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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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603,111. 1988/03/17. CAESARS WORLD, INC., 3930 Howard
Hughes Parkway, Las Vegas, Nevada 89109, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CAESARS 
WARES: (1) Key chains; sunglasses; watches, clocks, pins;
playing cards; two-suiter bags, tote bags, attache cases, fold-up
shoppers, kluge portfolios, wallets, passport cases, card cases,
handbags, jewellery cases; coasters, bottle openers, shoe horns,
decanters, ice buckets; blankets, towels; clothing, namely jackets,
robes, jeans, shorts, footwear, namely boots, shoes, slippers,
sandals, moccasins, sneakers; belt buckles; cigarette lighters;
games, namely, slot machines, roulette wheels, dice games,
electronic games, video games, hand-held non-electronic games,
card games, playing cards, parlour games, board games; dart
games, pinball games, hand-held video games; computer
software for operation of video games, memory storage cassettes
for use with video games; toys, namely, dice, gaming chips,
gaming table layouts, wagons, pedal cars, pool tables, table tennis
sets, toy hockey games and electric train sets; construction kits,
mechanical toys, pull toys, inflatable toys, toy guns, toy holsters,
plush toys, toy figures, musical toys, mechanical games, throw
games, children’s furniture; educational toys, mechanical toys,
plastic toys, plush toys, dolls, rag dolls, doll accessories, doll sets,
puppets, squeeze toys, building and construction toys, jigsaw
puzzles, geometric puzzles; three-dimensional cube-type puzzles,
manipulative puzzles and crossword puzzles, balls, masks,
balloons, riding toys, toy vehicles, paint sets, toy model kits,
stuffed toys, beach toys, toy chests, wind-up toys, battery-
operated toys, toy cameras, toy rockets, toy figurines, hobby kits,
modelling compounds, model kits, kites, toy trains, toy blocks,
talking dolls or toys, jack-in-the-boxes, skipping ropes, sand box
accessories, namely sand pails, shovels, moulds, sieves, hoes
and ladles, marbles, pogo sticks, tops, shuffle boards, bandolier
tops, flying discs, rub-on picture kits, chess and checker sets,
marionettes, whistles, cribbage boards, paint-by-number sets,
horseshoes, road racing and train sets, punching bag toys, rattles,
bath toys, toy watches, toy telephones, toy musical instruments,
chalkboards, helmets and hats and masks, records, pre-recorded
video tapes, pre-recorded audio tapes, pre-recorded video and
audio tapes and prerecorded digital audio tapes, toy-boxes, flash
cards and electronic toys; food, namely, fresh, frozen, canned and
dehydrated fruits and vegetables, dried fruits, nutmeats, candies,
nuts, edible seeds, chewing gum, chocolates, popcorn, potato
chips, desserts, puddings, baking powder, baking soda, cream of
tartar, cake mixes, pie crusts, cake decorations, toppings,
margarine, butter, peanut butter, fats, shortening, oils, salad

dressings, spreads, lard, flour, starch, salt, syrup, honey, sugar,
jams, preserves, spreads, jellies, marmalades, marshmallows,
applesauce, artichoke sauce, barbecue sauce, cheese sauce,
chili sauce, cranberry sauce, hot sauce, soy sauce, teriyaki sauce,
tartar sauce, ketchup and gravy mixes, ice cream and ice cream
mixes, fresh, canned and evaporated milk and cream, cheese,
ices, sherbets, yogurt, milk, whipping cream, spices, vinegars,
mustards, extracts and food colourings, seasonings, stuffed
olives, pickles, fresh, frozen and canned fish and fish pastes,
fresh, frozen and packaged seafood, fresh, frozen and canned
meats and meat pastes, fresh, frozen and canned poultry,
vegetables; meat and tomato sauces, gravy, tomato paste, tea,
coffee, hot chocolate, cocoa, infant foods, eggs, soups, egg
noodles, chop suey, cereals, rice, soya beans, carbonated and
non-carbonated beverages, drink mixes, soft drinks, punch and
soda, bottled water, meat tenderizer, yeast, oats, pancake mixes,
mayonnaise, salsas, taco seasonings, ice cream cones, raisins,
taco shells, batter mixes, yorkshire puddings, pastry shells, pie
crust mixes, bread mixes, muffins, bagels, croissants, crackers,
biscuits, cookies, wafers, rolls, tarts, bread buns, donuts, cakes,
pies, pastries, hamburger patty mix, meat marinade, chili
seasoning mix, sloppy joe mix, beef stew, canned stews, hor
d’oeuvres, crudites, onion dips, vegetable dips, and cheese dips,
sausage rolls, assorted prepared salads, cretons, graisse de roti
pate, bacon, cold cuts, sausages, meat and poultry pies;
beverages, namely, flavoured water ice, soft drinks, buttermilk,
cafe au lait, cafe espresso, chicory, chocolate, cider, non-
alcoholic cocktail mixes, cocoa, coffee, cream, eggnog,
evaporated milk, frappe, ginger ale, ginger beer, ginger pop,
ginger punch, ice-cream soda, iced coffee, iced tea, ice water,
kumiss, malted milk, milk, milk shake, mineral water, root beer,
sarsaparilla, seltzer, tea; liquors, beers, wines, liqueurs and
cordials; wines; posters, artwork, namely paintings, collages,
prints, monoprints, linoprints, drawings; graphics, namely
engravings, and etchings, sculptures, carvings. (2) Key chains of
metal; sunglasses; watches, clocks, pins; playing cards; two-
suiter bags, tote bags, attaché cases, portfolio cases, passport
cases, handbags, non-paper coasters, bottle openers, shoe
horns, decanters, glasses, ice buckets; blankets, towels; clothing,
namely jackets, robes, jeans, shorts; footwear, namely, boots,
shoes, slippers, sandals, moccasins, sneakers; belt buckles not
made of precious metals; cigarette lighters. SERVICES: Travel
services and entertainment services, namely casino services;
gaming and gambling services, providing on-line computer non-
wagering casino games, providing space, facilities and personnel
for card tournaments and card clubs; arranging, sponsoring,
conducting and providing space and facilities and personnel for
sports, meetings, trade shows, conventions, television shows,
radio shows, production of television and radio shows, production
of videos, audio tapes and discs. Priority Filing Date: September

Demandes
Applications



Vol. 48, No. 2431 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

30 mai 2001 2 May 30, 2001

18, 1987, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 684,985 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 07, 1989 under No.
1,527,770 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Chaînettes porte-clés; lunettes de soleil;
montres, horloges, épingles; cartes à jouer; sacs porte-habits à
deux compartiments, fourre-tout, mallettes à documents, sacs à
provisions pliants, portfolios gadgets, portefeuilles, étuis à
passeports, étuis à cartes, sacs à main, coffrets à bijoux; dessous
de verres, décapsuleurs, chausse-pieds, carafes, seaux à glace;
couvertures, serviettes; vêtements, nommément vestes,
peignoirs, jeans, shorts; articles chaussants, nommément bottes,
souliers, pantoufles, sandales, mocassins, espadrilles; boucles de
ceinture; briquets; jeux, nommément machines à sous, jeux de
roulette, jeux de dés, jeux électroniques, jeux vidéo, jeux portatifs
non électroniques, jeux de cartes, cartes à jouer, jeux de société,
jeux de table; jeux de fléchettes, billards électriques, jeux vidéo
portatifs; logiciels d’exploitation de jeux vidéo, cassettes à
mémoire à utiliser avec des jeux vidéo; jouets, nommément dés à
jouer, jetons de jeux de hasard, agencements pour de tables de
jeux et paris, chariots, autos-jouets à pédales, tables de billard,
ensembles de tennis de table, jeux de hockey et petits trains
électriques; jeux de construction, jouets mécaniques, jouets à
tirer, jouets gonflables, armes-jouets, étuis à pistolets en jouets,
jouets en peluche, personnages-jouets, jouets musicaux, jeux
mécaniques, jeux de lancer, meubles pour enfants; jouets
éducatifs, jouets mécaniques, jouets en plastique, jouets en
peluche, poupées, poupées en chiffon, accessoires de poupée,
ensembles de poupées, marionnettes, jouets à presser, jeux de
construction, casse-tête, casse-tête géométriques; casse-tête
tridimensionnels genre cubiques, casse-tête à manipuler et jeux
de mots croisés, balles, masques, ballons, jouets à enfourcher,
véhicules-jouets, nécessaires de peinture, maquettes à
assembler, jouets rembourrés, jouets pour la plage, coffres à
jouets, jouets à remonter, jouets à piles, appareils-photos en
jouets, fusées-jouets, figurines-jouets, nécessaires de bricolage,
composés de modelage, maquettes à assembler, cerfs-volants,
petits-trains, cubes pour jeux de construction, poupées ou jouets
parlants, diables à ressort, cordes à sauter; accessoires de bac de
sable, nommément seaux à sable, pelles, moules, tamis, houes et
cuillers; billes, échasses, toupies, jeux de galets, toupies à sangle,
disques volants, nécessaires de transfert d’images par frottement,
ensembles de jeux d’échecs et de dames, marionnettes, sifflets,
planches de cribbage, nécessaires de peinture par numéros, fers
à cheval, ensembles de pistes de course automobile et de petits
trains, punching-balls en jouets, hochets, jouets pour le bain,
montres jouets, téléphones-jouets, instruments de musique en
jouets, ardoises, casques protecteurs, chapeaux et masques,
disques, bandes vidéo préenregistrées, bandes sonores
préenregistrées, bandes vidéo et audio préenregistrées, et
bandes sonores numériques préenregistrées, boîtes à jouets,
cartes-éclairs et jouets électroniques; aliments, nommément fruits
et légumes frais, surgelés, en boîte et déshydratés, fruits
déshydratés, cerneaux, friandises, noix, graines comestibles,
gomme à mâcher, chocolats, maïs éclaté, croustilles, desserts,
crèmes-desserts, levure chimique, bicarbonate de soude, crème

de tartre, mélanges à gâteaux, croûtes de tarte, décorations à
gâteaux, nappages, margarine, beurre, beurre d’arachide,
matières grasses, shortening, huiles, vinaigrettes, tartinades,
saindoux, farine, amidon, sel, sirop, miel, sucre, confitures,
conserves, tartinades, gelées, marmelades, guimauves, compote
de pommes, sauce à l’artichaut, sauce barbecue, sauce au
fromage, sauce chili, marmelade de canneberges, sauce
piquante, sauce soja, sauce teriyaki, sauce tartare, ketchup et
mélanges pour sauces, crème glacée et mélanges pour crème
glacée, lait et crème frais, en boîte et évaporés, fromage, glaces,
sorbets, yogourt, lait, crème à fouetter, épices, vinaigres,
moutardes, extraits et colorants alimentaires, assaisonnements,
olives farcies, marinades, poissons et pâtes de poisson frais,
surgelés et en boîte, poissons et fruits de mer frais, surgelés et
conditionnés, viandes et pâtes à la viande fraiches, surgelées et
en boîte, volaille, légumes frais, surgelés et en conserve; sauces
à la viande et sauces tomates, sauces, concentré de tomates, thé,
café, chocolat chaud, cacao, aliments pour bébés, oeufs, soupes,
nouilles aux oeufs, chop suey, céréales, riz, soya, boissons
gazéifiées et non gazéifiées, préparations à boissons, boissons
gazeuses, punch et soda, eau embouteillée, attrendisseur à
viande, levure, avoine, mélanges à crêpes, mayonnaise, salsas,
assaisonnements à tacos, cornets de crème glacée, raisins secs,
coquilles à tacos, mélanges de pâte à frire, puddings Yorkshire,
fonds de pâtisserie, préparations pour pâte à tarte, préparations
pour pâte à pain, muffins, bagels, croissants, craquelins, biscuits
à levure chimique, biscuits, gaufres, pains mollets, tartelettes,
brioches, beignes, gâteaux, tartes, pâtisseries, mélange à
galettes de boeuf, marinade de viande, mélange
d’assaisonnements au chili, mélange Sloppy Joe, ragoût de
boeuf, ragoûts en boîte, hors-d’oeuvre, crudités, trempettes
d’oignons, trempettes de légumes et trempettes de fromage,
saucisses briochées, salades préparées assorties, cretons, pâte
de graisse de rôti, lard, viandes froides, saucisses, pâtés à la
viande et pâtés de volaille; boissons, nommément eau glacée
aromatisée, boissons gazeuses, babeurre, café au lait, café
express, chicorée, chocolat, cidre, préparations pour cocktail sans
alcool, cacao, café, crème, lait de poule, lait évaporé, lait frappé,
soda au gingembre, bière au gingembre, soda au gingembre,
punch au gingembre, soda à la crème glacée, café glacé, thé
glacé, eau glacée, koumis, lait malté, lait, lait fappé, eau minérale,
racinette, salsepareille, eau de Seltz, thé; liqueurs, bières, vins,
liqueurs et cordiaux; vins; affiches; artisanat, nommément
peintures, collages, estampes, monotypes, linotypes, dessins;
graphismes, nommément gravures et eaux-fortes; sculptures,
ciselages. (2) Chaînettes porte-clés en métal; lunettes de soleil;
montres, horloges, épingles; cartes à jouer; sacs pliants à deux
compartiments, fourre-tout, mallettes, portfolios, étuis à
passeports, sacs à main, dessous de verres autres qu’en papier,
décapsuleurs, chausse-pieds, carafes, verres, seaux à glace;
couvertures, serviettes; vêtements, nommément vestes,
peignoirs, jeans, shorts; articles chaussants, nommément bottes,
souliers, pantoufles, sandales, mocassins, espadrilles; boucles de
ceinture en métaux ordinaires; briquets. SERVICES: Services de
voyages et services de divertissement, nommément services de
casino; services de jeux de hasard, fourniture de jeux de casino
informatisés en ligne non spéculatifs, fourniture d’espaces,
d’installations et de personnel pour concours de parties de cartes, 
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et clubs de joueurs de cartes; organisation, parrainage, tenue et
fourniture d’espaces, d’installations et de personnel pour sports,
réunions, foires commerciales, congrès, spectacles télévisés,
spectacles radiophoniques, production de spectacles télévisés et
radiophoniques, production de vidéos, bandes et disques
sonores. Date de priorité de production: 18 septembre 1987, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 684,985 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mars 1989 sous
le No. 1,527,770 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

728,856. 1993/05/13. PLAINWELL INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 200 Allegan Street, Plainwell, Michigan,
49080, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

RITZ 
WARES: (1) Paper tissue products; namely, toilet tissue, and roll
towels. (2) Paper tissue products, namely, toilet tissue, facial
tissue, napkins and roll towels. Priority Filing Date: December 23,
1992, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
74,342,873 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 28, 1999 under
No. 2,304,385 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Produits en papier de soie, nommément
papier hygiénique, et essuie-tout en rouleaux. (2) Produits en
papier de soie, nommément papier hygiénique, mouchoirs de
papier, serviettes et essuie-tout en rouleaux. Date de priorité de
production: 23 décembre 1992, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74,342,873 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1999 sous le No. 2,304,385 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

753,261. 1994/04/21. CLUB CORPORATION INTERNATIONAL,
(A NEVADA CORPORATION), SUITE 600, 3030 LBJ
FREEWAY, DALLAS, TEXAS 75234, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CLUB CORPORATION OF AMERICA 

The right to the exclusive use of the word CLUB in respect of the
services providing business management and consulting services
for others relating to the operation of country, city and athletic
clubs; providing recreational facilities for others in the nature of
golf, tennis, skiing, and swimming, and arranging and providing
facilities for educational conferences; providing restaurant
services is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing business management and consulting
services for others relating to the operation of country, city and
athletic clubs; providing real estate management services for
others; providing real estate development and real estate site
selection services for others; providing recreational facilities for
others in the nature of golf, tennis, skiing, and swimming, and
arranging and providing facilities for educational conferences;
providing restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en liaison avec les
services fourniture de services de gestion des affaires et de
consultation pour des tiers ayant trait à l’exploitation de clubs
sportifs, urbains et d’athlétisme; fourniture d’installations
récréatives à des tiers pour le golf, le tennis, le ski et la natation,
et organisation de conférences éducatives et fourniture
d’installations pour ces conférences; fourniture de services de
restauration en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de services de gestion des affaires et de
consultation pour des tiers ayant trait à l’exploitation de clubs
sportifs, urbains et d’athlétisme; fourniture de services de gestion
immobilière à des tiers; fourniture de services d’aménagement
immobilier et de sélection d’emplacements immobiliers à des tiers;
fourniture d’installations récréatives à des tiers pour le golf, le
tennis, le ski et la natation, et organisation de conférences
éducatives et fourniture d’installations pour ces conférences;
fourniture de services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

814,461. 1996/06/06. UNE MUSIQUE SOCIÉTÉ ANONYME,
305, AVENUE LE JOUR SE LÈVE, 92100 BOULOGNE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
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La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: le bleu de la moitié gauche du dessin; le rouge de
la moitié droite du dessin; le blanc du trapèze à l’intérieur du carré;
le blanc pour les mots UNE MUSIQUE.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIQUE en liaison avec les
marchandises suivantes: lecteurs de disques compacts, cassettes
vidéo et disques vidéo pré-enregistrés ou vierges ne contenant
pas de logiciels, cassettes laser et disques laser préenregistrés ou
vierges ne contenant pas de logiciels, cassettes à bandes
magnétiques et disques acoutisques dans le domaine de la
chanson, enregistrements acoustiques et audio-visuels; disques
compacts dans le domaine de la chanson, vidéo disques et
disques optiques dans le domaine de la chanson, à l’exclusion des
logiciels intégrés; logiciels télématiques contenant des
informations et banques de données dans le domaine de la
chanson; services de saisie, de mise en forme, de compilation et
de traitement de données et plus généralement d’enregistrement,
de transcription de textes et/ou d’images, fixes ou animées et/ou
de sons (musicaux ou non); mise en forme informatique de sons
musicaux ou non, à usage interactif ou non, sur supports
correspondants (disques compacts audionumériques, disques
vidéo audionumériques); services de communications
radiophoniques et téléphoniques dans le domaine de la chanson;
communications télématiques, nommément services de courrier,
de pagette et de boîte vocale dans le domaine de la chanson;
diffusion de programmes de télévision et plus généralement de
programmes multimédia nommément mise en forme informatique
de texte et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de sons
(musicaux ou non), à usage interactif ou non, émissions
radiophoniques et télévisées; et plus généralement programmes
audiovisuels et multimédias nommément mise en forme
informatique de textes et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de
sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non; services
d’information concernant le domaine de la musique par réseaux
télématiques; services télématiques en vue d’obtenir des
informations contenues dans des banques de données dédiées
uniquement au domaine de la musique; mise en forme
informatique de textes et/ou d’images, fixes ou animées et/ou de
sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non; production et
location de film et cassettes y compris de cassettes vidéo, et plus
généralement de tous supports sonores et/ou visuels et de
supports multimédias nommément disques interactifs, disques
compacts audio-numériques à mémoire morte; services d’édition
de programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux
ou non), à usage interactif ou non en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Récepteurs télévisuels; ordinateurs; lecteurs
de disques compacts, de disques interactifs, de disques compacts
audio-numériques à mémoire morte, lecteurs de vidéocassettes,
magnétoscopes, caméras, magnétophones, vidéophones,
visiophones, caméra vidéo portative à magnétoscope intégré,
consoles de jeux vidéo, agendas électroniques, dictionnaires
électroniques, traductrices électroniques. Cassettes vidéo et
disques vidéo préenregistrés ou vierges ne contenant pas de
logiciels, cassettes laser et disques laser préenregistrés ou
vierges ne contenant pas de logiciels, cassettes à bandes
magnétiques et disques acoustiques dans le domaine de la

chanson, enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques
compacts dans le domaine de la chanson, vidéo disques et
disques optiques dans le domaine de la chanson, à l’exclusion des
logiciels intégrés; cartes électroniques, cartes jeux électroniques;
stylos magnétiques et électroniques; programmes et jeux
interactifs télévisuels et/ou audiovisuels. Bases de données,
nommément, banques d’images. Jeux électroniques et
automatiques utilisés seulement avec un récepteur de télévision
et/ou un écran d’ordinateur; circuits imprimés connecteurs de
terminaux ou micro-ordinateurs aux réseaux publics et privés;
logiciels télématiques contenant des informations et banques de
données dans le domaine de la chanson. SERVICES: Services de
publicité rendus par une chaîne de télévision pour le compte de
tiers; services d’aide et de conseil pour l’organisation et la
direction des affaires; services d’affichage, services de location de
matériel publicitaire et distribution de prospectus, nommément,
pour la vente par correspondance à distance, transfrontière ou
pas; services rendus par un franchiseur à des tiers, nommément:
aide dans l’exploitation ou la direction d’entreprises industrielles
ou commerciales; services de conseils commerciaux et
d’informations commerciales à des tiers; services liés à une
activité de promotion commerciale sous toutes ses formes à des
tiers nommément par la fourniture de cartes d’utilisateurs
privilégiés; services d’animation, services de promotion
nommément promotion de marchandises et services par la
distribution de cartes de rabais, promotion de vente de cartes de
crédit par la gestion de programmes de primes d’encouragement,
par l’attribution de points pour l’utilisation de cartes de crédit,
promotion de vente de marchandises et services par la distribution
d’imprimés et par jeux-concours; services de saisie, de mise en
forme, de compilation et de traitement de données et plus
généralement d’enregistrement, de transcription de textes et/ou
d’images, fixes ou animées et/ou de sons (musicaux ou non);
services d’abonnement à des produits de l’imprimerie,
abonnement à tous supports d’informations, de textes, de sons et/
ou d’images et nommément sous la forme de publications
électroniques ou non, numériques, de produits audiovisuels ou de
produits multimédias, nommément mise en forme informatique de
textes et/ou d’images, fixes ou animées et/ou de sons (musicaux
ou non), à usage interactif ou non, sur supports correspondants
nommément disques compacts audionumériques, disques vidéo
audionumériques; reproduction de documents; location à des tiers
de tout matériel publicitaire et de présentation commerciale.
Gestion de fichiers informatiques pour le compte de tiers; Services
de communication nommément, agences de presse et
d’informations pour des tiers; services de communications
radiophoniques et téléphoniques dans le domaine de la chanson;
communications télématiques, nommément services de courrier,
de pagette et de boîte vocale dans le domaine de la chanson et
par tous moyens téléinformatiques, par vidéographie interactive,
nommément, sur terminaux, périphériques d’ordinateur et
vidéophone, visiophone et video conférence; diffusion de
programmes de télévision et plus généralement de programmes
multimédia nommément mise en forme informatique de texte et/
ou d’images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou non),
à usage interactif ou non, émissions radiophoniques et télévisées;
et plus généralement programmes audiovisuels et multimédias
nommément mise en forme informatique de textes et/ou d’images, 
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fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou non) à usage
interactif ou non; télex; télégrammes; télescription, services
d’informations par réseau télématique nommément services
d’information concernant le domaine de la musique par réseaux
télématiques; services télématiques en vue d’obtenir des
informations contenues dans des banques de données dédiées
uniquement au domaine de la musique; services de location
d’appareils et d’instruments informatiques, de téléinformatique et
de télématique. Organisation de conférences, forums, congrès et
colloques; montage de programmes radiophoniques et télévisés,
de programmes audiovisuel et multimédias nommément mise en
forme informatique de textes et/ou d’images, fixes ou animées et/
ou de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non;
publication de livres, production et location de films et cassettes y
compris de cassettes vidéo, et plus généralement de tous
supports sonores et/ou visuels et de supports multimédias
nommément disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte; services d’édition et de publication
de supports multimédia nommément disques interactifs, disques
compacts audio-numériques à mémoire morte; services d’édition
de programmes multimédias nommément mise en forme
informatique de textes et/ou d’images, fixes ou animées, et/ou de
sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non; prêts de livres
et autres publications; vidéothèques; ludothèques; services
rendus par un franchiseur nommément éducation du personnel;
tous ces services étant rendus pour le compte de tiers. Date de
priorité de production: 13 mars 1996, pays: FRANCE, demande
no: 96/615586 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 13 mars 1996 sous le No. 96/615586 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
the blue of the left half of the drawing; the red of the right half of
the drawing; the white of the trapezium inside the square; the
white for the words UNE MUSIQUE.

The right to the exclusive use of the word MUSIQUE in respect of
the following wares: compact disc players, pre-recorded and blank
videocassettes and video disks not containing computer software,
pre-recorded and blank laser cassettes and laser discs not
containing computer software, magnetic tape cassettes and audio
discs containing vocal music, sound recordings and audiovisual
recordings; compact discs containing vocal music, video discs and
optical discs containing vocal music, except integrated computer
software; telematic software containing information and data
banks related to vocal music; services related to entry, formatting,
compilation and processing of data and more generally the
recording, transcription of text and/or images, still or animated
and/or sound (musical or not); computerized formatting of sound
musical or not, for interactive or non-interactive use, on the
appropriate media (audio compact discs, digital video disks);
communication services by radio and telephone related to vocal
music; telematic communications, namely courier services, pager
services and voice mail services related to vocal music;
broadcasting programs via television and more generally
programs in multimedia, namely computerized formatting of text
and/or images, still or animated, and/or sound (musical or not), for

interactive use or not, radio programming and television
programming; and more generally audiovisual and multimedia
programs, namely computerized formatting of text and/or images,
still or animated, and/or sound (musical or not), for interactive use
or not; information services related to music via telematic
networks; telematic services for retrieving information from data
banks dedicated exclusively to music; computerized formatting of
text and/or images, still or animated, and/or sound (musical or
not), for interactive use or not; production and hiring of films and
cassettes including videocassettes, and more generally all audio
and/or video media and multimedia media, namely interactive
discs, audio compact discs with read-only memory; services
related to editing multimedia programs (computerized formatting
of text and/or images, still or animated, and/or sound (musical or
not), for interactive use or not) is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Television receivers; computers; compact disc players,
interactive disc drives, disc drives for audio compact discs with
read-only memory, videocassette players, videocassette
recorders, cameras, tape recorders, video phones, visiophones,
portable video cameras with built-in players, video game
consoles, electronic day planners, electronic dictionaries,
electronic translators. Pre-recorded and blank videocassettes and
video disks containing no computer software, pre-recorded and
blank laser cassettes and laser-read discs containing no computer
software, magnetic tape cassettes and audio disks containing
vocal music, sound recordings and audiovisual recordings;
compact discs containing vocal music, video disks and optical
disks containing vocal music, except integral computer software;
electronic cards, electronic game cards; magnetic and electronic
pens; interactive television and/or audiovisual programs and
games. Databases, namely, image banks. Automated and
electronic games and for use only with a television receiver and/or
computer monitor; printed circuits for interfacing terminals or
microcomputers with public or private networks; telematic
software containing information and data banks containing vocal
music. SERVICES: Advertising services provided by a television
network for third parties; services related to assistance and advice
for the organization and conduct of business; display services,
hiring services for advertising materials and distribution of flyers,
namely, for cross-border or other mail order sales; services
provided by a franchisor third parties, namely: assistance in the
operation or conduct of industrial or commercial undertakings;
service related to the provision of business advice and business
information for third parties; services related to all forms of
business promotion for third parties, namely through the supply of
privileged user cards; facilitation services, promotional services,
namely promoting goods and services through the distribution of
discount cards, promoting the sale of credit cards through the
management of incentive bonus programs, by awarding points for
the use of credit cards, promoting the sale of goods and services
through the distribution of printed material and contests; services
related to the input, formatting, compilation and processing of data
and more generally the recording, transcription of texts and/or
images, still or animated and/or sound (musical or not);
subscription services to printed products, subscription to all
information media, texts, sound and/or images, namely in the form
of electronic or non-electronic books, digital books, audiovisual or
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multimedia products, namely computerized formatting of texts
and/or images, still or animated and/or sound (musical or not), for
interactive use or not, on the appropriate media, namely digital
compact discs, digital video disks; reproduction of documents;
hiring to third parties of all advertising material and presentation
material for commercial purposes. Management of computer files
for third parties; communication services, namely, press agencies
and information agencies for others; communication services by
radio and telephone for vocal music; telematic communications,
namely courier services, pager service and voice mail services for
vocal music and through all telematic means, through interactive
videogram, namely, on terminals, computer peripherals and
videophone, visiophone and video conference; broadcasting
television programming and more generally multimedia programs,
namely computerized formatting of text and/or images, still or
animated, and/or sound (musical or not), for interactive use or not,
radio and television programming; and more generally audiovisual
and multimedia programming, namely computerized formatting of
text and/or images, still or animated, and/or sound (musical or
not), for interactive use or not; teleprinter; telegrams; remote
dictation services, services related to information via telematic
network, namely information services related to the field of music
via telematic networks; telematic services to retrieve information
from data banks dedicated exclusively to music; services related
to the hiring of hardware and instruments computer, remote
computing and telematics. Organization of conferences, forums,
congresses, and colloquiums; editing of radio and television
programs, audiovisual and multimedia programs, namely
computerized formatting of text and/or images, still or animated,
and/or sound (musical or not), for interactive use or not;
publication of books, production and hiring of films and cassettes
including videocassettes, and more generally all sound and/or
video media and multimedia media, namely interactive disks,
audio compact discs with read-only memory; services related to
editing and publishing multimedia media, namely interactive disks,
audio compact discs with read-only memory; services related to
the editing of multimedia programs, namely computerized
formatting of text and/or images, still or animated, and/or sound
(musical or not), for interactive use or not); lending books and
other publications; video libraries; toy libraries; services provided
by a franchisor, namely personnel education; all services being
rendered for third parties. Priority Filing Date: March 13, 1996,
Country: FRANCE, Application No: 96/615586 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on March 13, 1996 under No. 96/615586 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares.

818,776. 1996/07/24. Corning Cable Systems LLC, 489 SIECOR
PARK, HICKORY, NORTH CAROLINA, 28603-0489, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

FLEXWAY 

WARES: Fiber optic hardware for passive fiber optic networks,
namely closures, pedestals, cabinets, and associated trays,
shelves, modules and the like for housing and organizing fiber
optic splices, connectors, jumpers and cables. Priority Filing
Date: January 29, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/050089 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
20, 2000 under No. 2,360,468 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel à fibres optiques pour réseaux
optiques passifs à fibres optiques, nommément dispositifs de
fermeture, socles, armoires, et plateaux associés, étagères,
modules et matériel semblable pour abriter et aménager
épissures, connecteurs, brides de connexion et câbles à fibres
optiques. Date de priorité de production: 29 janvier 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/050089 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le No. 2,360,468
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

840,575. 1997/03/27. AMERICAN DENTRONICS, INC., 1350
EAST FLAMINGO ROAD, SUITE 573, LAS VEGAS, NEVADA
89119, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

CYBERSONIC 
WARES: Oral hygiene devices for personal use, namely electric-
powered toothbrushes, flossers, tongue brushes and interdental
cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs d’hygiène buccale pour usage
personnel, nommément brosses à dents électriques, porte-soies
dentaires, brosses pour la langue et nettoyeurs interdentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

847,211. 1997/06/06. NO DOUBT, A CALIFORNIA
PARTNERSHIP, C/O SETH LICHTENSTEIN, ESQ., HANSEN,
JACOBSON, TELLER & HOBERMAN, 450 N. ROXBURY
DRIVE, 8TH FLOOR, BEVERLY HILLS, CALIFORNIA 90210-
4222, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NO DOUBT 
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SERVICES: Entertainment services in the nature of live
performances by a musical group. Used in CANADA since at least
as early as May 1997 on services. Priority Filing Date: February
19, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/244,128 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on January 02, 2001 under No.
2,416,708 on services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme de
représentations en direct par un groupe musical. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 19 février 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/244,128 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous le No. 2,416,708 en
liaison avec les services.

857,409. 1997/09/29. TURNER ENTERTAINMENT CO. A
CORPORATION OF GEORGIA, ONE CNN CENTER, P.O. BOX
105366, ATLANTA, GEORGIA 30348-5366, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Paints, namely: artists’ paints, water color paints, oil
paints; acrylic paints; paints for children, body and face paints,
soaps, namely: toilet soaps; perfumed soaps, liquid soaps hand
soaps; cosmetics; namely: hair shampoo, hair pomades, hair
lotions, hair rinses, hair sprays, body creams and lotions, hand
creams and lotions, eye and facial make-up, rouge, powders,
eyeliner, eye shadow, lipsticks, blush, eye creams, eye pencils,
perfumery; dentifrices, hair lotions; candles; vitamins; minerals;
baby food namely: pablum, cereals, fruit puree, vegetable puree,
fish, beef and poultry purees, formula whether made of milk or
substitutes; dietary food supplements, namely: meal replacement
bars, high energy food bars and drinks, enriched powders and/or
liquids for meal replacements adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives surgical and non surgical
bandages; keys, key rings; knives, forks and spoons; pre-
recorded and blank video and audio tapes, cassettes, discs
compact discs, DVDs and records featuring music, drama,
comedy, action adventure and/or animation; apparatus for
recording, producing, reproducing and projecting sound and visual

images, motion pictures and photographic slides namely DVD
players and recorders, compact disc players and recorders,
amplifiers. camcorders, cameras, loudspeakers, radios, tape
recorders and players, video recorders and players, video
screens, movie projectors, slide projectors; sunglasses, anti glare
glasses, frames and cases therefor; radios; televisions;
telephones; thermometers for medical and non medical uses;
compasses; rulers; measuring tapes; calculators; computers;
computer software used for entertainment and educational
purpose namely computer software games; software used as a
computer and video screen savers; computer peripheral
apparatus; alarms namely: alarms, signal and warning Iights and
devices for home, personal and automotive use, signalling bells,
reflecting discs and strips for wear; water diving apparatus,
namely air tanks for use in scuba diving, scuba diving masks
scuba diving fins, scuba diving goggles, snorkel tubes, swim
masks, swim goggles water diving suits; cameras, batteries,
flashlights and lanterns; electronic games, magnets. Feeding
bottles for infants and components namely: nipples, cups; teething
rings, pacifiers; lamps, heaters for bottles and food containers;
insulated containers namely jugs and bottles for food, drinks and
beverages; jugs and bottles; bicycles; tricycles, unicycles,
exercise cycles; skate boards; golf carts; baby carriages; strollers;
car seats for infants and children; jewelry, watches, clocks, stop-
watches and timers; musical instruments, namely accordions,
bagpipes, drums, drumsticks, clarinets, cornets, flutes, gongs,
guitars, banjos, harmonicas, horns, bells, mandolins, oboes,
piano, tambourines, tom-toms, triangles, trombones, trumpets,
violas, violins, xylophones, kazoos, stringed musical instruments,
whistles, organs; stationery and boxed stationery, namely paper
envelopes, note pads, stickers, writing implements namely pens,
pencils, crayons, markers, colored pencils and stationery boxes,
individual sheets; memo boards, bulletin boards, folders, files;
packaging materials namely: containers; boxes, bags, advertising
materials namely letters, numerals, signs banners (pennants) and
figures of cardboard and paper; carbon paper, printed periodicals,
photographs, posters, transfer (decalcomanias), printed matter,
namely books, magazines, journals, program guides, program
transcripts, photographs, post cards, posters, greeting cards, note
cards, periodicals, printer reproductions, namely: lithograph prints,
pictures, paintings, painting canvas, books, annuals, catalogues,
calendars, display albums, diaries; artists’ materials, namely:
crayons, paint brushes; materials for modelling or molding.
namely clay and wax, tools for modelling and molding clay and
wax; writing and drawing instruments, namely: pens, pencils,
markers, erasers, rulers, compasses, stencils; instructional and
teaching materials, namely: books, pamphlets, brochures, slides,
ordinary playing cards, gift tags, wastepaper baskets, giftwrap,
ribbons, bows, labels and stickers, clipboards, memo or note
pads, postcards, greeting cards, envelopes, seals and correcting
fluids, books to color and sew, paints sets, coloring books, coloring
postcards, displays and/or paperboard for use in retailing and sale
promotion; paper napkins, paper tablecovers, paper plates, paper
cups, invitations; tote bags; duffel bags; sport bags; cases, namely
attache cases, document cases, cases for eyeglasses and
sunglasses, brief cases, travelling cases, wallets, billfolds, key
cases, card cases; coin holders; umbrellas; sun umbreIlas;
parasols; small leather and plastic goods, namely: knapsacks,
change purses, key chains, coin purses, key cases, waistpacks,
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belly bags, wallets, purses, vanity cases; laundry bags, storage
bags; ceramic tiles, door knobs, statuettes; furniture, namely
furniture for children and dolls; growth charts, step stools, tables,
chairs, beds, headboards for beds, benches, cabinets, chests,
chests for toys, cots, cradles, cribs, bassinets, curtain hooks and
holders, magazine racks, library shelves, desks, sofas, bean
bags, futons, futon frames, mattresses, tables, night stands,
dressers, toy chests, mirrors, picture frames, pillows; cushions,
wild chimes, lunch boxes and lunch pails; household or kitchen
utensils and containers for kitchen, table and camping namely
dishes, serving and cooking dishes, pots, pans, plates, bowls,
cups, saucers, drinking glasses, mugs, pitchers, cutlery; spatulas,
pot and pan scrapers, rolling pins, whisks, strainers, cookie jars,
soap dishes, soap dispensers, utensil holders, knife holders, hot
plates, trivets, spoon rests, graters, salt and pepper shakers,
grated cheese dispensers, napkin holders, napkin rings, baking
pans, pie pans, pie plates, springfrom pans, pizza pans; combs;
brushes, namely floor brushes, dishwashing brushes, hair
brushes, clothes brushes, tooth brushes; cleaning articles, namely
scouring pads, sponges, wipes, steel wool pads, scouring
powders and liquids; glass porcelain and earthenware items,
namely piggy banks not of metal, signs made of glass or porcelain,
porcelain knobs; drinking glasses, mugs, cups, plates’ serving
dishes; yarns and threads; textiles, fabrics, bed and table linen,
namely, coasters, napkins, blanket, sheets, mattress cover; pillow
and bed covers; curtains; towels, mats, oven mitts cloth banners;
clothing. namely: stockings, hosiery, socks, tights, underwear,
namely boxer shorts, briefs, bikini underwear; shorts, shirts, t-
shirts, blouses, tops, slacks, jeans, trousers, skirts, dresses,
sweaters, cardigans, vests, jackets, coasts, raincoats, capes,
slickers, overalls, waistcoats, pantyhose, knitted articles of
clothing, namely scarves, mufflers; dressing gowns, children’s and
infant’s clothing, namely prem suit, bunting bag and stretchy, bibs;
sportswear and activewear, namely sweatsuits, sweat shirts.
sweat pants; sleeping garments, namely pajamas, nightgowns,
bathrobes; handkerchieves, wristbands, belts, gloves, aprons;
neckwear, namely ties, swimwear, namely swim suits; pareos,
swim coverups; footwear namely: shoes, sandals, slippers, boots,
sneakers; headgear namely caps, hats and sunvisors; lace and
embroidery, ribbon, buttons, bows, pins, badges; shoe laces and
shoe ornaments; carpets, rugs, mats, textile or not of textile wall
hangings; toys games and playthings, namely: dolls, plush toys,
games, balloons, spinning tops, jigsaw puzzles, toy masks, card
games (none being ordinary playing cards), board games,
electronic games, toy building blocks, doll’s houses; ornaments
and decorations (other than lamps or candles) all for Christmas
trees; sporting goods and articles, namely roller skates, ice-
skates, windsurfing, boards, surfboard (not motorized), swimming
flippers, swings, strings and nets for sporting goods; tennis
rackets; squash rackets, paddle ball rackets and racquetball
rackets; balls; track and field equipment, namely shot put, javelins,
pole vault and high jump bars, boxing equipment, namely boxing
gloves, safety mats and hammers; golf equipment, namely golf
gloves, golf clubs, markers and tees, gardening gloves, baseball,
bating and goalkeeper gloves, baseball bats, sticks; masks and
protective clothing, namely shine guards, elbow, knee and
shoulder pads, helmets, life jackets; horse riding equipment,
namely pommel horse, horseshoes, hurdles; mountain climbing
equipment, namely ropes, harness; archery equipment, namely

bows and arrows, fencing equipment, namely weapons, gauntlets
and masks for fencing, gymnastic equipment, namely parallel
bars, rings, uneven bars, high bar, balance beam, exercise
weights; weights, bars and mechanically operated exercise
equipment; fishing equipment, namely fishing rods, lines, hooks,
baits, lures, floats, sinkers and reels; skiing equipment, namely
skis, ski boots, ski poles; food products, namely: meat, fish poultry,
meat extracts, preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, eggs, milk and milk products, namely, ice cream, cheese
and cream; edible oils and fats, salad dressing, preserves namely
fruit preserves, vegetable preserves, coffee, tea, cocoa, sugar,
rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour and preparations made
from cereals, namely, cream of wheat, corn flakes, raisin bran,
pastry and confectionery, namely, chocolate, caramel, candy.
chewing gum, bubble gum, pizza, pasta, pizza dough,
sandwiches, rolls, buns, snack foods namely, crackers, corn nuts,
cheese nips, caramel corn, oriental mix, plantain chips, pretzel,
sesame sticks, shrimp chips, fruit bars, roasted and/or salted nuts;
almonds, pistachio nuts, peanuts and potato chips, bakery
products namely cakes, biscuits, pies, tarts, flans, waffles,
doughnuts; prepared meals, ices, honey, treacle, yeast, baking
powder, salt, mustard, vinegar, sauces, namely spaghetti sauce,
tomato sauce, pesto sauce, soya sauce, oyster sauce, ginger
sauce, garlic sauce, sauce béarnaise, red chili sauce, salsa and
dipping sauces; spice, ice cream, water ices, snow cones;
beverages, namely: beers, mineral and aerated waters,
carbonated sodas, iced teas, non-alcoholic fruit juices and fruit
drinks; syrups, concentrates, powders and other preparations
used in preparation of non-alcoholic fruit-flavoured beverages; pet
foods. SERVICES: (1) Telecommunication services, narnely
cable and television broadcasting services; Internet and electronic
mail communications, namely electronic transmission of voice,
data and images by means of telecopier, world wide
communication networks, television and electronic mail;
transportation services of goods by plane, bus, cars, trucks, boat
and train. (2) Educational services and entertainment services,
namely: distribution of motion pictures and cartoons through the
distribution of printed and audio promotional materials and
providing film, tape and disc entertainment for viewing via cinema,
television, videocassettes and cable television; television and
cable broadcasting services, motion picture productions;
publication of books; staging athletic events and live shows;
amusement theme park services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Peintures, nommément: peintures pour
artistes, aquarelles, peintures à l’huile; peintures acryliques;
peintures pour enfants, peintures pour le corps et le visage,
savons, nommément: savons de toilette; savons parfumés,
savons liquides, savons à mains; cosmétiques, nommément:
shampoing, pommades pour les cheveux, lotions capillaires,
produits de rinçage capillaire, fixatifs, crèmes et lotions pour le
corps, crèmes et lotions pour les mains, maquillage pour les yeux
et le visage, rouge à joues, poudres, eye-liner, ombre à paupières,
rouges à lèvres, fard à joues, crèmes pour les yeux, crayons à
paupières, parfumerie; dentifrices, lotions capillaires; bougies;
vitamines; minéraux; aliments pour bébés, nommément: Pablum,
céréales, purée de fruits, purée de légumes, purées de poisson,
de boeuf et de volaille, préparations pour nourrissons à base de



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2431

May 30, 2001 9 30 mai 2001

lait ou de lait de remplacement; suppléments alimentaires,
nommément: substituts de repas en barres, barres et boissons
alimentaires énergétiques, poudres et/ou liquides enrichis comme
substituts de repas; rubans adhésifs à papeterie ou pour la
maison; adhésifs, bandages chirurgicaux et non chirurgicaux;
clés, anneaux à clés; couteaux, fourchettes et cuillers; bandes
audio et vidéo préenregistrées et vierges, cassettes, disques,
disques compacts, DVD et microsillons de musique, dramatiques,
comédies, aventures et/ou animation; appareils pour
l’enregistrement, la production, la reproduction et la projection
d’images sonores, de films cinématographiques et de
diapositives, nommément lecteurs et enregistreurs DVD, lecteurs
et enregistreurs de disques compacts, amplificateurs,
caméscopes, appareils-photo, haut-parleurs, appareils-radio,
magnétophones et lecteurs de bandes, magnétoscopes et
lecteurs de bandes vidéo, écrans vidéo, projecteurs de cinéma,
projecteurs de diapositives; lunettes de soleil, lunettes antireflets,
montures et étuis connexes; appareils-radio; téléviseurs;
téléphones; thermomètres pour usages médicaux et non
médicaux; compas; règles; rubans à mesurer; calculatrices;
ordinateurs; logiciels utilisés à des fins éducatives et de
divertissement, nommément logiciels de jeux; logiciels utilisés
comme économiseurs d’écran vidéo et d’ordinateur; appareils
périphériques; alarmes, nommément: alarmes, voyants et
dispositifs de signalisation et d’alarme pour la maison et
l’automobile, et pour usage personnel, cloches de signalisation,
bandes et disques réfléchissants pour vêtements; appareils de
plongée, nommément bouteilles d’air comprimé pour la plongée
sous-marine, masques de plongée sous-marine, palmes de
plongée sous-marine, lunettes de plongée sous-marine, tubas,
masques de natation, lunettes de natation, combinaisons de
plongeur; appareils-photo, piles, lampes de poche et lanternes;
jeux électroniques, aimants; biberons pour nouveau-nés et
composants, nommément: tétines, tasses; anneaux de dentition,
suces; lampes, chauffe-bouteilles et contenants pour aliments;
contenants isolants, nommément cruches et bouteilles pour
aliments et boissons; cruches et bouteilles; bicyclettes; tricycles,
monocycles, vélos d’exercice; planches à roulettes; chariots de
golf; carrosses d’enfant; poussettes; sièges d’auto pour nouveau-
nés et enfants; bijoux, montres, horloges, chronomètres et
minuteries; instruments de musique, nommément accordéons,
cornemuses, tambours, baguettes de tambour, clarinettes,
cornets, flûtes, gongs, guitares, banjos, harmonicas, cors,
cloches, mandolines, hautbois, pianos, tambours de basque, tam-
tam, triangles, trombones, trompettes, altos, violons, xylophones,
mirlitons, instruments de musique à cordes, sifflets, orgues;
papeterie et papeterie en boîte, nommément enveloppes de
papier, blocs-notes, autocollants, instruments d’écriture,
nommément stylos, crayons, crayons à dessiner, marqueurs,
crayons de couleur et boîtes d’articles de papeterie, feuilles;
tableaux d’affichage, babillards, chemises, fichiers; matériel
d’emballage, nommément: contenants; boîtes, sacs, matériel
publicitaire, nommément lettres, chiffres, enseignes, bannières
(fanions) et personnages de carton et de papier; papier carbone,
périodiques imprimés, photographies, affiches, décalcomanies,
imprimés, nommément livres, magazines, journaux, guides
d’émissions, transcriptions d’émissions, photographies, cartes
postales, affiches, cartes de souhaits, cartes de correspondance,
périodiques, reproductions imprimées, nommément:

lithographies, images, peintures, toiles de peinture, livres, recueils
annuels, catalogues, calendriers, albums de présentation,
agendas; matériel d’artiste, nommément: crayons à dessiner,
pinceaux; matériaux pour modelage ou moulage, nommément
argile et cire, outils pour le modelage et le moulage de l’argile et
de la cire; instruments d’écriture et à dessin, nommément: stylos,
crayons, marqueurs, gommes à effacer, règles, compas,
pochoirs; matériel didactique, nommément: livres, prospectus,
brochures, diapositives, cartes à jouer ordinaires, étiquettes à
cadeaux, corbeilles à papier, emballages cadeaux, rubans,
boucles, étiquettes et autocollants, planchettes à pince, blocs-
notes ou aide-mémoire, cartes postales, cartes de souhaits,
enveloppes, sceaux et liquides correcteurs, livres à colorier et à
coudre, nécessaires de peintures, livres à colorier, cartes postales
à colorier, présentoirs et/ou carton pour utilisation dans la vente au
détail et la promotion des ventes; serviettes de table en papier,
tapis de table en papier, assiettes en papier, gobelets en papier,
cartes d’invitation; fourre-tout; sacs polochons; sacs de sport;
étuis et malettes, nommément mallettes à documents, porte-
documents, étuis pour lunettes et lunettes de soleil, serviettes,
valises, portefeuilles, porte-billets, étuis à clés, étuis à cartes;
porte-monnaie; parapluies; ombreIles; parasols; petits articles en
cuir et en plastique, nommément: havresacs, porte-monnaie,
chaînes porte-clés, étuis à clés, sacoches de ceinture, sacs
banane, portefeuilles, bourses, étuis de toilette; sacs à linge, sacs
d’entreposage; carreaux de céramique, poignées de porte,
statuettes; meubles, nommément meubles pour enfants et de
poupées; échelles de croissance, marchepieds, tables, chaises,
lits, têtes de lits, bancs, armoires, coffres, coffres pour jouets, lits
de camp, berceaux, lits à barreaux, moïses, crochets et supports
à rideaux, porte-revues, rayons de bibliothèque, bureaux,
canapés, fauteuils poire, futons, supports de futon, matelas,
tables, tables de nuit, chiffonniers, coffres à jouets, miroirs,
cadres, oreillers; coussins, carillons, boîtes-repas et porte-
manger; ustensiles pour la maison ou la cuisine et contenants
pour la cuisine, la table et le camping, nommément vaisselle, plats
de service et de cuisson, marmites, casseroles, assiettes, bols,
tasses, soucoupes, verres à boire, grosses tasses, pichets,
coutellerie; spatules, racloirs à batterie de cuisine, rouleaux à
pâtisserie, fouets, crépines, pots à biscuits, porte-savons,
distributeurs de savon, porte-ustensiles, porte-couteaux, plaques
chauffantes, dessous-de-plat, repose-cuillères, râpes, salières et
poivrières, distributrices de fromage râpé, porte-serviettes de
table, anneaux pour serviettes de table, moules à pâtisserie,
moules à tarte, assiettes à tarte, moules à charnière, plaques à
pizza; peignes; brosses, nommément brosses à plancher,
brosses à vaisselle, brosses à cheveux, brosses à linge, brosses
à dents; articles de nettoyage, nommément tampons à récurer,
éponges, essuie-tout, tampons de laine d’acier, poudres et
liquides à récurer; articles en verre, porcelaine et terre cuite,
nommément tirelires non métalliques, enseignes en verre ou en
porcelaine, poignées en porcelaine; verres à boire, grosses
tasses, tasses, assiettes, plats de service; fils; textiles, tissus,
linge de lit et de table, nommément sous-verre, serviettes de table,
couvertures, draps, revêtements de matelas; couvre-oreiller et
couvre-lit; rideaux; serviettes, carpettes, gants de cuisine,
banderoles en tissu; vêtements, nommément: mi-chaussettes,
bonneterie, chaussettes, collants, sous-vêtements, nommément
caleçons boxeurs, caleçons, slips; shorts, chemises, tee-shirts,
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chemisiers, hauts, pantalons sport, jeans, pantalons, jupes, robes,
chandails, cardigans, gilets, vestes, manteaux, imperméables,
capes, cirés, salopettes, gilets, bas-culottes, articles
vestimentaires en tricot, nommément foulards, cache-col; robes
de chambre, vêtements pour enfants et tout petits, nommément
vêtements de plein air, nids d’ange et vêtements extensibles,
bavoirs; vêtements sport et vêtements d’exercice, nommément
survêtements, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement;
vêtements de nuit, nommément pyjamas, robes de nuit, robes de
chambre; mouchoirs de poche, serre-poignets, ceintures, gants,
tabliers; cravates et cache-cols, nommément cravates, maillots de
bain, nommément costumes de bain; paréos, cache-maillots de
bain; articles chaussants, nommément: chaussures, sandales,
pantoufles, bottes, espadrilles; coiffures, nommément casquettes,
chapeaux et visières; dentelles et broderie, rubans, boutons,
boucles, épingles, insignes; lacets de chaussures et garnitures
pour chaussures; tapis, carpettes, paillassons, pièces murales en
textile ou non en textile; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément: poupées, jouets en peluche, jeux, ballons, toupies,
casse-tête, masques jouets, jeux de cartes (autres que les cartes
à jouer ordinaires), jeux de table, jeux électroniques, blocs de
construction jouets, maisons de poupée; ornements et
décorations (autres que lampes ou bougies) pour arbres de Noël;
articles de sport, nommément patins à roulettes, patins à glace,
planches à voile, planches, planches de surf (non motorisées),
palmes de natation, balançoires, cordes et filets pour articles de
sport; raquettes de tennis; raquettes de squash, raquettes de
paddleball et raquettes de racquetball; balles; équipement
d’athlétisme, nommément poids à lancer, javelots, perches de
saut et barres de saut en hauteur, équipement de boxe,
nommément gants de boxe, tapis de sécurité et marteaux;
équipement de golf, nommément gants de golf, bâtons de golf,
marqueurs et tés, gants de jardinage, gants de baseball, de
frappeur et de gardien de but, bâtons de baseball, bâtons;
masques et vêtements de protection, nommément protège-tibias,
coudières, genouillères et épaulières, casques, gilets de
sauvetage; équipement de randonnée équestre, nommément
chevaux de saut, fers à cheval, haies; équipement d’alpinisme,
nommément cordes, harnais; équipement de tir à l’arc,
nommément arcs et flèches, équipement d’escrime, nommément
armes, crispins et masques pour l’escrime, matériel de
gymnastique, nommément barres parallèles, anneaux, barres
asymétriques, barres hautes, planches d’équilibre, poids
d’exercice; poids, barres et matériel d’exercice mécanique;
articles de pêche, nommément cannes à pêche, lignes,
hameçons, appâts, leurres, flotteurs, plombs et moulinets;
équipement de ski, nommément skis, chaussures de ski, bâtons
de ski; produits alimentaires, nommément: viande, poisson,
volaille, extraits de viande, fruits et légumes en conserve,
déshydratés et cuits, gelées, oeufs, lait et produits laitiers,
nommément crème glacée, fromage et crème; huiles et graisses
alimentaires, vinaigrettes, conserves, nommément conserves de
fruits, conserves de légumes, café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédané de café, farine et préparations à base de
céréales, nommément semoule, flocons de maïs, raisins, son,
pâte à tarte et confiseries, nommément chocolat, caramel,
bonbons, gomme à mâcher, gomme à claquer, pizzas, pâtes
alimentaires, pâte à pizza, sandwiches, pains mollets, brioches,
goûters, nommément craquelins, maïs et noix, craquelins au

fromage, maïs éclaté au caramel, mélange oriental, croustilles de
banane plantain, bretzels, bâtonnets de sésame, croutilles de
crevettes, barres aux fruits, noix grillées et/ou salées; amandes,
pistaches, arachides et croustilles de pommes de terre, produits
de boulangerie, nommément gâteaux, biscuits à levure chimique,
tartes, tartelettes, flans, gaufres, beignes; plats cuisinés, glaces,
miel, mélasse, levure, levure chimique, sel, moutarde, vinaigre,
sauces, nommément sauce à spaghetti, sauce aux tomates,
sauce pesto, sauce de soya, sauce aux huîtres, sauce au
gingembre, sauce à l’ail, sauce béarnaise, sauce au piment rouge,
sauces salsa et à trempette; épices, crème glacée, glaces à l’eau,
cornets à barbotine; boissons, nommément: bières, eaux
minérales et gazeuses, sodas gazéifiés, thés glacés, jus de fruits
et boissons aux fruits sans alcool; sirops, concentrés, poudres et
autres produits utilisés pour la préparation de boissons à saveur
de fruits sans alcool; nourriture pour animaux de compagnie.
SERVICES: (1) Services de télécommunications, nommément
services de câblodiffusion et de télédiffusion; communications par
Internet et courrier électronique, nommément transmission
électronique de la voix, de données et d’images au moyen de
télécopieurs, de réseaux de communication mondiaux, de la
télévision et du courrier électronique; services de transport de
marchandises par avion, autobus, automobile, camion, bateau et
train. (2) Services éducatifs et services de divertissement,
nommément: distribution de films cinématographiques et de
dessins animés au moyen de la distribution de matériel de
promotion imprimé et audio et fourniture de divertissement sur
films, bandes et disques pour visionnement au moyen des
cinémas, de la télévision, de vidéocassettes et de la télévision par
câble; services de télédiffusion et de câblodiffusion, productions
de films de cinéma; publication de livres; organisation de
manifestations d’athlétisme et de spectacles en direct; services de
parc d’attractions à thème. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

865,407. 1997/12/22. AMERICAN ELECTRIC POWER
COMPANY, INC. A NEW YORK CORPORATION, 1 RIVERSIDE
PLAZA, COLUMBUS, OHIO 43216, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
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SERVICES: (1) Energy related services in the nature of supplying,
generating, distributing and transmitting electrical energy and
power and supplying and distributing oil, gas and carbon fuels for
generating energy and power; including operating energy related
systems, namely; electrical power plants, electrical power and
energy transmission grids, oil, gas and carbon fuel transmission
grids, cogeneration facilities and energy consuming industrial
equipment. (2) Public utility services in the nature of supplying
electric power. (3) Electrical energy related services, namely:
providing and purchasing emission allowances; supplying,
generating, distributing and transmitting electrical energy and
power, and supplying fuels for generating electrical energy and
power, namely: natural gas, manufactured gas, coal, oil, refined
petroleum products and natural gas liquids; generating electricity.
Used in CANADA since at least as early as May 22, 1997 on
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2), (3). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May
24, 1988 under No. 1,489,672 on services (2); UNITED STATES
OF AMERICA on December 01, 1998 under No. 2,206,605 on
services (3).

SERVICES: (1) Services d’énergie consistant en la fourniture, la
production, la distribution et la transmission d’énergie électrique et
la fourniture et la distribution de pétrole, de gaz et de combustibles
au charbon pour produire de l’énergie, y compris l’exploitation de
systèmes d’énergie, nommément centrales électriques, réseaux
de transport d’énergie électrique, réseaux de transport de pétrole,
de gaz et de combustibles au charbon, centrales de cogénération
et équipement industriel consommateur d’énergie. (2) Services
publics consistant en la fourniture d’électricité. (3) Services
d’énergie électrique, nommément: fourniture et achat de quotas
d’émission; fourniture, production, distribution et transport
d’énergie électrique, et fourniture de combustibles pour la
production d’énergie électrique, nommément: gaz naturel, gaz
manufacturé, charbon, pétrole, produits pétroliers raffinés et
liquides de gaz naturel; production d’électricité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 mai 1997 en liaison
avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2), (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 mai 1988 sous le No. 1,489,672 en liaison
avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 décembre
1998 sous le No. 2,206,605 en liaison avec les services (3).

876,821. 1998/04/30. SPRING ROLL, L.P., 9 WEST 57TH
STREET, NEW YORK, NEW YORK, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EAU DU JOUR 
The right to the exclusive use of the word EAU is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Perfume, eau de toilette, cologne, bubble bath,
massage oil, bath oil, bath gel, body lotion, body creme, toilet
soap, deodorant and antiperspirants, suntan lotion, hair mousse,
hair colour, potpourri, sachets for perfuming linen, hair shampoos,
hair spray, hair conditioner, facial cleanser, after shower splash,
shaving cream and after shave conditioner. (2) Eau de toilette,
bath oil, body lotion, toilet soap. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 26, 2001 under No. 2,410,959 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot EAU en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Parfums, eau de toilette, eau de Cologne,
bain moussant, huile de massage, huile pour le bain, gel pour le
bain, lotions pour le corps, crèmes pour le corps, savon de toilette,
désodorisant et antisudoraux, lotion solaire, mousses capillaires,
teinture pour cheveux, pot-pourri, sachets pour parfumer la
lingerie, shampoings, fixatif capillaire en aérosol, revitalisant
capillaire, nettoyant pour le visage, parfum après la douche,
crème à raser et revitalisants après-rasage. (2) Eau de toilette,
huile pour le bain, lotions pour le corps, savon de toilette.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
26 janvier 2001 sous le No. 2,410,959 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

877,288. 1998/05/05. P. 1998/04/01. FUTURE ELECTRONICS,
INC., 237 HYMUS BOULEVARD, POINTE CLAIRE, QUEBEC,
H9R5C7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

SERVICES: Distributorship and mail order services featuring
electronic components; inventory replenishment services; testing,
calibrating and programming electronic components for others.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de distribution et de vente par
correspondance de composants électroniques; services de
reconstitution des stocks; essais, étalonnage et programmation
de composants électroniques pour des tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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877,919. 1998/05/08. GENERAL MAGIC, INC. A LEGAL
ENTITY, 420 N. MARY AVENUE, SUNNYVALE, CALIFORNIA
94086, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PORTICO 
SERVICES: Provision of communication and information services
over a telecommunications network accessible by a subscriber
using voice commands to obtain information on a wide variety of
topics of general interest and to access the worldwide web.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de communications et
d’informations sur un réseau de télécommunications accessible
par un abonné qui utilise des commandes vocales pour obtenir
des informations sur un large éventail de sujets d’intérêt général
et pour accéder au World Wide Web. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

879,200. 1998/05/22. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD., 7471 LÉONARD
DE VINCI, MONTREAL, QUEBEC, H2A2P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

SECRET DURASHEERS 
WARES: Lingerie and intimate apparel, namely bras, panties,
slips, bodyliners, bodystockings, bodysuits, garter belts, g-strings,
thongs, teddies, chemises, camisoles, foundation slips, half slips,
girdles, panty girdles, garters, briflettes and control briefs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingerie et sous-vêtements, nommément
soutiens-gorge, culottes, combinaisons-jupons, combinés-slips,
tout-en-un, justaucorps, porte-jarretelles, cache-pudeur, tongs,
combinés-culottes, combinaisons-culottes, cache-corsets, slips,
demi-jupons, gaines, gaines-culottes, jarretelles, combinés-
culottes et caleçons de maintien. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

879,201. 1998/05/22. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD., 7471 LÉONARD
DE VINCI, MONTREAL, QUEBEC, H2A2P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

SECRET DURASHEERS 
WARES: Men’s, ladies and children’s hosiery, namely panty hose,
thigh highs, knee highs, ankle highs, tights, socks and stockings,
sports socks, dress socks, trouser socks and knee socks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonneterie pour hommes, femmes et enfants,
nommément bas-culottes, bas-cuissardes, mi-bas, chaussettes à
hauteur de cheville, collants, chaussettes et bas, chaussettes
sport, chaussettes chic, chaussettes habillées et chaussettes
montantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

879,718. 1998/05/28. PRO MAC MANUFACTURING LTD., RR
#6, 2940 JACOB ROAD, DUNCAN, BRITISH COLUMBIA,
V9L4T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Rotary drum with replaceable teeth mounted on an
excavator or similarly powered piece of equipment for grinding and
removal of tree stumps and roots above and below ground.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tambour rotatif à dents rapportées monté sur
une excavatrice ou de l’équipement à propulsion similaire pour le
broyage et l’enlèvement de souches et de racines au-dessus et
au-dessous du sol. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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879,720. 1998/05/28. PRO MAC MANUFACTURING LTD., RR
#6, 2940 JACOB ROAD, DUNCAN, BRITISH COLUMBIA,
V9L4T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word BRUSHCUTTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flail hammer brush cutters, rotary disc brush cutters,
rotary arm & blade brush cutters. Used in CANADA since at least
as early as December 1979 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRUSHCUTTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Débroussailleuses à marteau à fléau,
débroussailleuses à disque, débroussailleuses à bras rotatif et à
lame. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1979 en liaison avec les marchandises.

880,285. 1998/06/03. Alticor Inc., 7575 Fulton Street, East, Ada,
Michigan 49355, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

NUTRIPLANT 
WARES: Fertilizers, plant foods and plant growth enhancers for
agricultural use and not for human consumption. Priority Filing
Date: February 25, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/439,914 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
16, 2001 under No. 2,421,752 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais, engrais pour plantes et produits
améliorant la croissance des plantes pour usage agricole et non
pour consommation humaine. Date de priorité de production: 25
février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
439,914 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
janvier 2001 sous le No. 2,421,752 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

880,391. 1998/06/03. VOEST-ALPINE
INDUSTRIEANLAGENBAU GMBH, TURMSTRASSE 44, A-4020
LINZ, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

VAINOX 
WARES: Crude steel, steel, stainless steel made of crude steel or
scrap, stainless steel of various grades all sold in rods, bars and
sheets; stainless steel continuous-cast slabs, thin slabs, strips and
billets; stainless steel hot-rolled and cold-rolled strips, plates, bars,
tubes and wire; machines and machine parts for the production of
liquid stainless steel using solid or liquid materials such as crude
steel, steel scrap, stainless steel scrap, ferroalloys and other
additives, namely steel mill machines, hot metal treatment
machines, converter machines for the production of steel and iron
alloys, smelting reduction converter machines, melting converter
machines, decarburization converter machines, parts for
converter machines, namely, blowing and heating lances,
sampling lances, supports, liners, ladles and ladle metallurgy
stands, and temperature measuring lances and electrical
controllers sold as a unit with converter machines, vacuum
treatment machines, hot metal treatment machines for the
desiliconization, desulfurization and dephosphorization of steel
melts and electrical controllers therefor sold as a unit; liquid
stainless steel casting machines, continuous casting machines,
posttreatment machines, namely, grinder machines; machine and
machine parts for the hot rolling of continuous cast semifinished
stainless steel products, namely, hot rolling mills, cold rolling mills,
mill stands, strip coilers and roller tables; machines for the cold
rolling of hot rolled semi-finished steel products and electrical
controllers sold as a component part of milling and rolling
machines, conveyors for steel mill recycling and conveyors for use
with stainless steel production machines; data processing
computers and computer programs for the open-loop control,
closed-loop control, monitoring and planning of the production of
liquid stainless steel, and for the production of continuous-cast,
hot-rolled or cold-rolled semifinished stainless steel products and
the underlying technological processes; electrical controllers for
use with stainless steel production machines and metallurgical 
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furnaces; measuring devices for use with steel production
converting machines, namely, temperature measuring and
sampling lances; furnaces for steel production, namely,
metallurgical furnaces, metallurgical shaft furnaces, melting
furnaces, electrically driven melting furnaces, electric arc
furnaces; chargers and shafts for metallurgical furnaces; furnace
linings for metallurgical furnaces; burners and burner lances for
metallurgical furnaces; cooling systems for metallurgical furnaces;
electrical controllers sold as a component part of metallurgical
furnaces; gas exhaust systems and dust exhaust systems for
metallurgical furnaces; ladle furnaces; vacuum treatment
furnaces; furnaces for the desiliconization, desulfurization and
dephosphorization of steel melt; furnaces for vacuum
decarburization; furnaces for the production of liquid stainless
steel using solid or liquid input materials, preheating furnaces;
soaking hearths, reel furnaces; annealing furnaces, strip edge
reheaters; furnaces for the production of hot-rolled semifinished
stainless steel products and electrical controllers sold as a
component part of hot-rolled steel furnaces. SERVICES:
Construction, maintenance and repair of plants for the production
of stainless steel using solid and/or liquid input materials and of
continuous-cast, hot-rolled or cold-rolled semifinished stainless
steel products, including the installation, maintenance and repair
of the associated machines, apparatus, furnaces, conveying and
control systems; technical project planning of plants for the
production of stainless steel using solid and/or liquid input
materials and of continuous-cast, hot-rolled or cold-rolled
semifinished stainless steel products, including the project
planning of the associated machines, apparatus, furnaces,
conveying and control systems. Priority Filing Date: December
04, 1997, Country: AUSTRIA, Application No: 174,577 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in AUSTRIA on wares and on
services. Registered in AUSTRIA on December 04, 1997 under
No. 174577 on wares and on services.

MARCHANDISES: Acier brut, acier, acier inoxydable fabriqué à
partir d’acier brut ou de ferraille, acier inoxydable de différentes
catégories vendu en tiges, barres et tôles; plaques d’acier
inoxydable coulées en continu, plaques minces, bandes et
billettes; bandes, plaques, barres, tubes et fil en acier inoxydable
laminé à chaud et à froid; machines et pièces de machines pour la
production d’acier inoxydable liquide utilisant des matériaux
solides ou liquides comme l’acier brut, la ferraille d’acier, la
ferraille d’acier inoxydable, des ferro-alliages et d’autres additifs,
nommément machines d’aciérie, machines de traitement de métal
chaud, convertisseurs pour la production d’alliages d’acier et de
fer, convertisseurs de réduction par fusion, convertisseurs de
fusion, convertisseurs de décarburation, pièces pour
convertisseurs, nommément lances de soufflage et de chauffage,
lances d’échantillonnage, supports, garnitures, poches de coulée
et supports métallurgiques de poches de coulée, et lances de
mesure de la température et régulateurs électriques vendus
comme un tout avec des convertisseurs, machines de traitement
sous vide, machines de traitement du métal chaud pour le
désiliconage, la désulfuration et la déphosphoration des coulées
d’acier et régulateurs électriques connexes vendus comme un
tout; machines de moulage d’acier inoxydable liquide, machines à
moulage continu, machines de post-traitement, nommément

meuleuses; machines et pièces de machines pour le laminage à
chaud de produits en acier inoxydable semi-finis obtenus par
coulée continue, nommément laminoirs à chaud, laminoirs à froid,
montants de laminoir, bobineuses de bandes et tables à rouleaux;
machines pour le laminage à froid de produits en acier semi-finis
laminés à chaud et régulateurs électriques vendus comme
composants de machines de traitement et de laminage,
convoyeurs pour le recyclage en aciérie et convoyeurs pour
utilisation avec les machines de production d’acier inoxydable;
ordinateurs de traitement des données et programmes
informatiques pour commande à boucle ouverte, commande à
boucle fermée, surveillance et planification de la production
d’acier inoxydable liquide, et pour la production de produits en
acier inoxydable semi-finis laminés à chaud ou à froid obtenus par
coulée continue et les procédés technologiques sous-jacents;
régulateurs électriques pour utilisation avec des machines de
production d’acier inoxydable et des fours métallurgiques;
dispositifs de mesure pour utilisation avec les convertisseurs de
production d’acier, nommément lances de mesure et
d’échantillonnage de températures; fours pour la production
d’acier, nommément fours métallurgiques, fours métallurgiques à
cuve de fusion, fours de fusion, fours de fusion commandés
électriquement, fours électriques à arc; chargeurs et cuves de
fusion pour fours métallurgiques; revêtements de fours pour fours
métallurgiques; brûleurs et lances de brûleur pour fours
métallurgiques; systèmes de refroidissement pour fours
métallurgiques; régulateurs électriques vendus comme
composants de fours mélallurgiques; systèmes d’échappement
des gaz et systèmes d’échappement des poussières pour fours
métallurgiques; fours-poches; fours de traitement sous vide; fours
pour le désiliconage, la désulfuration et la déphosphoration de
coulées d’acier; fours pour la décarburation sous vide; fours pour
la production d’acier inoxydable liquide utilisant des matières
solides ou liquides, fours de préchauffage; soles d’égalisation,
fours bobineurs; fours de recuit contrôlé, réchauffeurs de bordures
de bandes; fours pour la production de produits en acier
inoxydable semi-finis laminés à chaud et régulateurs électriques
vendus comme composants de fours de fabrication d’acier laminé
à chaud. SERVICES: Construction, entretien et réparation
d’usines pour la production d’acier inoxydable utilisant des
matières solides et/ou liquides, et de produits en acier inoxydable
semi-finis laminés à chaud ou à froid obtenus par coulée continue,
y compris l’installation, l’entretien et la réparation des machines,
appareils, fours, systèmes transporteurs et de commande
connexes; planification de projets techniques d’usines pour la
production d’acier inoxydable utilisant des matières solides et/ou
liquides, et de produits en acier inoxydable semi-finis laminés à
chaud ou à froid obtenus par coulée continue, y compris la
planification de projets concernant les machines, appareils, fours,
systèmes transporteurs et de commande connexes. Date de
priorité de production: 04 décembre 1997, pays: AUTRICHE,
demande no: 174,577 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: AUTRICHE le 04
décembre 1997 sous le No. 174577 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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880,496. 1998/06/05. The Toronto Stock Exchange Inc., 2 FIRST
CANADIAN PLACE, THE EXCHANGE TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

S M P 
WARES: Pens, video and online, CD, and cassette computer
games and games software. SERVICES: Operation of a stock
exchange and markets for trading in financial instruments and
securities, maintaining and reporting information relating to such
trading in online, CD and printed format. Used in CANADA since
at least as early as May 1998 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sylos, jeux d’ordinateur et logiciels de jeux
vidéo et en ligne, sur CD et sur cassette. SERVICES: Exploitation
d’un marché boursier et de marchés pour le commerce
d’instruments financiers et de valeurs mobilières, mise à jour et
compte-rendu d’informations ayant trait à ce commerce en ligne,
sous forme de CD et imprimée. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,565. 1998/06/16. CHEM FINANCIAL, INC., 1377
STATIONMASTER LANE, OAKVILLE, ONTARIO, L6M3A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHEM CLEAR 
The right to the exclusive use of the word CLEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Filtration systems, namely, industrial and commercial
fluid filter units for the filtration of coarse or fine particulates from
fluids. Priority Filing Date: February 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/435,371 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 27, 2001 under No. 2,430,627 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de filtration, nommément dispositifs
de filtration des liquides industriels et commerciaux pour enlever
les grosses particules ou les particules fines de ces liquides. Date
de priorité de production: 17 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/435,371 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 février 2001 sous le No. 2,430,627 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

884,188. 1998/07/13. FUTURE ELECTRONICS, INC., 237
HYMUS BOULEVARD, POINTE CLARIE, QUEBEC, H9R5C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FUTURE CONCORDE 
SERVICES: Distributorship services featuring electronic
components; inventory replenishment services; testing, calibrating
and programming electronic components for others; product
design and testing services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de distribution de composants
électroniques; services de reconstitution des stocks; essais,
étalonnage et programmation de composants électroniques pour
des tiers; services de conception et d’essais de produits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

884,990. 1998/07/21. API TECHNOLOGIES, INC., 901 EAST
EIGHTH AVENUE, KING OF PRUSSIA, PENNSYLVANIA
19406, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

ZIRLITE 
WARES: (1) Lightweight zircon-based insulating coating designed
for working lining protection. (2) Lightweight sprayable material
applied to refractory brick and refractory monolithics as a
component of a refractory lining in high temperature furnaces.
Used in CANADA since at least as early as April 19, 1996 on
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 14,
1999 under No. 2,277,084 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Revêtement isolant léger à base de zircon
conçu pour la protection des revêtements d’usure. (2) Matériau
léger pulvérisable appliqué sur la brique réfractaire et les
matériaux monolithiques réfractaires comme composant de
garnissages réfractaires dans les fours à haute température.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 avril
1996 en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999
sous le No. 2,277,084 en liaison avec les marchandises (2).
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885,117. 1998/08/13. PRO ARTS MANAGMENT INC. AND
GOLDEN GROOVE PRODUCTIONS INC. a legal joint venture,
UNIT 3, 3611 MAVIS ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5C1T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARTIN C. GLADSTONE, 1509 DANFORTH
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4J5C3 

TRIUMPH 
WARES: Records, CDs, cassettes. SERVICES: Presentation of
musical entertainment through the production and presentation of
musical performances. Used in CANADA since September 1975
on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques, disques compacts, cassettes.
SERVICES: Présentation de divertissement musical par
production et présentation de concerts. Employée au CANADA
depuis septembre 1975 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

887,445. 1998/08/14. DOPFF & IRION SOCIÉTÉ ANONYME,
CHÂTEAU DE RIQUEWIHR, 68340 RIQUEWIHR, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Vins. (2) Alcoholic beverages (except beers), namely
wines. Used in FRANCE on wares (1). Registered in FRANCE on
February 13, 1986 under No. 1,342,781 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Wines. (2) Boissons alcoolisées (sauf
bières), nommément vins. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée: FRANCE le 13 février 1986
sous le No. 1,342,781 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

888,237. 1998/08/25. London Life Insurance Company, 225
Dufferin Avenue, London, ONTARIO, N6A4K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words TITLE, GUARANTEE
and GARANTIE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TITLE, GUARANTEE et
GARANTIE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’assurance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

889,709. 1998/09/09. CARVEL CORPORATION A DELAWARE
CORPORATION, 20 BATTERSON PARK ROAD,
FARMINGTON, CONNECTICUT 06032-2502, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LIL’ LOVE 
WARES: Cakes made of ice cream and combinations of ice cream
and frozen confections. Used in CANADA since at least as early
as June 1998 on wares. Priority Filing Date: March 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
452256 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 27, 1999 under No.
2,264,542 on wares.

MARCHANDISES: Gâteaux de crème glacée et combinaisons de
crème glacée et de friandises surgelées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 18 mars 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/452256 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1999 sous
le No. 2,264,542 en liaison avec les marchandises.

890,986. 1998/09/22. ARAMIS INC., 767 FIFTH AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEGA FOAM 
The right to the exclusive use of the word FOAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cosmetics and toiletries, namely shaving cream,
shaving lotion and shaving gel. (2) Shaving cream. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 14, 2000 under
No. 2,404,682 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot FOAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Cosmétiques et articles de toilette,
nommément crème à raser, lotion de rasage et gel à raser. (2)
Crème à raser. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 novembre 2000 sous le No. 2,404,682 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

891,450. 1998/09/25. HERBSTREITH & FOX KG PEKTIN-
FABRIK, a German company, TURNSTRASSE 37, D-75305
NEUENBÜRG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BIOPEC 
WARES: Diabetic foods, namely: dietary fibre enriched food
supplements in bar, drink and powder form, pure pectin powder,
powder composed of pectin and other dietary fibres, powder
composed of pectin and flavors, minerals; food for enteral feeding
in bar, drink and powder form; food for medically restricted diets,
namely: meal replacement powder mixes, meal replacement bars,
meal replacement drinks, meal replacement tablets; food
supplements namely: meal replacement powder mixes; meal
replacement tablets, cough drops, meal replacement bars, meal
replacement drinks, milk products, namely: acidified milk drinks,
drinking yoghurt, fruit yoghurt, milk pudding, sour creme, creme
fraiche, plain yoghurt, bakery goods, namely: bread, rolls, glaces,
cereals, fruit preparations; dietary foods supplements, namely:
meal replacement powder mixes; meal replacement tablets,
cough drops, meal replacement bars, meal replacement drinks,
milk products, namely: acidified milk drinks, drinking yoghurt, fruit
yoghurt, milk pudding, sour creme, creme fraiche, plain yoghurt,
bakery goods, namely: bread, rolls, glaces, cereals, fruit
preparations; jams, marmalades, jellies; beverage additives
containing pectins or pectin additives for altering viscosity and
improving stability and emulsification; non-alcoholic beverages,
namely: fruit beverages; fruit concentrate powders for making
non-alcoholic beverages. Priority Filing Date: April 28, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 23 414 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on April 28, 1998 under No. 398 23 414
on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour diabétiques, nommément:
suppléments alimentaires diététiques enrichis de fibres en barres,
boisson et poudre, pectine pure en poudre, poudre composée de
pectine et d’autres fibres alimentaires, poudre composée de
pectine et d’arômes, minéraux; aliments pour alimentation
entérale en barres, boisson et poudre; aliments pour régimes
alimentaires restrictifs prescrits à des fins médicales,
nommément: substituts de repas en poudres mélangées,
substituts de repas en barres, substituts de repas en boissons,
substituts de repas en comprimés; suppléments alimentaires,
nommément: substituts de repas en poudres mélangées;
substituts de repas en comprimés, pastilles contre la toux,
substituts de repas en barres, substituts de repas en boissons,
produits laitiers, nommément: boissons à base de lait acidifié,
yogourt à boire, yogourt aux fruits, crèmes-desserts au lait, crème

aigre, crème fraîche, yogourt nature, produits de boulangerie,
nommément: pains, petits pains, glaces, céréales, préparations
aux fruits; suppléments alimentaires diététiques, nommément:
substituts de repas en poudres mélangées; substituts de repas en
comprimés, pastilles contre la toux, substituts de repas en barres,
substituts de repas en boissons, produits laitiers, nommément:
boissons à base de lait acidifié, yogourt à boire, yogourt aux fruits,
crèmes-desserts au lait, crème aigre, crème fraîche, yogourt
nature, produits de boulangerie, nommément: pains, petits pains,
glaces, céréales, préparations aux fruits; confitures, marmelades,
gelées; additifs pour boissons contenant des pectines ou des
additifs de pectine pour modifier la viscosité et améliorer la
stabilité et l’émulsification; boissons non alcoolisées,
nommément: boissons aux fruits; concentrés de fruits en poudre
pour préparer des boissons non alcoolisées. Date de priorité de
production: 28 avril 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
23 414 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 28 avril 1998 sous le No. 398 23
414 en liaison avec les marchandises.

892,123. 1998/10/01. EDUCATORS PUBLISHING SERVICE,
INC. (A CORPORATION OF THE COMMONWEALTH OF
MASSACHUSETTS), 31 SMITH PLACE, CAMBRIDGE, MA
02138-1000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EPS 
SERVICES: (1) Mail order catalog services in the field of books,
publications, educational and instructional materials. (2) Online
catalogue services in the field of books, publications, educational
and instructional materials. Used in CANADA since at least as
early as 1963 on services (1); September 1998 on services (2).

SERVICES: (1) Services de vente par correspondance dans le
domaine des livres, publications, matériel pédagogique et de
formation. (2) Services de catalogue en ligne dans le domaine des
livres, publications, matériel pédagogique et de formation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1963 en
liaison avec les services (1); septembre 1998 en liaison avec les
services (2).

892,610. 1998/10/05. SENNHEISER ELECTRONIC GMBH &
CO. KG, AM LABOR 1, 30900 WEDEMARK, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

HEADMAX 



Vol. 48, No. 2431 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

30 mai 2001 18 May 30, 2001

WARES: Electrical, electronic and optical measuring, signalling
and monitoring apparatus, instruments and devices, namely
microphones, headphones and combinations thereof; electronic
signal processors for processing sound; wired or wireless
transmitters and receivers for processing audio, video and/or data
signals; electronic filters; electrical power supplies;
electroacoustic trans-ducers; headsets; ear phones;
loudspeakers; amplifiers; hearing aids; battery chargers; pocket
transmitters for broadcasting, transmitting and receiving sound
signals or video signals, especially high-frequency signals;
antennae; infra-red transmitters and receivers; operator telephone 

handsets; noise-cancelling headsets; sound-proofing headsets
and headphones; hearing aids and sound amplifiers for hard of
hearing individuals; electrical cables; parts of all of the
aforementioned goods; blank magnetic tapes, magnetic disks and
optical disks; prerecorded magnetic tapes, magnetic disks and
optical disks containing audio, video or computer software for
controlling the aforementioned devices; computer software for
controlling the aforementioned devices. Used in CANADA since at
least as early as October 1997 on wares. Priority Filing Date:
September 01, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 50
052.5 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on September
25, 1998 under No. 398 50 052.5 on wares.

MARCHANDISES: Appareils, instruments et dispositifs
électriques, électroniques et optiques de mesure, de signalisation
et de contrôle, nommément microphones, casques d’écoute et
leurs combinaisons; processeurs de signaux électroniques pour le
traitement de sons; émetteurs, transmetteurs, récepteurs et
synchro-récepteurs de traitement des signaux audio, vidéo et/ou
de données; filtres électroniques; alimentations électriques;
transducteurs électroacoustiques; casques d’écoute; écouteurs;
haut-parleurs; amplificateurs; prothèses auditives; chargeurs de
batterie; émetteurs de poche pour diffusion, émission et réception
de signaux sonores ou de signaux vidéo, en particulier de signaux
haute fréquence; antennes; émetteurs et récepteurs infrarouges;
combinés téléphoniques d’opérateur; casques antibruit; prothèses
auditives et amplificateurs sonores pour malentendants; câbles
électriques; pièces de toutes les marchandises susmentionnées;
bandes magnétiques, disques magnétiques et disques optiques
vierges; bandes magnétiques, disques magnétiques et disques
optiques préenregistrés contenant logiciels audio, vidéo ou
informatiques pour commander les dispositifs susmentionnés;
logiciels informatiques pour commander les dispositifs
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que octobre 1997 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 01 septembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 50 052.5 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 25 septembre 1998
sous le No. 398 50 052.5 en liaison avec les marchandises.

897,101. 1998/11/20. KAREN TOWSE, 1390 SPRUCE STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3E2V7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLANSBERRY, MENARD &
ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504
KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

 

The right to the exclusive use of the word ART is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cutlery, namely knives, forks, spoons, ice tongs and
stirrers. SERVICES: Operation of a wholesale business
establishment that produces individually drawn, sculpted and
sandblasted artwork on various medium, namely, glass, stone,
metal and ceramics. Used in CANADA since September 1996 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coutellerie, nommément couteaux,
fourchettes, cuillères, pinces à glace et brasseurs. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise de vente en gros qui produit des
objets d’art dessinés, sculptés et sablés au jet individuellement sur
divers matériaux, nommément verre, pierre, métal et céramique.
Employée au CANADA depuis septembre 1996 en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

897,106. 1998/11/20. R & B GEMS MARKETING INC., 451
MILLWAY AVENUE, UNIT 6, CONCORD, ONTARIO, L4K3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SAK 
WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

897,288. 1998/11/23. KOMET PRÄZISIONSWERKZEUGE
ROBERT BREUNING GMBH, ZEPPELINSTRASSE 3, 74354
BESIGHEIM, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TOOL-LINK 
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WARES: Computers; computer programs containing data base of
tool information regarding the application, performance, selection,
combination and adjustment of industrial tools, inclusive of data for
preparing parts, lists and tools graphics, information for tool
supplement parts, namely adapters. SERVICES: Planning,
development, leasing and maintenance of computer programs of
the above mentioned type; distributorship services in the field of
computer programs of the above mentioned type; development of
system solutions in the tool sector, particularly development of
computer programs and tool information of the above mentioned
type. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; programmes informatiques
contenant une base de données d’information sur les outils
concernant l’application, le rendement, la sélection, la
combinaison et l’ajustement d’outils industriels, y compris des
données pour préparer pièces, listes et outils graphiques,
informations pour pièces supplémentaires d’outils, nommément
adaptateurs. SERVICES: Planification, élaboration, crédit-bail et
maintenance de programmes informatiques du type
susmentionné; services de franchise de distribution dans le
domaine des programmes informatiques du type susmentionné;
élaboration de solutions de système dans le secteur des outils, en
particulier élaboration de programmes informatiques et
d’informations sur les outils du type susmentionné. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

899,837. 1998/12/16. CERTICOM CORP., 25801 Industrial Blvd.,
Hayward, California, 94545, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ORANGE & CHARI, SUITE #4900, 55 KING STREET WEST,
P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

CERTICRYPT 
WARES: Computer and communications software, firmware and
hardware all for use in information and data communication,
information and data transactions, networking, cryptography,
digital signatures and public and private key generation, security,
encryption, certification, authorization, authentication, verification,
data privacy, confidentiality and data integrity; integrated circuits,
pagers, modems, cellular phones, telecommunications
equipment; namely radio, telephone and satellite transmitters,
receivers, switches, computer networks comprised of local area
networks, wide area networks, virtual private networks, the
Internet for transmission, receipt, exchange in a secured
environment, phones, wireless computer networks, namely
networks comprised of client and server hardware, wireless
communication processors, namely satellite processors, cellular
telephony base stations, signal processors, two-way pagers, radio
and satellite phones and wireless handheld computers, magnetic
coded cards and plastic cards with an embedded integrated
circuits or stored information and data; pre-recorded CD-ROMs
featuring computer software and documentation for providing
encryption, certification, authorization, authentication, verification,
data privacy, confidentiality and data integrity; computer

networking, cryptography, digital signatures and private and public
key generation, and security functions, namely encryption,
certification, authentication, verification, data privacy,
confidentiality and data integrity; marketing materials namely
education and training books, user manuals, written or printed
records or correspondence distributed in conjunction with a fee-
based training program; digital certificates for identifying,
authenticating or authorizing correspondence in data
transmission; cash transaction cards, credit and debit cards,
terminals for use with plastic cards with an embedded integrated
circuits or stored information and data. SERVICES: Cryptographic
and information security consulting, technology licensing,
computer systems development and systems integration relating
to information security; providing consulting services in the field of
computer security; acting as a certifying authority in a public key
data transmission system; educational and training programs
regarding cryptographic and information security through
classroom instructions, over the Internet, conducting seminars,
workshops, conferences, organized competitions. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels informatiques et logiciels de
communications, microprogrammes et matériel informatique, tous
à utiliser dans les domaines suivants : communication
d’information et de données, transactions d’information et de
données, réseautage, cryptographie, signatures numériques, et
génération de clés publiques et privées, sécurité, chiffrement,
certification, autorisation, authentification, vérification,
confidentialité des données, confidentialité et intégrité des
données; circuits intégrés, téléavertisseurs, modems, téléphones
cellulaires, équipement de télécommunications, nommément
émetteurs, récepteurs de radio, de radiotéléphonie et de
communications par satellite, commutateurs, réseaux
informatiques comprenant réseaux locaux, réseaux étendus,
réseaux virtuels privés, Internet pour la transmission, la réception,
l’échange d’information dans un environnement protégé,
téléphones; réseaux informatiques sans fil, nommément réseaux
comprenant matériel informatique client/serveur; processeurs de
communications sans fil, nommément processeurs pour satellites,
stations de base de téléphonie cellulaire, processeurs de signaux,
téléavertisseurs de communications bilatérales, téléphones de
radiocommunications et de communications par satellite, et
ordinateurs portatifs sans fils, cartes à codage magnétique et
cartes en plastique avec circuits intégrés encapsulés, ou
information ou données stockées; disques CD ROM
préenregistrés contenant des logiciels et des documents pour la
fourniture de chiffrement, de certification, d’autorisation,
d’authentification, de vérification, de confidentialité des données,
de confidentialité et d’intégrité des données; réseautique,
chiffrement, signatures numériques, et génération de clés privées
et publiques; et fonctions de sécurité, nommément chiffrement,
certification, authentification, vérification, confidentialité des
données, confidentialité et intégrité des données; articles de
commercialisation, nommément livres d’éducation et de
formation, manuels de l’utilisateur, dossiers ou correspondance
écrits ou imprimés et distribués concurremment avec un
programme de formation à la commission; certificats numériques
pour l’identification, l’authentification ou l’autorisation de
correspondance en transmission de données; cartes de
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transaction au comptant, de crédit et de débit, terminaux à utiliser
avec des cartes en plastique avec circuits intégrés encapsulés, ou
information ou données stockées. SERVICES: Consultation en
chiffrement et sécurité de l’information, octroi de licences de
technologie, développement de systèmes informatiques et
intégration de systèmes informatiques ayant trait à la sécurité de
l’information; fourniture de services de consultation dans le
domaine de la sécurité informatique; fonction d’autorité
certificatrice de système de transmission de données de clés
publiques; programmes d’éducation et de formation concernant le
chiffrement et la sécurité de l’information au moyen de séances
d’instruction en salle de classe, sur l’Internet, tenue de séminaires,
d’ateliers, de conférences, de concours organisés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,000,255. 1998/12/21. EVANS & SUTHERLAND COMPUTER
CORPORATION A UTAH CORPORATION, P.O. BOX 58700,
600 KOMAS DRIVE, SALT LAKE CITY, UTAH 84158, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DIGISTAR 
WARES: Planetarium projection system namely light sources,
prisms, mirrors lenses, computer, computer peripherals and
projector. Used in CANADA since at least as early as April 1990
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 1989
under No. 1,548,086 on wares.

MARCHANDISES: Système de projection de planétarium,
nommément sources lumineuses, prismes, objectifs à miroirs,
ordinateur, périphériques et projecteur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 1989 sous le No. 1,548,086 en liaison
avec les marchandises.

1,000,790. 1998/12/24. HARVEY NORMAN RETAILING PTY
LIMITED, A-1 RICHMOND ROAD, FLEMINGTON, NSW, 2140,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HARVEY NORMAN 
SERVICES: (1) Retail, wholesale and distribution relating to
furniture, electrical appliances, hardware, home improvement
goods, floor coverings, computers, computer accessories,
computer parts, computer software, other household appliances
and baby nursery equipment, services relating to presentation and
display for sale of the aforementioned goods and provision of
advice to purchasers; retailing through franchise operations. (2)
Repair, installation and maintenance services of furniture,
electrical appliances, hardware, home improvement goods, floor

coverings, computers, computer accessories, computer parts,
computer software, other household appliances and baby nursery
equipment, household renovation services. (3) Retail, wholesale
and distribution relating to furniture, electrical appliances,
hardware, home improvement goods, floor coverings, computers,
computer accessories, computer parts, computer software, other
household appliances and baby nursery equipment, services
relating to presentation and display for sale of the aforementioned
goods and provision of advice to purchasers; retailing through
franchise operations; repair, installation and maintenance
services of the aforementioned goods, household renovation
services. Used in AUSTRALIA on services (1), (2). Registered in
AUSTRALIA on March 29, 1994 under No. 626104 on services
(1); AUSTRALIA on March 29, 1994 under No. 626105 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Vente au détail, en gros et distribution de
meubles, appareils ménagers, articles de quincaillerie, articles
d’amélioration du foyer, couvre-planchers, ordinateurs,
accessoires d’ordinateurs, pièces d’ordinateurs, logiciels, autres
appareils ménagers et équipements pour chambres de bébés,
services ayant trait à la présentation et à l’affichage pour la vente
des marchandises susmentionnées et fourniture de conseils aux
acheteurs; vente au détail par l’exploitation de franchises. (2)
Réparation, services d’installation et d’entretien de meubles,
appareils ménagers, articles de quincaillerie, articles
d’amélioration domiciliaire, couvre-planchers, ordinateurs,
accessoires d’ordinateurs, pièces d’ordinateurs, logiciels, autres
appareils ménagers et équipements de chambres de bébés,
services de rénovation de maison. (3) Vente au détail, vente en
gros et distribution de meubles, d’appareils ménagers, de matériel
informatique, de marchandises d’améliorations domiciliaires, de
couvre-planchers, d’ordinateurs, d’accessoires d’ordinateurs, de
pièces d’ordinateurs, de logiciels, d’autres appareils ménagers et
d’équipements pour chambres de bébés, services ayant trait à la
présentation et à l’affichage pour la vente des marchandises
susmentionnées et fourniture de conseils aux acheteurs; vente au
détail par l’exploitation de franchises; services de réparation,
d’installation et d’entretien des marchandises susmentionnées,
services de rénovation domestique. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée: AUSTRALIE le 29
mars 1994 sous le No. 626104 en liaison avec les services (1);
AUSTRALIE le 29 mars 1994 sous le No. 626105 en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (3).

1,001,218. 1999/01/06. RAPESCO GROUP PLC, RAPESCO
HOUSE, ONE CONNECTIONS BUSINESS PARK, OTFORD
ROAD, SEVENOAKS, KENT TN14 5DF, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RAPESCO 
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WARES: Tacker staples, hot melt glue guns; compressors;
pneumatic staple guns, pneumatic nail guns; electric staple
tackers; electric staple guns; pneumatic brad guns; scissors;
staple guns; tackers; hammer tackers; discs storage boxes, cases
and folders; overhead projectors; direct projectors; electronic
copyboards; computer tape printers; paper clips; staplers; stapling
presses and stapling machines; stapling pliers; staple removers;
staples; paper clips, letter clips; filing clips, fold-back clips; pencils
and markers; files, binders and folders; clipboards; document
wallets; portfolios; cardholders and business cardholders; desk
blotters; display books; menu holders; cutting mats; tape printers;
tape dispensers; hot melt adhesives; tacker staples (for office
use); business cardholders; cash boxes; stand-up staplers, pocket
staplers, long arm staplers, heavy-duty staplers, carton sealing
staplers, electric staplers and stapling machines; pencil
sharpeners and desktop pencil sharpeners; perforators, power
punchers, heavy-duty punchers and paper punchers; pens, desk
tidies; cardboard; supaclips and supaclip dispensers; business
card albums; desk blotters; display books; menu holders;
packaging tape dispensers and heavy-duty tape dispensers;
adhesives and glue guns; paper fasteners and two piece
fasteners; cutting knives and cutting blades; multi-storage drawer
systems; computer binders. Used in UNITED KINGDOM on
wares. Registered in UNITED KINGDOM on December 10, 1994
under No. 2011790 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Agrafes pour agrafeuses-cloueuses, pistolets
applicateurs d’adhésif thermofusible; compresseurs; pistolets
agrafeurs pneumatiques, pistolets tamponneurs pneumatiques;
agrafeuses-cloueuses électriques; pistolets agrafeurs
pneumatiques; pistolets cloueurs pneumatiques; ciseaux;
pistolets agrafeurs; agrafeuses; cloueuses; boîtes de rangement
à disques, étuis et chemises; rétroprojecteurs; projecteurs; porte-
copies électroniques; téléimprimeurs; trombones; agrafeuses;
presses agrafeuses et marteaux agrafeurs; pinces à agrafer;
dégrafeuses; agrafes; trombones, pinces à lettres; pinces à
classement, pinces rabattables; crayons et marqueurs; dossiers,
reliures et chemises; planchettes à pince; porte-documents;
portfolios; porte-cartes et porte-cartes professionnelles; buvards;
albums d’exposition; porte-cartes de menus; planches à
découpage; téléimprimeurs; dévidoirs de ruban adhésif; adhésifs
thermofusibles; agrafes pour agrafeuses de bureau; porte-cartes
professionnelles; tiroirs-caisses; agrafeuses verticales,
agrafeuses de poche, agrafeuses longues, agrafeuses
industrielles, agrafeuses à sceller le carton, agrafeuses
électriques et marteaux agrafeurs; taille-crayons et taille-crayons
de bureau; perforatrices, perforatrices électriques, perforatrices
industrielles et perforatrices à papier; stylos, appuis-tête de
bureau; carton; supaclips et distributeurs de supaclips; albums à
cartes de visite; buvards; albums d’exposition ; porte-cartes de
menus; dévidoirs de ruban adhésif d’emballage et dévidoirs de
ruban adhésif industriel; adhésifs et pistolets à colle; agrafes à
papier et attaches à deux pièces; couteaux à découper et lames
de coupe; systèmes à tiroirs de rangement multiples; lieuses
informatisées. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 10 décembre
1994 sous le No. 2011790 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,226. 1999/01/06. BRITISH AMERICAN TOBACCO
(BRANDS) INC., 401 SOUTH FOURTH AVENUE, SUITE 1800,
LOUISVILLE, KENTUCKY 40202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Manufactured tobacco products. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,609. 1999/01/11. Autonomy Corporation PLC, St.John’s
Innovation Centre, Cowley Road, Cambridge, CB4 4LW, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT
SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

AUTONOMY 
WARES: (1) Computer software for searching and retrieving
information via computer systems, computer networks; computer
programs for searching, retrieving, managing, sorting, selecting
and/or storing information available via the Internet or other
computer networks and systems; compact disk-type read only
memories containing software for use in data retrieval,
management and delivery in knowledge management, new
media, and e-commerce software applications; data processing
equipment; computer software and computer programs for use in
connection with providing on-line access to the Internet or other
computer networks and systems and for running web-site
searches off-line and for conducting standard text searches;
computer software and computer programs for use in searching
and processing electronic information on the internet or other
computer networks and systems; computer software and
computer programs for managing unstructured digital information
and/or for the retrieval of information; knowledge information
management software; computer software and programs for new
media content publishing and e-commerce that allows large
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volumes of information to be organized and presented to users on
an individual basis; computer software for the development of
corporate intranets; computer software and programs based on
advanced pattern-matching technology which performs concept
matching, agent creation, agent retraining and concept standard
text searches, none of which relate to or are connected with
insurance services. (2) Computer programs for searching,
retrieving, managing, sorting, selecting and/or storing information
available via the Internet or other computer networks; computer
software and computer programs for use in connection with
providing on-line access to the internet or other computer
networks and systems and for running web-site searches off-line
and for conducting standard text searches; computer software and
computer programs for use in searching and processing electronic
information on the Internet or other computer networks and
systems; computer software and computer programs for
managing unstructured digital information and/or for the retrieval
of information; knowledge information management software;
computer software and programs for new media content
publishing and e-commerce that allows large volumes of
information to be organized and presented to users on an
individual basis; computer software for the development of
corporate intranets; computer software and programs based on
advanced pattern-matching technology which performs concept
matching, agent creation, agent retraining and concept standard
text searches; all of which are also capable of adapting their
behaviour according to a user’s instructions or responses and
none of which relate to or are connected with insurances services.
SERVICES: (1) Consultancy, design, analysis, development and
implementation services in the field of computer software licensing
and computer software programs for Internet portals for others;
leasing access time to computer data bases; maintenance and
updating of computer software, computer software packages and
computer programs; rental of computer software and programs;
computer services relating to providing on-line access to the
Internet and for running web-site searches off-line; leasing or
providing access to computer software for use by third parties;
retrieval of information via computer networks; leasing or
providing access to computer software for the searching,
processing and retrieval of information via computer systems and
computer networks, none of which relate to or are connected with
insurance services. (2) Computer hardware and software
consultancy services; design, maintenance and updating of
computer software; leasing or providing access to computer
software for use by third parties; retrieval of information via
computer networks; leasing or providing access for computer
software for the searching and retrieval of information via
computer systems and computer networks, none of which relate
to or are connected with insurances services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services (2). Registered in UNITED
KINGDOM on July 11, 1997 under No. 2056084 on wares (2);
OHIM (Alicante Office) on September 10, 1998 under No. 392,662
on wares (1) and on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour la recherche et l’extraction
d’information au moyen de systèmes informatiques, de réseaux
informatiques; programmes informatiques pour la recherche,
l’extraction, la gestion, le tri, la sélection et/ou le stockage
d’information disponible à partir de l’Internet, ou d’autres réseaux
et systèmes informatiques; mémoires mortes à disque compact
contenant un logiciel à utiliser dans l’extraction, la gestion et la
sortie de données dans les applications logicielles de gestion des
connaissances, de nouveaux médias et de commerce
électronique; équipement de traitement de données; logiciels et
programmes informatiques à utiliser en rapport avec la fourniture
d’accès en ligne à l’Internet, ou à d’autres réseaux et systèmes
informatiques, et pour l’exécution des recherches de sites Web
hors ligne et pour la tenue de recherches de textes standard;
logiciels et programmes informatiques à utiliser dans la recherche
et le traitement électronique d’information sur l’Internet, ou sur
d’autres réseaux et systèmes informatiques; logiciels et
programmes informatiques pour la gestion d’information
numérique non structurée et/ou pour l’extraction d’information;
logiciels de gestion d’informations de connaissance; logiciels et
programmes pour l’édition de contenu de nouveaux médias et de
commerce électronique qui permettent d’organiser et de présenter
de grosses quantités d’information à chaque utilisateur; logiciels
pour l’élaboration d’Intranets de sociétés; logiciels et programmes
informatiques basés sur une technologie avancée de
reconnaissance des formes qui effectue l’appariement des
concepts, la création d’agents, le recyclage d’agents et les
recherches de textes standard sur les concepts, aucune de ces
tâches n’ayant un rapport avec les services d’assurance. (2)
Programmes informatiques pour la recherche, l’extraction, la
gestion, le tri, la sélection et/ou le stockage d’information
disponible à partir de l’Internet, ou d’autres réseaux et systèmes
informatiques; mémoires mortes à disque compact contenant un
logiciel à utiliser dans l’extraction, la gestion et la sortie de
données dans les applications logicielles de gestion des
connaissances, de nouveaux médias et de commerce
électronique; équipement de traitement de données; logiciels et
programmes informatiques à utiliser en rapport avec la fourniture
d’accès en ligne à l’Internet, ou à d’autres réseaux et systèmes
informatiques, et pour l’exécution des recherches de sites Web
hors ligne et pour la tenue de recherches de textes standard;
logiciels et programmes informatiques à utiliser dans la recherche
et le traitement électronique d’information sur l’Internet, ou sur
d’autres réseaux et systèmes informatiques; logiciels et
programmes informatiques pour la gestion d’information
numérique non structurée et/ou pour l’extraction d’information;
logiciels de gestion d’informations de connaissance; logiciels et
programmes pour l’édition de contenu de nouveaux médias et de
commerce électronique qui permettent d’organiser et de présenter
de grosses quantités d’information à chaque utilisateur; logiciels
pour l’élaboration d’Intranets de sociétés; logiciels et programmes 
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informatiques basés sur une technologie avancée de
reconnaissance des formes qui effectue l’appariement des
concepts, la création d’agents, le recyclage d’agents et les
recherches de textes standard sur les concepts, toutes ces tâches
pouvant aussi adapter leur comportement selon les instructions
ou les réponses d’un utilisateur, et aucune de ces tâches n’ayant
un rapport avec les services d’assurance. SERVICES: (1)
Services de consultation, de conception, d’analyse, d’élaboration
et de mise en oeuvre dans le domaine des octrois de licences de
logiciels et des programmes informatiques pour les portails de
l’Internet pour des tiers; location du temps d’accès à des bases de
données informatiques; maintenance et mise à jour de logiciels,
de progiciels et de programmes informatiques; location de
logiciels et de programmes informatiques; services d’informatique
ayant trait à la fourniture d’accès en ligne à l’Internet et pour
l’éxécution de recherches de sites Web hors ligne; crédit-bail ou
fourniture d’accès à des logiciels à l’usage de tiers; extraction
d’information au moyen de réseaux informatiques; crédit-bail ou
fourniture d’accès à des logiciels pour la recherche, le traitement
et l’extraction d’information au moyen de systèmes et de réseaux
informatiques, aucune de ces tâches n’ayant un rapport avec les
services d’assurance. (2) Services de consultation en matériel
informatique et en logiciels; conception, maintenance et mise à
jour de logiciels; crédit-bail ou fourniture d’accès à des logiciels à
l’usage de tiers; extraction d’information au moyen de réseaux
informatiques; crédit-bail ou fourniture d’accès à des logiciels pour
la recherche et l’extraction d’information au moyen de systèmes et
de réseaux informatiques, aucune de ces tâches n’ayant un
rapport avec les services d’assurance. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ROYAUME-UNI le 11 juillet 1997 sous
le No. 2056084 en liaison avec les marchandises (2); OHMI
(Office d’Alicante) le 10 septembre 1998 sous le No. 392,662 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1).

1,001,611. 1999/01/11. Autonomy Corporation PLC, St.John’s
Innovation Centre, Cowley Road, Cambridge, CB4 4LW, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT
SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES: Computer software for searching and retrieving
information via computer systems, computer networks; computer
programs for searching, retrieving, managing, sorting, selecting
and/or storing information available via the Internet or other
computer networks and systems; compact disk-type read only
memories containing software for use in data retrieval,
management and delivery in knowledge management, new

media, and e-commerce software applications; data processing
equipment; computer software and computer programs for use in
connection with providing on-line access to the Internet or other
computer networks and systems and for running web-site
searches off-line and for conducting standard text searches;
computer software and computer programs for use in searching
and processing electronic information on the Internet or other
computer networks and systems; computer software and
computer programs for managing unstructured digital information
and/or for the retrieval of information; knowledge information
management software; computer software and programs for new
media content publishing and e-commerce that allows large
volumes of information to be organized and presented to users on
an individual basis; computer software for the development of
corporate Intranets; computer software and programs based on
advanced pattern-matching technology which performs concept
matching, agent creation, agent retraining and concept standard
text searches; none of which relate to or are connected with
insurance services. SERVICES: Consultancy, design, analysis,
development and implementation services in the field of computer
software licensing and computer software programs for Internet
portals for others; leasing access time to computer data bases;
maintenance and updating of computer software, computer
software packages and computer programs; rental of computer
software and programs; computer services relating to providing
on-line access to the Internet and for running web-site searches
off-line; leasing or providing access to computer software for use
by third parties; retrieval of information via computer networks;
leasing or providing access to computer software for the
searching, processing and retrieval of information via computer
systems and computer networks, none of which relate to or are
connected with insurance services. Priority Filing Date:
December 19, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2184896 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in UNITED
KINGDOM on August 11, 1999 under No. 2184896 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la recherche et l’extraction
d’information au moyen de systèmes informatiques, de réseaux
informatiques; programmes informatiques pour la recherche,
l’extraction, la gestion, le tri, la sélection et/ou le stockage
d’information disponible à partir de l’Internet, ou d’autres réseaux
et systèmes informatiques; mémoires mortes à disque compact
contenant un logiciel à utiliser dans l’extraction, la gestion et la
sortie de données dans les applications logicielles de gestion des
connaissances, de nouveaux médias et de commerce
électronique; équipement de traitement de données; logiciels et
programmes informatiques à utiliser en rapport avec la fourniture
d’accès en ligne à l’Internet, ou à d’autres réseaux et systèmes
informatiques, et pour l’exécution des recherches de sites Web
hors ligne et pour la tenue de recherches de textes standard;
logiciels et programmes informatiques à utiliser dans la recherche
et le traitement électronique d’information sur l’Internet, ou sur
d’autres réseaux et systèmes informatiques; logiciels et
programmes informatiques pour la gestion d’information
numérique non structurée et/ou pour l’extraction d’information;
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logiciels de gestion d’informations de connaissance; logiciels et
programmes pour l’édition de contenu de nouveaux médias et de
commerce électronique qui permettent d’organiser et de présenter
de grosses quantités d’information à chaque utilisateur; logiciels
pour l’élaboration d’Intranets de sociétés; logiciels et programmes
informatiques basés sur une technologie avancée de
reconnaissance des formes qui effectue l’appariement des
concepts, la création d’agents, le recyclage d’agents et les
recherches de textes standard sur les concepts, aucune de ces
tâches n’ayant un rapport avec les services d’assurance.
SERVICES: Services de consultation, de conception, d’analyse,
d’élaboration et de mise en oeuvre dans le domaine des octrois de
licences de logiciels et des programmes informatiques pour les
portails de l’Internet pour des tiers; location du temps d’accès à
des bases de données informatiques; maintenance et mise à jour
de logiciels, de progiciels et de programmes informatiques;
location de logiciels et de programmes informatiques; services
d’informatique ayant trait à la fourniture d’accès en ligne à
l’Internet et pour l’éxécution de recherches de sites Web hors
ligne; crédit-bail ou fourniture d’accès à des logiciels à l’usage de
tiers; extraction d’information au moyen de réseaux informatiques;
crédit-bail ou fourniture d’accès à des logiciels pour la recherche,
le traitement et l’extraction d’information au moyen de systèmes et
de réseaux informatiques, aucune de ces tâches n’ayant un
rapport avec les services d’assurance. Date de priorité de
production: 19 décembre 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2184896 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 11 août 1999
sous le No. 2184896 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,002,506. 1999/01/20. Cyberplex, Inc., 267 Richmond Street
West, Toronto, ONTARIO, M5V3M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CYBERPLEX 
SERVICES: Consulting, design and technology development for
the management of Internet applications namely, (i) the design,
development, implementation, management, support and
maintenance of Internet-related applications; (ii) technology and
business marketing consulting and strategy relating to conducting
business on the Internet and other computer networks; and (iii) the
custom design, development and installation of software and
content, and the integration of software and content, all for
Internet-related applications. Used in CANADA since at least as
early as 1994 on services.

SERVICES: Consultation, conception et développement
technologique pour la gestion d’applications Internet, nommément
(i) conception, développement, mise en oeuvre, gestion, soutien
et maintenance d’applications reliées à Internet; (ii)
commercialisation, consultation et stratégie en technologie et
affaires ayant trait à la conduite d’affaires sur Internet et d’autres
réseaux informatiques; et (iii) conception spéciale, élaboration et
installation de logiciels et de contenus, et intégration de logiciels
et de contenus, tous pour des applications reliées à Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les services.

1,004,421. 1999/02/05. WINTIME INTERNATIONAL
MANAGEMENT INC., 1000, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA M.
WRIGHT, 452 LOCUST STREET, BURLINGTON, ONTARIO,
L7S1V1 

BRITISH COLUMBIA’S OFFICIAL 
150TH ANNIVERSARY 

The right to the exclusive use of the words BRITISH COLUMBIA’S
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Novelty items, namely, key chains, pins, fridge magnets;
clothing, namely, T-shirts and sweatshirts; athletic clothing,
namely training and warm up suits, shirts, pants, jogging suits,
jerseys, swimwear, ski suits, hard hats and gloves; alcoholic
beverages, namely beer and wine; mugs; glassware, namely
drinking glasses, goblets, beer mugs, steins, decanters, pitchers,
bottles, vases, glass jars, glass paintings, lamp globes; calendars,
posters, coasters, napkins, namely table napkins made of textile
and paper; sculptures, namely three-dimensional works of art
processed from stone, wood, glass, paper, ferrous and semi-
precious metals, precious metals and plastic; videos, namely
blank and prerecorded video tapes and cassettes and video
games; candles; jewellery; watches; furniture, namely dining room
furniture, living room furniture, kitchen furniture, bedroom furniture
and office furniture; lunch boxes. SERVICES: Promotional
services, namely promoting the goods and services of others
through the provision of advertising and promotional schemes by
arranging for sponsors to affiliate goods and services with
celebrations commemorating B.C.’s entry into confederation;
licensing of intellectual property. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRITISH COLUMBIA’S en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie, nommément chaînettes
porte-clés, épingles, aimants pour réfrigérateur; vêtements,
nommément tee-shirts et pulls d’entraînement; vêtements
d’exercice, nommément survêtements, chemises, pantalons, 
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survêtements, jerseys, maillots de bain, combinaisons de ski,
casques de protection et gants; boissons alcoolisées,
nommément bière et vin; grosses tasses; verrerie, nommément
verres à boissons, gobelets, chopes à bière, chopes, carafes,
pichets, bouteilles, vases, bocaux de verre, peintures sur verre,
globes de lampe; calendriers, affiches, dessous de verres;
serviettes, nommément serviettes de table en textile et en papier;
sculptures, nommément oeuvres d’art tridimensionnelles en
pierre, bois, verre, papier, métaux ferreux et semi-précieux,
métaux précieux et plastique; vidéos, nommément bandes et
cassettes vidéo vierges et préenregistrées, et jeux vidéo; bougies;
bijoux; montres; meubles, nommément mobilier de salle à
manger, meubles de salle de séjour, meubles de cuisine, meubles
de chambre à coucher et meubles de bureau; boîtes-repas.
SERVICES: Services de promotion, nommément promotion des
biens et services de tiers par fourniture de stratagèmes
publicitaires et promotionnels, en organisant l’affiliation de
commanditaires à des biens et services, à l’occasion des
célébrations commémorant l’entrée de la Colombie-Britannique
dans la Confédération; utilisation sous licence de propriété
intellectuelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,422. 1999/02/05. WINTIME INTERNATIONAL
MANAGEMENT INC., 1000, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LINDA M.
WRIGHT, 452 LOCUST STREET, BURLINGTON, ONTARIO,
L7S1V1 

CELEBRATE B.C.’S 150TH 
ANNIVERSARY 

The right to the exclusive use of the word B.C’S is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Novelty items, namely, key chains, pins, fridge magnets;
clothing, namely, T-shirts and sweatshirts; athletic clothing,
namely training and warm up suits, shirts, pants, jogging suits,
jerseys, swimwear, ski suits, hard hats and gloves; alcoholic
beverages, namely beer and wine; mugs; glassware, namely
drinking glasses, goblets, beer mugs, steins, decanters, pitchers,
bottles, vases, glass jars, glass paintings, lamp globes; calendars,
posters, coasters, napkins, namely table napkins made of textile
and paper; sculptures, namely three-dimensional works of art
processed from stone, wood, glass, paper, ferrous and semi-
precious metals, precious metals and plastic; videos, namely
blank and prerecorded video tapes, cassettes and games;
candles; jewellery; watches; furniture, namely dining room
furniture, living room furniture, kitchen furniture, bedroom furniture
and office furniture; lunch boxes. SERVICES: Promotional
services, namely promoting the goods and services of others
through the provision of advertising and promotional schemes by
arranging for sponsors to affiliate goods and services with
celebrations commemorating B.C.’s entry into confederation;
licensing of intellectual property. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot B.C’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de fantaisie, nommément chaînettes
porte-clés, épingles, aimants pour réfrigérateur; vêtements,
nommément tee-shirts et pulls d’entraînement; vêtements
d’exercice, nommément survêtements, chemises, pantalons,
survêtements, jerseys, maillots de bain, combinaisons de ski,
casques de protection et gants; boissons alcoolisées,
nommément bière et vin; grosses tasses; verrerie, nommément
verres à boissons, gobelets, chopes à bière, chopes, carafes,
pichets, bouteilles, vases, bocaux de verre, peintures sur verre,
globes de lampe; calendriers, affiches, dessous de verres;
serviettes, nommément serviettes de table en textile et en papier;
sculptures, nommément oeuvres d’art tridimensionnelles en
pierre, bois, verre, papier, métaux ferreux et semi-précieux,
métaux précieux et plastique; vidéos, nommément bandes et
cassettes vidéo vierges et préenregistrées, et jeux vidéo; bougies;
bijoux; montres; meubles, nommément mobilier de salle à
manger, meubles de salle de séjour, meubles de cuisine, meubles
de chambre à coucher et meubles de bureau; boîtes-repas.
SERVICES: Services de promotion, nommément promotion des
biens et services de tiers par fourniture de stratagèmes
publicitaires et promotionnels, en organisant l’affiliation de
commanditaires à des biens et services, à l’occasion des
célébrations commémorant l’entrée de la Colombie-Britannique
dans la Confédération; utilisation sous licence de propriété
intellectuelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,610. 1999/01/27. SUN MICROSYSTEMS, INC., 901 SAN
ANTONIO ROAD, PALO ALTO, CALIFORNIA 94303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE
2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
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WARES: Computer hardware, computer software for use in
networking a wide variety of computer hardware, aforesaid
computer software may be downloadable from a global computer
network, computer peripherals and instruction manuals sold
therewith. SERVICES: Providing maintenance and technical
support for users of computer hardware, computer software, and
computer peripherals. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, logiciels à utiliser dans
le réseautage d’une vaste gamme de matériel informatique, les
logiciels susmentionnés étant téléchargeables à partir d’un réseau
mondial d’informatique, périphériques et manuels d’instruction
vendus avec ces marchandises. SERVICES: Fourniture de
maintenance et de soutien technique aux utilisateurs de matériel
informatique, logiciels et périphériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,006,047. 1999/02/22. GREENSOURCE LTD., 2040 FISHER
DRIVE, P.O. BOX 4088, PETERBOROUGH, ONTARIO, K9J7B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GREENSOURCE 
SERVICES: Leasing and financing of heating, ventilating and air
conditioning HVAC equipment and household appliances;
providing maintenance plans for heating, ventilating and air
conditioning HVAC equipment and household appliances; sale of
gas and electricity; providing business assistance to heating,
ventilating and air conditioning HVAC contractors, namely sales
and technical training. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Crédit-bail et financement d’équipement de
chauffage, ventilation et climatisation (CVC), et d’appareils
ménagers; fourniture de plans d’entretien pour équipement de
chauffage, ventilation et climatisation (CVC), et appareils
ménagers; vente de gaz et d’électricité; fourniture d’aide
commerciale aux entrepreneurs en chauffage, ventilation et
climatisation (CVC), nommément fromation à la vente et formation
technique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,007,645. 1999/03/05. HENDRIK HERMANUS GERHARDUS
WITZAND, 34-LESLIE STREET, FRANKSTON VIC 3199,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

 

The right to the exclusive use of the word MINERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Rock bolts, roof bolts and rock stabilizers namely
metal friction bolts for inserting into a bore form to stabilise
structuring from collapsing. (2) End plates, star plates, cap plates,
roof plates and fishbone plates namely metal plates having an
aperture through which friction bolts are received so that friction
bolts are located in bores in structures the end plates spread the
load at the mouth of the bore to reinforce the immediate area;
mining straps; drill bits for mining; drive dollies and mandrills
namely truncate ended tools attached to the end of hammer drills
or similar percussion mining tools used to hammer friction bolts
into earth structures. (3) Couplings namely a device used to join
different components together to form a drill rod assembly. (4)
Tunnel rods namely rods which are capable of having drill bits
attached to the ends. (5) Drive shanks fitted to hammer drills or
other percussion mining equipments and intermediate
component. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on October 30, 1996 under No. 635283 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINERS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boulons d’ancrage et stabilisateurs
d’ancrage, nommément boulons à friction métalliques à insérer
dans un coffrage de forage pour stabiliser une structure. (2)
Plaques d’extrémité, plaques en étoile, plaques en chapeau,
plaques d’appui et plaques en arête, nommément plaques en
métal ayant un orifice à travers lequel les boulons de frottement
sont insérés de sorte que ces derniers sont placés dans des trous
de forage dans les structures, les plaques d’extrémité répartissant
la charge à l’entrée du trou de forage pour renforcer la zone
immédiate; sangles d’abattage; trépans d’abattage; chariots de
commande et mandrins, nommément outils à extrémité tronquée 
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fixés à l’extrémité de marteaux-perforateurs ou d’outils d’abattage
pneumatiques semblables utilisés pour marteler les boulons de
frottement dans les structures du sol. (3) Raccords, nommément
dispositifs utilisés pour réunir différents composants pour former
une tige de forage. (4) Tiges à tunnel, nommément tiges aux
extrémités desquelles on peut fixer des trépans. (5) Tiges de
commande fixées à des marteaux-perforateurs ou à d’autres
équipements d’abattage pneumatiques et composants
intermédiaires. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 30 octobre 1996
sous le No. 635283 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,007,806. 1999/03/08. DEUTSCHE TELEKOM AG,
FRIEDRICH-EBERT-ALLEE 140, 53113 BONN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ONE ALLIANCE 
WARES: Electric, electronical, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes, pre-recorded diskettes containing information
relating to telephone directories, telefacsimile codes, telephone
local area codes and classified directories, disc drives,
telecommunication equipment, namely telephones and telephone
systems, namely telephone answering machines, telephone
transmitters, telephone networks, telephone wires, teleprinters,
teletypewriters and parts thereof, caller identification boxes, radio
telephone equipment and accessories, namely call boxes and
parts thereof, dialing assemblies, telephone units, audio operated
relays, signallers, receivers, termination equipment, namely
terminating channels, terminating multiplexers, termination office
namely a switching centre, terminating resistors, filters, protector
blocks and automatic signalling and control equipment, namely a
key service unit which controls the signalling and switching of
telephones, telemeters, wireless and cellular telephones, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, portable computer peripherals, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal
communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators and electronic mail gateways; clock counters;
storage media, namely magnetic tapes, discs, diskettes and CD-
ROMs all such storage media being blank; machine run magnetic
or optical data carriers; automatic vending machines; data
processing equipment and computers; printed matter, namely
stamped and/or printed cards of cardboard or plastic; teaching and

instructional manuals, cassettes, diskettes and videos stored with
telephone directories, directories containing telefacsimile codes,
telephone local area codes and classified directories; stationery,
namely writing paper, pencils, pens, hole-punches, stitchers and
folders. SERVICES: Telecommunication services, namely
network services, namely network call waiting services, three-
party conferencing services, digital network based answering
services, Internet provider services, mobile telephone services,
paging services, mobile data electronic transmission services,
broadband cable network services, namely provision of analog
television and radio programs, toll free number services, card-
operated phone services; services of operation and rental of
telecommunication equipment, services of operation and rental of
broadcasting and television equipment; collection and provision of
news and information relating to telecommunication. Priority
Filing Date: September 08, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 51 513.1/38 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, d’optique, de mesure, de signalisation, de
commande ou didactiques, nommément réseaux d’incendie,
systèmes détecteurs de fumée et systèmes de sécurité pour la
protection des salles, bâtiments et terrains, nommément
détecteurs d’incendie et de fumée, émetteurs de signalisation,
transducteurs, sonneries et lampes; appareils pour
enregistrement, transmission, traitement et reproduction de sons,
d’images ou de données, nommément enregistreurs magnétiques
et enregistreurs sur disque, amplificateurs, syntonisateurs,
récepteurs, haut-parleurs, écrans de télévision, moniteurs,
ordinateurs et leurs périphériques, terminaux, modems,
imprimantes, claviers, disquettes vierges, disquettes
préenregistrées contenant de l’information ayant trait aux
annuaires téléphoniques, codes de télécopie, codes
téléphoniques locaux et répertoires méthodiques, lecteurs de
disque, horloges; matériel de télécommunication, nommément
téléphones et systèmes téléphoniques, nommément répondeurs
téléphoniques, microphones téléphoniques, réseaux
téléphoniques, fils téléphoniques, téléimprimeurs et leurs pièces,
boîtes d’identification du demandeur; matériel et accessoires
radiotéléphoniques, nommément boîtes d’appel et leurs pièces,
dispositifs de composition au cadran, téléphones, relais à
déclenchement sonore, signaleurs, récepteurs; équipement
terminal, nommément canaux de terminaison, multiplexeurs de
terminaison; central d’arrivée, nommément centre de
commutation, résistances de terminaison, filtres, blocs
protecteurs; et équipement de signalisation et de commande
automatiques, nommément bloc à touches qui commande la
signalisation et la commutation de téléphones, télémètres,
téléphones sans fil et cellulaires, téléavertisseurs, équipement de
radiomessagerie, nommément haut-parleurs de radiomessagerie,
et blocs de signalisation et de commande pour radiomessagerie,
périphériques portables, transmetteurs et récepteurs de
télécopies; télécopieurs sans fil, matériel de communications
personnelles, nommément assistants numériques, calculatrices et
périphériques connexes; appareils de courrier électronique,
nommément passerelles de courrier électronique; supports de
stockage de l’information, nommément bandes magnétiques,
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disques, disquettes et disques CD ROM, tout ces supports de
stockage de l’information étant vierges; supports de données
magnétiques ou optiques de passage en machine; distributeurs
automatiques et mécanismes de synchronisation connexes;
imprimés, nommément annuaires téléphoniques et répertoires de
télécopies; manuels d’instruction, cassettes, disquettes et vidéos
stockés avec des annuaires téléphoniques, des répertoires
contenant des codes de télécopies, des codes téléphoniques
locaux et des répertoires méthodiques; cartes étampées et cartes
imprimées de carton ou en plastique; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, crayons, stylos, perforatrices,
agrafeuses et chemises. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément services de réseau,
nommément services d’appel en attente de réseau, services de
conférence à trois, services de réponse téléphonique à base de
réseau numérique, services de fournisseur d’Internet, services
radiotéléphoniques mobiles, services de radiomessagerie,
services mobiles de transmission électronique de données,
services de réseau câblé à large bande, nommément fourniture
d’émissions télévisées et d’émissions radiophoniques
analogiques, services de numéro sans frais, services de
téléphone à cartes prépayées; services d’exploitation et de
location de matériel de télécommunication; services d’exploitation
et de location d’équipement de radiodiffusion et de télévision;
collecte et fourniture de nouvelles et d’informations ayant trait aux
télécommunications. Date de priorité de production: 08 septembre
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 51 513.1/38 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,981. 1999/03/26. TRICKY PUZZLES LIMITED, 41
ST.JOHN’S STREET, DEVIZES, WILTSHIRE SN10 1BL,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TRICKY DISKY 
WARES: Electronic toys, electronic games, computer games,
computer games in CD Rom format, toys and playthings, namely,
manipulative puzzles and boardgames. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 13, 1998 under No. 2161943 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets électroniques, jeux électroniques, jeux
d’ordinateur, jeux d’ordinateur sous forme de CD-ROM; jouets et
articles de jeu, nommément casse-tête à manipuler et jeux de
table. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
novembre 1998 sous le No. 2161943 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,454. 1999/03/30. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word DOGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed meats and poultry. SERVICES: Promoting
the sale of goods through the distribution of printed materials and/
or broadcast media, namely by means of print, radio and television
broadcasts, posters or via electronic and internet sources;
advertising and promotional services with respect to the wholesale
and retail sale of meats and poultry through the conducting of
contests and sweepstakes activities, in-store displays, distribution
of coupons and promotional items and point of sale materials
relating to the food products of the applicant and/or products of
others; operation of a business dealing in the manufacture,
distribution and sale of wholesale and retail food products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes et volaille transformées. SERVICES:
Promotion de la vente de marchandises par la distribution de
publications imprimées et/ou de médias électroniques,
nommément au moyen d’imprimés, d’émissions radiodiffusées et
télévisées, d’affiches ou au moyen de sources électroniques et de
l’Internet; services de publicité et de promotion relativement à la
vente en gros et au détail de viandes et de volaille, par tenue de
concours et de loteries publicitaires, présentoirs pour magasins,
distribution de bons de réduction et d’articles promotionnels, et de
matériel de point de vente ayant trait aux produits alimentaires du
requérant et/ou aux produits de tiers; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la fabrication, la distribution et la vente en gros
et au détail de produits alimentaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,011,079. 1999/04/07. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Blvd., Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OCCASION BASED MARKETING 
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The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising services, promotional services and
marketing services, namely: retail store based advertising
programs, retail store and special-event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs related to the distribution and sale of non-alcoholic
beverages and concentrates used in the preparation of non-
alcoholic beverages. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de commercialisation, nommément programmes de
publicité à l’intention des magasins de détail, programmes
d’échantillonnage de produits à l’intention des magasins de détail
et des événements spéciaux, programmes de distribution
d’échantillons de produits et programmes de bons de réduction
ayant trait à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées et de concentrés utilisés pour la préparation de
boissons non alcoolisées. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services.

1,011,460. 1999/04/08. Cybectec inc., 1290, rue Saint-Denis,
Bureau 400, Montréal, QUÉBEC, H2X3J7 

SUBSTATION MODERNIZATION 
SOLUTION 

Le droit à l’usage exclusif du mot SUBSTATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des outils de développement logiciels
spécifiques au domaine des substations permettant aux clients de
développer leurs propres applications logicielles; des librairies de
communication en langage C pour les protocoles de
communication normalisés pouvant être intégrées à des produits
développés par de tierces compagnies; un logiciel servant à
analyser des protocoles de communication. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SUBSTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software development tools specific to the field of
substations allowing customers to develop their own software
applications; communication libraries in language C for standard
communication protocols to be integrated with products
developed by third-party companies; software for use in analyzing
communication protocols. Proposed Use in CANADA on wares.

1,012,297. 1999/04/12. INDUSTRIES LASSONDE INC., 170,
5ième Avenue, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

OASIS COLLECTION GLACÉE 

Le droit à l’usage exclusif du mot GLACÉE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sorbets sous toutes ses formes et de
différentes saveurs; crème glacée de différentes saveurs,
spécialités de crème glacée sous toutes les formes, nommément:
sandwich, bar fudge, barre de crème glacée, barre de lait glacé,
barre de crème glacée enrobée d’un glaçage, friandises
surgelées, tartes, soufflés, gâteaux; préparations pour crème
glacée; desserts glacés sur bâton; sundae; lait glacé sous toutes
ses formes; yogourts glacés; entremets glacés et gâteaux glacés;
jus de fruits et boissons aux fruits glacés non alcoolisés,
breuvages de type slush, eaux glacées aromatisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GLACÉE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All types and various flavours of sherbet; ice cream of
various flavours, all types of ice cream specialty products, namely:
sandwiches, fudge bars, ice cream bars, ice milk bars, coated ice
cream bars, frozen novelties, pies, soufflés, cakes; ice cream
mixtures; frozen desserts on a stick; sundaes; all types of ice milk
products; frozen yogurt; frozen desserts and cakes; non-alcoholic
iced fruit juices and fruit drinks, slush type beverages, flavoured
ice water. Proposed Use in CANADA on wares.

1,012,298. 1999/04/12. INDUSTRIES LASSONDE INC., 170,
5ième Avenue, Rougemont, QUÉBEC, J0L1M0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

OASIS FROZEN COLLECTION 
Le droit à l’usage exclusif du mot FROZEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sorbets sous toutes ses formes et de
différentes saveurs; crème glacée de différentes saveurs,
spécialités de crème glacée sous toutes les formes, nommément:
sandwich, bar fudge, barre de crème glacée, barre de lait glacé,
barre de crème glacée enrobée d’un glaçage, friandises
surgelées, tartes, soufflés, gâteaux; préparations pour crème
glacée; desserts glacés sur bâton; sundae; lait glacé sous toutes
ses formes; yogourts glacés; entremets glacés et gâteaux glacés;
jus de fruits et boissons aux fruits glacés non alcoolisés,
breuvages de type slush, eaux glacées aromatisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FROZEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All types and various flavours of sherbet; ice cream of
various flavours, all types of ice cream specialty products, namely:
sandwiches, fudge bars, ice cream bars, ice milk bars, coated ice
cream bars, frozen novelties, pies, soufflés, cakes; ice cream
mixtures; frozen desserts on a stick; sundaes; all types of ice milk
products; frozen yogurt; frozen desserts and cakes; non-alcoholic
iced fruit juices and fruit drinks, slush type beverages, flavoured
ice water. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,012,849. 1999/04/22. NEW LIFE TREATMENT CENTERS,
INC., Suite 400, 820 West Spring Creek Parkway, Plano, Texas
75023, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

WOMEN OF FAITH 
The right to the exclusive use of the word WOMEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Decorative magnets, pre-recorded audio cassette
tapes featuring religious music, pre-recorded compact discs
featuring religious music. (2) Sheet music, wall calendars, pocket
calendars, personal journals, pencils, ink pens, newsletters
regarding upcoming religious seminars and events, religious
books for Bible study groups, prayer books for prayer groups. (3)
Backpacks. (4) Kitchenware, namely tea cups, saucers, glass
mugs and earthenware mugs. (5) Clothing, namely t-shirts, hats
and shorts. (6) Audio tapes and video tapes featuring inspirational
and religious presentations for women. (7) Stationery writing
paper and envelopes, brochures about inspirational topics,
posters and religious books. SERVICES: Arranging and
conducting religious conferences for women featuring
inspirational and motivational women speakers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (6), (7) and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 07, 2000
under No. 2,339,476 on wares (6), (7) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aimants décoratifs, audiocassettes
préenregistrées contenant de la musique religieuse, disques
compacts préenregistrés contenant de la musique religieuse. (2)
Partitions, calendriers muraux, mini-calendriers, journaux
personnels, crayons, plumes à encre, bulletins concernant les
colloques et événements religieux imminents, livres religieux pour
groupes d’études bibliques, livres de prières pour groupes de
prières. (3) Sacs à dos à armature. (4) Articles de cuisine,
nommément tasses à thé, soucoupes, chopes en verre et chopes
en terre cuite. (5) Vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux et
shorts. (6) Bandes sonores et bandes vidéo contenant des
exposés édifiants et religieux pour femmes. (7) Papier à lettres et
enveloppes, brochures sur des sujets édifiants, affiches et livres
religieux. SERVICES: Organisation et tenue de conférences
religieuses pour femmes, présentées par des oratrices suscitant
l’édification et la motivation. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (6), (7) et en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 juillet 2000 sous le No. 2,339,476 en liaison
avec les marchandises (6), (7) et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1),
(2), (3), (4), (5) et en liaison avec les services.

1,013,626. 1999/04/28. Brian O’Sullivan, 1417 Walnut Avenue,
Niagara Falls, New York 14302, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COIL COLLAR 
The right to the exclusive use of the word COIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Roll protectors for rolls of coils of paper, cloth, veneer,
wood, metal, brass, copper, aluminum, plastic, rope, wire or
rubber. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Protecteurs pour rouleaux ou bobines de
papier, tissu, placage, bois, métal, laiton, cuivre, aluminium,
plastique, corde, fil métallique ou caoutchouc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,485. 1999/05/05. RECOT, INC., a corporation of Delaware,
P.O. Box 660634, Dallas, Texas 75266-0634, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

FRITOS RACERZ 
WARES: Corn-based snack foods, dips, and salsas. Priority
Filing Date: March 03, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/653,016 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, trempettes et salsas.
Date de priorité de production: 03 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/653,016 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,511. 1999/05/06. BKI Holding Corporation, a Delaware
Corporation, 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NAVIGATOR 
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WARES: Paper towel dispensers. Used in CANADA since April
01, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
617,188 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 09, 2001 under No.
2,419,864 on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs d’essuie-tout. Employée au
CANADA depuis 01 avril 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 07 janvier 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/617,188 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous le No.
2,419,864 en liaison avec les marchandises.

1,014,725. 1999/05/07. ANABOLIC LABORATORIES, INC., a
California Corporation, P.O. Box 19508, 17802 Gillette Avenue,
Irvine, California 92614-6502, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Nutritional and dietary supplements, namely, mineral
and vegetable natural joint and connective tissue supplements,
mineral and vegetable natural pain relief supplements, vitamins,
oils, beta-carotene, calcium, minerals, proteins, amino acids, fatty
acids, enzymes, laxatives, lecithin, grape seed, coenzymes, bee
pollen, phosphates, soy based supplements, fiber, garlic, herbs
and herb extracts, plants and plant extracts, phytonutrients,
powdered protein, phosphatidyl choline, acidophilus, glucosamine
sulfate, alpha-lipoic acid, chondroitin sulfate and borage oil.
Priority Filing Date: November 09, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/584,823 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 28, 1999 under No. 2,304,136 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément suppléments naturels minéraux et végétaux pour
tissus conjonctifs et articulaires, suppléments analgésiques
naturels minéraux et végétaux, vitamines, huiles, bêta-carotène,
calcium, minéraux, protéines, amino-acides, acides gras,
enzymes, laxatifs, lécithine, graines de raisins secs, coenzymes,
pollen d’abeilles, phosphates, suppléments à base de soja, fibres,
ail, herbes et extraits d’herbes, plantes et extraits de plantes,
phytonutriments, protéines en poudre, phosphatidylcholine,
acidophiles, sulfate de glucosamine, acide alpha-lipoïque, sulfate
de chondroïtine et huile de bourrache. Date de priorité de
production: 09 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 75/584,823 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1999 sous le No. 2,304,136 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,912. 1999/05/10. PENSIONFUND PROPERTIES
LIMITED, c/o Suite 1650, United Kingdom Buildings, 409
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

THE COMMODORE 
WARES: (1) Jewelry, namely decorative tie pins and lapel pins of
non-precious metal. (2) Clothing, namely, t-shirts, shirts, tank
tops, halter tops, sweatshirts, warm-up suits, track suits, coveralls,
overalls, polo shirts, golf shirts, skirts, shorts, coats, jackets,
sweaters, pullovers, vests, capes, anoraks, robes, boxer shorts,
hats, caps, visors, toques and belts. (3) Ornamental novelty
buttons. (4) Toys, namely plush stuffed animals. (5) Key chains,
key rings, key tags, luggage tags, mugs, cups, coasters and
sunglasses. SERVICES: (1) Entertainment services, namely, the
presentation of live and recorded music, exhibition of works
recorded on records, audio tapes, compact discs, video and films.
(2) Conducting exhibition services in the nature of music festivals
and movie screening. (3) Restaurant, bar, nightclub, cabaret,
banquet and convention services. Used in CANADA since at least
as early as 1932 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément épingles de cravate et
épinglettes décoratives en métal ordinaire. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, chemises, débardeurs, corsages bain de
soleil, pulls d’entraînement, survêtements, combinaisons,
salopettes, polos, polos de golf, jupes, shorts, manteaux, vestes,
chandails, pulls, gilets, capes, anoraks, peignoirs, caleçons
boxeur, chapeaux, casquettes, visières, tuques et ceintures. (3)
Macarons de fantaisie décoratifs. (4) Jouets, nommément
animaux rembourrés. (5) Chaînettes porte-clés, anneaux porte-
clés, étiquettes porte-clés, étiquettes à bagages, grosses tasses,
tasses, dessous de verres et lunettes de soleil. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément présentation de
musique en direct et enregistrée, présentation d’oeuvres
enregistrées sur disques, bandes sonores, disques compacts,
vidéo et films. (2) Tenue de services de présentations sous forme
de festivals de musique et de présélection de films. (3) Services
de restaurant, bar, boîte de nuit, cabaret, banquet et congrès.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1932 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,014,913. 1999/05/10. PENSIONFUND PROPERTIES
LIMITED, c/o Suite 1650, United Kingdom Buildings, 409
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

THE COMMODORE BALLROOM 
The right to the exclusive use of the word BALLROOM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewellry, namely decorative tie pins and lapel pins of
non-precious metal. (2) Clothing, namely, t-shirts, shirts, tank
tops, halter tops, sweatshirts, warm-up suits, track suits, coveralls,
overalls, polo shirts, golf shirts, skirts, shorts, coats, jackets,
sweaters, pullovers, vests, capes, anoraks, robes, boxer shorts,
hats, caps, visors, toques and belts. (3) Ornamental novelty
buttons. (4) Toys, namely plush stuffed animals. (5) Key chains,
key rings, key tags, luggage tags, mugs, cups, coasters and
sunglasses. SERVICES: (1) Entertainment services, namely, the
presentation of live and recorded music, exhibition of works
recorded on records, audio tapes, compact discs, video and films.
(2) Conducting exhibition services in the nature of music festivals
and movie screening. (3) Restaurant, bar, nightclub, cabaret,
banquet and convention services. Used in CANADA since at least
as early as 1932 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BALLROOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément épingles de cravate et
épinglettes décoratives en métal ordinaire. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, chemises, débardeurs, corsages bain de
soleil, pulls d’entraînement, survêtements, combinaisons,
salopettes, polos, polos de golf, jupes, shorts, manteaux, vestes,
chandails, pulls, gilets, capes, anoraks, peignoirs, caleçons
boxeur, chapeaux, casquettes, visières, tuques et ceintures. (3)
Macarons de fantaisie décoratifs. (4) Jouets, nommément
animaux rembourrés. (5) Chaînettes porte-clés, anneaux porte-
clés, étiquettes porte-clés, étiquettes à bagages, grosses tasses,
tasses, dessous de verres et lunettes de soleil. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément présentation de
musique en direct et enregistrée, présentation d’oeuvres
enregistrées sur disques, bandes sonores, disques compacts,
vidéo et films. (2) Tenue de services de présentations sous forme
de festivals de musique et de présélection de films. (3) Services
de restaurant, bar, boîte de nuit, cabaret, banquet et congrès.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1932 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,914. 1999/05/10. PENSIONFUND PROPERTIES
LIMITED, c/o Suite 1650, United Kingdom Buildings, 409
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C1T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

THE COMMODORE CABARET 
The right to the exclusive use of the word CABARET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewellry, namely decorative tie pins and lapel pins of
non-precious metal. (2) Clothing, namely, t-shirts, shirts, tank
tops, halter tops, sweatshirts, warm-up suits, track suits, coveralls,
overalls, polo shirts, golf shirts, skirts, shorts, coats, jackets,
sweaters, pullovers, vests, capes, anoraks, robes, boxer shorts,
hats, caps, visors, toques and belts. (3) Ornamental novelty
buttons. (4) Toys, namely plush stuffed animals. (5) Key chains,
key rings, key tags, luggage tags, mugs, cups, coasters and
sunglasses. SERVICES: (1) Entertainment services, namely, the
presentation of live and recorded music, exhibition of works
recorded on records, audio tapes, compact discs, video and films.
(2) Conducting exhibition services in the nature of music festivals
and movie screening. (3) Restaurant, bar, nightclub, cabaret,
banquet and convention services. Used in CANADA since at least
as early as 1932 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CABARET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément épingles de cravate et
épinglettes décoratives en métal ordinaire. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, chemises, débardeurs, corsages bain de
soleil, pulls d’entraînement, survêtements, combinaisons,
salopettes, polos, polos de golf, jupes, shorts, manteaux, vestes,
chandails, pulls, gilets, capes, anoraks, peignoirs, caleçons
boxeur, chapeaux, casquettes, visières, tuques et ceintures. (3)
Macarons de fantaisie décoratifs. (4) Jouets, nommément
animaux rembourrés. (5) Chaînettes porte-clés, anneaux porte-
clés, étiquettes porte-clés, étiquettes à bagages, grosses tasses,
tasses, dessous de verres et lunettes de soleil. SERVICES: (1)
Services de divertissement, nommément présentation de
musique en direct et enregistrée, présentation d’oeuvres
enregistrées sur disques, bandes sonores, disques compacts,
vidéo et films. (2) Tenue de services de présentations sous forme
de festivals de musique et de présélection de films. (3) Services
de restaurant, bar, boîte de nuit, cabaret, banquet et congrès.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1932 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,015,056. 1999/05/12. SURGITAL S.P.A., Via Bastia, 16/1,
Conselice, Frazione Lavezzola (Ravenna), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FIORDIPRIMI 
WARES: Meat paste, tomato paste, vegetable paste, cheese
paste, fish paste; frozen alimentary paste, alimentary paste,
frozen confections, salsa, cheese sauce, tomato sauce, rice,
ravioli, macaroni, spaghetti, gnocchi, lasagne. Used in ITALY on
wares. Registered in ITALY on August 13, 1996 under No.
00773889 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte de viande, concentré de tomates, pâte
de légumes, pâte de fromage, pâte de poisson; pâte alimentaire
surgelée, pâte alimentaire, friandises surgelées, salsa, sauce au
fromage, sauce aux tomates, riz, ravioli, macaroni, spaghetti,
gnocchi, lasagne. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 13 août 1996 sous le No.
00773889 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,121. 1999/05/10. Les producteurs laitiers du Canada/Dairy
Farmers of Canada, 1801, ave. McGill College, Suite 1000,
Montréal, QUÉBEC, H3A2N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

National NutriNews 
Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journal mensuel. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word NEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Monthly journal. Proposed Use in CANADA on wares.

1,015,122. 1999/05/10. Les producteurs laitiers du Canada/Dairy
Farmers of Canada, 1801, ave. McGill College, Suite 1000,
Montréal, QUÉBEC, H3A2N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NutriNouvelles nationales 
Le droit à l’usage exclusif du mot NOUVELLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journal mensuel. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word NOUVELLES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Monthly journal. Proposed Use in CANADA on wares.

1,015,190. 1999/05/11. VICASOL S.A.T. N½. 1860, Ctra.
Málaga, Km. 95, 04700 Vicar, (Almeria), SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Fresh fruits and vegetables. Priority Filing Date: April
22, 1999, Country: SPAIN, Application No: 2.228.976 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Date de priorité de
production: 22 avril 1999, pays: ESPAGNE, demande no:
2.228.976 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,391. 1999/05/13. ANDREW M. STRONACH, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

NATIONAL BOX POLO LEAGUE 
The right to the exclusive use of the words POLO LEAGUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Planning, managing and promoting polo games,
competitions and tournaments. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLO LEAGUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification, gestion et promotion de parties, de
compétitions et de tournois de polo. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,015,392. 1999/05/13. ANDREW M. STRONACH, 14875
Bayview Avenue, Aurora, ONTARIO, L4G3G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

NATIONAL POLO LEAGUE 
The right to the exclusive use of the words POLO LEAGUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Planning, managing and promoting polo games,
competitions and tournaments. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLO LEAGUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Planification, gestion et promotion de parties, de
compétitions et de tournois de polo. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,015,427. 1999/05/14. BAG O WATER LIMITED, Lot 26,
Concession 3, Zephyr, ONTARIO, L0E1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words BAG O WATER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Purified water and recyclable plastic containers therefor;
water dispensers, paper cups, sanitizing kits, bottled water.
SERVICES: Operation of a business dealing in the sale of the
aforementioned wares; and the granting of franchise opportunities
for businesses dealing in the sale of purified water and recyclable
plastic containers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAG O WATER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau purifiée et contenants en plastique
recyclable connexes; fontaines réfrigérées, gobelets en papier,
nécessaires d’assainissement, eau embouteillée. SERVICES:
Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente des
marchandises susmentionnées; et octroi de franchises pour
commerces spécialisés dans la vente d’eau purifiée et de
contenants en plastique recyclable. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,607. 1999/05/18. THE JOY OF JAVA INC., 80 Empire
Ave., Toronto, ONTARIO, M4M2L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KERR, OSTER &
WOLFMAN, 133 BERKELEY STREET, SUITE 200, TORONTO,
ONTARIO, M5A2X1 

 

The lined central portion of the design does not represent the
colour blue (or any colour) as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word JAVA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brewed coffee drinks, espresso coffee drinks, plain and
exotic teas, herbal teas, chai teas, hot chocolate, hot vanilla milk,
milk, juice, soda pop, water, mineral water, apple cider, wine, beer,
liqueurs, liquors, namely beer, wine, liqueurs, rye, rum, gin, vodka,
brandy and congnac, alcoholic cocktails, alcoholic coffee drinks,
bagels (with and without cheeses), muffins, croissants, danishes,
cookies, cakes, pies, pastries, squares, brownies, soups, stews,
salads, panini-grilled sandwiches, hot sandwiches, cold
sandwiches, wrap sandwiches, hamburgers, pasta dishes,
breakfast dishes including: traditional breakfast of eggs, homefries
and bacon, ham or sausage, eggs benedict, eggs Florentine, eggs
Norwegian (with smoked salmon), pancakes, French toast,
omelets, western sandwiches, fresh fruit, spanakopita, mushroom
bundles and other "meal" pastries, hors d’oeuvres, quesadillas,
lasagnas, hamburgers, fish, steak (dinner and on a bun), souvlaki,
meat, vegetarian and seafood meal specials. SERVICES:
Restaurant services. Used in CANADA since October 05, 1995 on
wares and on services.

La partie centrale hachurée du dessin ne représente pas la
couleur bleue (ni aucune autre couleur), telle que fournie par le
requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAVA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cafés infusés, cafés express, thés ordinaires
et exotiques, tisanes, thés chai, chocolat chaud, lait chaud à la
vanille, lait, jus, boissons gazeuses, eau, eau minérale, cidre, vin,
bière, liqueurs, liqueurs, nommément bière, vin, liqueurs, rye,
rhum, gin, vodka, brandy et cognac, cocktails alcoolisés, boissons
alcoolisées au café, bagels (avec et sans fromage), muffins, 
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croissants, danoises, biscuits, gâteaux, tartes, pâtisseries, pavés,
carrés au chocolat, soupes, ragoûts, salades, sandwiches au
panini grillé, sandwiches chauds, sandwiches froids, sandwiches
roulés, hamburgers, mets à base de pâtes, plats de petits
déjeuners, y compris: petits déjeuners traditionnels comprenant
oeufs, pommes de terre sautées et bacon, jambon ou saucisses,
oeufs à la bénédictine, oeufs à la florentine, oeufs à la
norvégienne (avec saumon fumé), crêpes, pain doré, omelettes,
sandwiches de l’Ouest, fruits frais, spanakopita, champignons
paquets et autres pâtisseries ́ repasª, hors d’oeuvres, quesadillas,
lasagnes, hamburgers, poisson, steak (mignon et sur petit pain),
souvlaki, viande, repas spéciaux végétariens et aux fruits de mer.
SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis 05 octobre 1995 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,015,661. 1999/05/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL BANK VENTURES 
The right to the exclusive use of the words BANK and VENTURES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely venture capital
investment. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BANK et VENTURES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément investissement de
capitaux à risque. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,335. 1999/05/21. K & M International, Inc. (Ohio
Corporation), 1955 Midway Drive, Twinsburg, Ohio 44087,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LISHA 
The English translation as provided by the applicant of the Asian
word LISHA is mysterious.

WARES: Plush toys. Used in CANADA since at least as early as
February 22, 1999 on wares. Priority Filing Date: January 12,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/618,954 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under
No. 2,388,619 on wares.

La traduction en anglais du mot d’origine asiatique LISHA est
mysterious telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 12 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/618,954 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 septembre 2000
sous le No. 2,388,619 en liaison avec les marchandises.

1,016,749. 1999/05/21. BAUER NIKE HOCKEY INC., 8000
Décarie Blvd., Suite 600, Montreal, QUEBEC, H4P2S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Clothing, namely: t-shirts, shorts, sweatshirts, tank tops,
sweatpants, turtlenecks, dickeys, mocks, polo shirts, sweaters,
socks, shirts, pants, underwear, gloves; headgear, namely: caps,
shells and helmets for ski, skating or other sports or leisure related
activities. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément : tee-shirts, shorts,
pulls d’entraînement, débardeurs, pantalons de survêtement,
chandails à col roulé, plastrons, cols cheminée, polos, chandails,
chaussettes, chemises, pantalons, sous-vêtements, gants;
coiffures, nommément: casquettes, calottes et casques pour ski,
patinage, ou autres sports ou activités reliées aux loisirs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,271. 1999/05/31. THE DISCOVERY CLOTHING
COMPANY PTY LIMITED, 39 Huntley Street, Alexandria, New
South Wales 2015, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Consent to the use of the signature is of record pursuant to
Section 9(2).

The right to the exclusive use of the words CHARLIE BROWN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Goods made of leather or imitation leather, namely,
jackets, jeans, belts, hats, handbags, satchels, wallets, purses,
coin cases, cosmetic cases, pouches, shoulder bags, knapsacks,
luggage, suitcases, umbrellas; clothing, namely, dresses, tops,
skirts, shirts, pants, t-shirts, coats, jackets, parkas, windbreakers,
sweaters, shorts, jogging suits, sweatshirts, sweatpants; footwear,
namely, shoes, sports shoes, sandals; headgear, namely, hats,
sunvisors, scarves and bandannas. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in AUSTRALIA on September 02, 1994 under
No. 639769 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le consentement à l’utilisation de la signature a été déposé en
vertu de la section 9(2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CHARLIE BROWN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en cuir ou en similicuir, nommément
vestes, jeans, ceintures, chapeaux, sacs à main, porte-
documents, portefeuilles, bourses, porte-monnaie, étuis à
cosmétiques, petits sacs, sacs à bandoulière, havresacs,
bagagerie, valises, parapluies; vêtements, nommément robes,
hauts, jupes, chemises, pantalons, tee-shirts, manteaux, vestes,
parkas, blousons, chandails, shorts, tenues de jogging, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement; articles chaussants,
nommément chaussures, souliers de sport, sandales; coiffures,
nommément chapeaux, visières, foulards et bandanas.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AUSTRALIE le 02 septembre 1994 sous le No.
639769 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,289. 1999/05/31. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

DEALSECURE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely providing and facilitating
the delivery of secure online transactions over the internet with
respect to banking, credit card processing, bill presentment and
payment, customer loyalty programs and e-commerce buy pages.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture et
facilitation de la transmission de transactions en ligne protégées
sur Internet en rapport avec les opérations bancaires, le traitement
des cartes de crédit, la présentation et le paiement de factures, les
programmes de fidélisation de la clientèle et les pages d’achat de
commerce électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,614. 1999/06/02. Cellwand Communications, Inc., 369
Richmond Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word TAXI is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing a national brokerage service for taxicab
and livery operations namely, communication services whereby
callers are given access to taxi cab companies across Canada
and the United States and transaction services whereby callers
will be able to pay for taxi services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAXI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un service de courtage national pour
l’exploitation de taxis et de véhicules de location, nommément
services de communications par lequel des appelants peuvent
accéder à des compagnies de taxis à travers le Canada et les
États-Unis, et services de transactions par lesquels des appelants
pourront défrayer les services de taxis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,635. 1999/06/03. HALIFAX REGIONAL MUNICIPALITY,
1841 Argyle Street, P.O. Box 1749, Halifax, NOVA SCOTIA,
B3J3A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: C. JAMES ENMAN, 1883 SELDON STREET,
HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3H3X3 
 

The right to the exclusive use of the words HALIFAX REGIONAL
MUNICIPALITY, HALIFAX, DARTMOUTH and 250 YEARS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wide range of commemorative and souvenir items
namely flags, banners, posters, prints, calendars, postcards,
maps, bookmarks, books, magazines, and newspapers; apparel
namely shirts, jackets, coats, purses, umbrellas and hats;
smallware namely cups, mugs, plates, bowls, cutlery, statues,
jewelry, figurines, frames, medallions, and trophies. SERVICES:
Organizing the 250th anniversary celebrations for the residents of
the Regional Municipality of Halifax in the year 2000. Used in
CANADA since October 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HALIFAX REGIONAL
MUNICIPALITY, HALIFAX, DARTMOUTH et 250 YEARS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vaste gamme d’articles commémoratifs et de
souvenirs, nommément drapeaux, bannières, affiches, estampes,
calendriers, cartes postales, cartes, signets, livres, revues et
journaux; habillement, nommément chemises, vestes, manteaux,
sacs à main, parapluies et chapeaux; petits articles, nommément
tasses, grosses tasses, assiettes, bols, coutellerie, statuettes,
bijoux, figurines, encadrements, médaillons et trophées.
SERVICES: Organisation des célébrations du 250e anniversaire
des résidents de la municipalité régionale de Halifax en l’an 2000.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,816. 1999/06/04. DREAMWORKS L.L.C., 100 Universal
Plaza, Bungalow 477, Universal City, California 91608, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FREAKS AND GEEKS 
SERVICES: Entertainment services in the nature of a television
drama series. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’une série
dramatique télévisée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,018,433. 1999/06/09. DJ Orthopedics, LLC, 2985 Scott Street,
Vista, California 92083-8339, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

4TITUDE 
WARES: Medical devices, namely knee braces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément supports
pour genoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,341. 1999/06/17. PLANÈTE WRAPP INC., 1431, rue des
Impératrices, Val-Bélair, QUÉBEC, G3J1S6 
 

La couleur est revendiquée comme faisant partie de la marque de
commerce et se définit comme tel : les mots sont en noirs; le motif
du coin supérieur gauche (représentant l’Amérique du Nord) est
de couleur violet; le motif du coin inférieur gauche (représentant
l’Amérique du Sud) ainsi que celui sous les lettres p et l du mot
PLANÈTE (représentant le Groënland) sont de couleur jaune; le
motif du coin inférieur droit (représentant l’Australie) ainsi que
celui apparaissant sous les lettres r et a du mot WRAPP
(représentant l’Afrique) sont de couleur vert et le motif du coin
supérieur droit (représentant l’Asie et l’Europe) est de couleur
orange.

Le droit à l’usage exclusif des mots WRAPP et FAST FOOD
SANTÉ en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwichs wrapp, soupe, pain, smoothies.
SERVICES: Opération de fast food santé. Employée au
CANADA depuis 15 octobre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The colour is claimed as part of the trade-mark and is described
as follows: the words are in black; the design in the upper left
corner (representing North America) is in the colour violet; the
design in the lower left corner (representing South America) as
well as the one under the letters p and l of the word PLANÈTE
(representing Greenland) are in the colour yellow; the design in
the lower right corner (representing Australia) as well as the one
appearing under the letters r and a of the word WRAPP
(representing Africa) are in the colour green and the design in the
upper right corner (representing Asia and Europe) is in the colour
orange.

The right to the exclusive use of the words WRAPP and FAST
FOOD SANTÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wraps, soups, breads, smoothies. SERVICES: Fast
health-food operation. Used in CANADA since October 15, 1998
on wares and on services.

1,020,440. 1999/06/25. JUST LICENSING LIMITED, a legal
entity, Wye House, Granby Road, Bakewell, Derbyshire, DE45
1ES, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

JELLABIES 
WARES: (1) Periodicals, books, magazines, posters, comic
books, activity books, colouring books, note books, address
books, trading cards, stickers, decalcomanias; bookmarks; writing
or drawing implements, namely pens and pencils; calendars,
posters, organizers (non-electric); erasers, sharpeners; rulers; rub
down transfers; stationery portfolios; photo albums; albums;
wrapping paper, gift wrap, gift tags, gift boxes; greeting cards;
paper party goods, namely, napkins, plates, cups and hats; paper
party decorations; cork boards; chalk boards; memorandum
boards; stamp albums; manuals; scrap books; playing cards;
photographs; paper or cardboard models; adhesives for office or 
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domestic use; sticky tape; paper paint brushes; paperweights;
pencil sets; pencil or pen boxes; paper napkins; postcards;
modeling materials; personal organizers; diaries; ring binders;
colouring paints and crayons; colouring prints. (2) Textiles piece
goods; bed covers and table covers; bed linens, towels, hot water
bottle covers; sleeping bags; towels. (3) Clothing, namely, men’s,
women’s and children’s clothing, wearing apparel, accessories
and footwear, namely, anoraks, aprons, boots, belts, ballet shoes,
bathwraps, bibs, blouses, bodysuits, bath robes, blazers, buttons,
brieflets, bathing suits, baseball shirts, blousons, baseball
uniforms, briefs, brassieres, braces, capes, cardigans, culottes,
cravattes, coats, camisoles, chemises, caps, collars, collar
protectors, dickies, dresses, dressing gowns, ear muffs, foulards,
furs, garters, girdles, goggles, gloves, headbands, hoods, hosiery,
hats, housecoats, handkerchiefs, jogging suits, jeans, jackets,
jumpers, jumpsuits, jerseys, leg warmers, leotards, lingerie,
leggings, mittens, muffs, mantles, mufflers, neckerchiefs,
neckwarmers, nightgowns, nightshirts, nylons, nighties, overalls,
overcoats, pullovers, pantyhose, parkas, pyjamas, pants,
petticoats, ponchos, racing suits, robes, raincoats, running shoes,
sneakers, shorts, sweatsuits, shirts, sweaters, socks, swimwear,
stockings, shoes, sandals, scarves, shawls, slippers, skirts,
sashes, sweatpants, sweatshirts, sweat tops, suits, suspenders,
sleepers, sun suits, sweat jackets, sleepers, snowsuits, swimsuits,
tank tops, trousers, thongs, t-shirts, tops, tights, ties, toques,
uniforms, underwear, underpants, unitards, vests, visors,
waistcoats, wristbands, warm-up pants, warm-up tops. (4)
Footwear, namely, shoes. (5) Headgear, namely, caps. (6)
Games, toys, playthings, namely, animal game bags, computer
game cartridges; video game cartridges, toy action figures and
accessories therefor, toy armor, toy bows and arrows, toy boxes,
toy chests, toy figures, baby multiple action toys, bath toys,
inflatable bath toys, children’s multiple action toys, plush toys,
ride-on toys, inflatable ride-on toys, soft sculpture toys, stuffed
toys, windup toys, board games, toy model vehicles, toy model
houses, toy model buildings, toy mobiles, toy model trains, action
electrical toys, action mechanical toys, party favors in the nature
of small toys, non-riding transportation toys, toy vehicles; toy guns,
toy pistols, toy holsters, toy gliders, model hobby kits, toy
modelling dough, toy putty, toy rockets, toy snow globes, toy
stamps, toy swords, toy watches, toy weapons, toy dogs,
squeezable squeaking toys, water squirting toys, wind-up walking
toys, wind-up toys. (7) Playsuits and play costumes; models sold
in kit form; Christmas tree decorations, parts and fitting for all the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Périodiques, livres, revues, affiches,
illustrés, livres d’activités, livres à colorier, cahiers, carnets
d’adresses, cartes à échanger, autocollants, décalcomanies;
signets; ustensiles d’écriture ou à dessin, nommément stylos et
crayons; calendriers, affiches, agendas (non électriques);
gommes à effacer, aiguisoirs; règles; décalcomanies à friction;
portfolios; albums à photos; albums; papier d’emballage,
emballage cadeau, étiquettes à cadeaux, boîtes à cadeaux;
cartes de souhaits; articles de fête en papier, nommément
serviettes de table, assiettes, tasses et chapeaux; décorations en
papier pour fêtes; tableaux en liège; tableaux noirs; tableaux
d’affichage de bulletins; albums de timbres; manuels; albums de
découpures; cartes à jouer; photographies; modèles réduits en

papier ou en carton; adhésifs pour utilisation au bureau ou à la
maison; bande adhésive; pinceaux à papier; presse-papiers;
ensembles de crayons; boîtes à stylos ou à crayons; serviettes de
table en papier; cartes postales; matériaux à modeler; agendas
personnels; agendas; reliures à anneaux; peintures et crayons à
dessiner; estampes couleur. (2) Tissus à la pièce; couvre-lits et
dessus de table; literies, serviettes, housses à bouillotte; sacs de
couchage; serviettes. (3) Vêtements, nommément vêtements,
articles vestimentaires, accessoires et articles chaussants pour
hommes, dames et enfants, nommément anoraks, tabliers,
bottes, ceintures, chaussons de ballerine, sorties de bain,
bavettes, chemisiers, justaucorps, robes de chambre, blazers,
macarons, combinés-slips, maillots de bain, chandails de
baseball, blousons, tenues de baseball, caleçons, soutiens-gorge,
capes, cardigans, jupes-culottes, cache-col, manteaux, cache-
corsets, combinaisons-culottes, casquettes, collets, protège-cols,
plastrons, robes, robes de chambre, cache-oreilles, foulards,
fourrures, jarretelles, gaines, lunettes de sécurité, gants,
bandeaux, capuchons, bonneterie, chapeaux, robes d’intérieur,
mouchoirs, survêtements, jeans, vestes, chasubles,
combinaisons-pantalons, jerseys, bas de réchauffement, léotards,
lingerie, caleçons, mitaines, manchons, manteaux, cache-col,
mouchoirs de cou, cagoules tour de cou, robes de nuit, chemises
de nuit, nylons, chemises de nuit, salopettes, paletots, pulls, bas-
culottes, parkas, pyjamas, pantalons, jupons, ponchos, habits de
course, peignoirs, imperméables, chaussures de course,
espadrilles, shorts, survêtements, chemises, chandails,
chaussettes, maillots de bain, mi-chaussettes, chaussures,
sandales, foulards, châles, pantoufles, jupes, ceintures-écharpes,
pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, hauts
d’entraînement, costumes, bretelles, dormeuses, tenues de soleil,
vestes d’entraînement, dormeuses, combinaisons de neige,
maillots de bain, débardeurs, pantalons, tongs, tee-shirts, hauts,
collants, cravates, tuques, uniformes, sous-vêtements, caleçons,
unitards, gilets, visières, gilets, bandeaux antisudoripares,
surpantalons, hauts d’échauffement. (4) Articles chaussants,
nommément souliers. (5) Coiffures, nommément casquettes. (6)
Jeux, jouets, articles de jeu, nommément gibecières, cartouches
de jeux d’ordinateur; cartouches de jeu vidéo, figurines articulées
et accessoires connexes, armure-jouet, arcs et flèches de jeu,
boîtes à jouets, coffres à jouets, personnages-jouets, jouets multi-
activités pour bébé, jouets pour le bain, jouets gonflables pour le
bain, jouets multi-activités pour enfants, jouets en peluche, jouets
à enfourcher, jouets gonflables à enfourcher, jouets souples,
jouets rembourrés, jouets à remonter, jeux de table, modèles
réduits de véhicules, modèles réduits de maisons, modèles
réduits de bâtiments, mobiles pour enfants, petits trains, jouets
électriques d’action, jouets mécaniques d’action, cotillons sous
forme de petits jouets, véhicules de transport non enfourchables
pour enfants, véhicules-jouets; armes jouets, pistolets-jouets,
étuis à pistolets en jouets, planeurs-jouets, nécessaires de
bricolage pour modèle réduit, pâte à modeler, plasticine, fusées
jouets, boules de verre blizzard, étampes pour enfants, épées-
jouets, montres-jouets, armes-jouets, chiens-jouets, jouets
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sonores souples, jouets arroseurs à presser, jouets marcheurs à
remonter, jouets à remonter. (7) Survêtements de loisir et
costumes de jeu; modèles réduits vendus en prêt-à-monter;
décorations d’arbre de Noël, pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,810. 1999/07/02. ATCO LTD., 1600ATCO CENTRE, 909 -
11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Project management, namely, management,
operation and maintenance of electronic communication
distributed network systems, support systems and facilities;
management of transportation and logistics including
procurement, storage and distribution of heavy equipment, winter
provisions, spare parts for radar and fuel; management of
construction, installation and integration of electronic
communication facilities and systems. (2) Design engineering,
procurement, installation, technical documentation and training for
communication systems, namely, radar sites and central
monitoring stations for radar data; microwave systems; satellite
ground stations; radio systems; SCADA systems and electronic
communication support systems; operation and maintenance of
electronic communication systems, namely radar sites and central
monitoring stations for radar data; microwave systems; satellite
ground stations; radio systems; SCADA systems and electronic
communication support systems. (3) Site services, namely,
construction site preparation, installations, field engineering and
inspection. (4) Management, operation and maintenance of
airports, aviation facilities and systems and flight training facilities.
(5) Property, facility and asset management services for office
towers, retail centres, warehousing and military installations. (6)
Security services, namely, providing security personnel and
central monitoring for commercial and industrial buildings and
facilities and installing and monitoring residential security
systems. (7) Carrying on the business of a travel agency, namely,
business and leisure travel. (8) Research, development,
manufacture and installation of wood preservation products and
treatments. (9) Information services, namely, information to the
public via connection to the internet in the areas of property,
facilities and airport management, job opportunities, technical
services, radar and communications. (10) Carrying on the
business of sale of products and/or services relating to travel,
management and security from a homepage on the internet. (11)
Construction and general contracting services. (12) Hotel
services. (13) Camp management services. (14) Emergency
services, namely, Crash Fire Rescue (CFR) services in relation to

airports. (15) Power, water and sewer services, namely, delivery
of power and water and removal of sewage to and from
construction sites and residential and commercial site. (16) Bulk
fuel service station operations, storage and distribution of fuel.
(17) Environmental services, namely, clean up and hazardous
materials handling. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Gestion de projets, nommément gestion,
exploitation et maintenance de systèmes de communications
électroniques par réseaux répartis, de systèmes de soutien et
d’installations; gestion du transport et de la logistique, y compris
acquisition, entreposage et distribution de matériel lourd, de
provisions pour l’hiver, de pièces de rechange pour radars et de
carburant; gestion de la construction, de l’installation et de
l’intégration d’installations et de systèmes de communications
électroniques. (2) Études de conception, acquisition, installation,
documentation technique et formation pour systèmes de
communications, nommément emplacements radar et postes de
contrôle central pour données radar; systèmes micro-ondes;
stations au sol pour satellites; systèmes radio; systèmes SCADA
et systèmes d’appui pour les communications électroniques;
exploitation et maintenance de systèmes de communications
électroniques, nommément emplacements radar et postes de
contrôle central pour données radar; systèmes micro-ondes;
stations au sol pour satellites; systèmes radio; systèmes SCADA
et systèmes de soutien pour les communications électroniques.
(3) Services pour emplacements, nommément préparation
d’emplacements de construction, installation, ingénierie sur place
et inspection. (4) Gestion, exploitation et entretien d’aéroports,
d’installations et de systèmes aéronautiques et d’installations pour
l’entraînement au pilotage. (5) Services de gestion de propriétés,
d’installations et de biens pour tours de bureaux, centres
commerciaux de détail, entrepôts et installations militaires. (6)
Services de sécurité, nommément fourniture de personnel de
sécurité et de postes de surveillance centrale pour installations et
édifices commerciaux et industriels et installation et surveillance
de systèmes de sécurité résidentielle. (7) Agence de voyage,
nommément voyages d’affaires et d’agrément. (8) Recherche,
développement, fabrication et mise en place de produits de
préservation du bois et traitements. (9) Services d’information,
nommément information pour le public au moyen d’une connexion
à Internet dans le domaine de la gestion de propriétés,
d’installations et d’aéroports, des possibilités d’emploi, des
services techniques, des radars et des communications. (10)
Vente de produits et/ou de services ayant trait aux voyages, à la
gestion et à la sécurité à partir d’une page d’accueil d’Internet. (11)
Services de construction et d’entreprise générale. (12) Services
d’hôtellerie. (13) Services de gestion de camp. (14) Services
d’urgence, nommément services de sauvetage et d’extinction
d’incendies d’aéronefs (CFR) en rapport avec les aéroports. (15)
Services d’électricité, d’eau et d’égouts, nommément fourniture
d’électricité et d’eau aux chantiers de construction et aux
emplacements résidentiels et commerciaux, et enlèvement des
eaux usées. (16) Exploitation d’une station-service de carburant
en vrac, entreposage et distribution de carburant. (17) Services
environnementaux, nommément nettoyage et manutention de
matières dangereuses. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,020,811. 1999/07/02. ATCO LTD., 1600 ATCO CENTRE, 909 -
11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ATCO FRONTEC 
SERVICES: (1) Project management, namely, management,
operation and maintenance of electronic communication
distributed network systems, support systems and facilities;
management of transportation and logistics including
procurement, storage and distribution of heavy equipment, winter
provisions, spare parts for radar and fuel; management of
construction, installation and integration of electronic
communication facilities and systems. (2) Design engineering,
procurement, installation, technical documentation and training for
communication systems, namely, radar sites and central
monitoring stations for radar data; microwave systems; satellite
ground stations; radio systems; SCADA systems and electronic
communication support systems; operation and maintenance of
electronic communication systems, namely radar sites and central
monitoring stations for radar data; microwave systems; satellite
ground stations; radio systems; SCADA systems and electronic
communication support systems. (3) Site services, namely,
construction site preparation, installations, field engineering and
inspection. (4) Management, operation and maintenance of
airports, aviation facilities and systems and flight training facilities.
(5) Property, facility and asset management services for office
towers, retail centres, warehousing and military installations. (6)
Security services, namely, providing security personnel and
central monitoring for commercial and industrial buildings and
facilities and installing and monitoring residential security
systems. (7) Carrying on the business of a travel agency, namely,
business and leisure travel. (8) Research, development,
manufacture and installation of wood preservation products and
treatments. (9) Information services, namely, information to the
public via connection to the internet in the areas of property,
facilities and airport management, job opportunities, technical
services, radar and communications. (10) Carrying on the
business of sale of products and/or services relating to travel,
management and security from a homepage on the internet. (11)
Construction and general contracting services. (12) Hotel
services. (13) Camp management services. (14) Emergency
services, namely, Crash Fire Rescue (CFR) services in relation to
airports. (15) Power, water and sewer services, namely, delivery
of power and water and removal of sewage to and from
construction sites and residential and commercial site. (16) Bulk
fuel service station operations, storage and distribution of fuel.
(17) Environmental services, namely, clean up and hazardous
materials handling. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Gestion de projets, nommément gestion,
exploitation et maintenance de systèmes de communications
électroniques par réseaux répartis, de systèmes de soutien et
d’installations; gestion du transport et de la logistique, y compris
acquisition, entreposage et distribution de matériel lourd, de
provisions pour l’hiver, de pièces de rechange pour radars et de

carburant; gestion de la construction, de l’installation et de
l’intégration d’installations et de systèmes de communications
électroniques. (2) Étude de conception, achat, installation,
documentation technique et formation ayant trait aux systèmes de
communications, nommément sites radar et stations de contrôle
centralisé des données radar; systèmes hyperfréquences;
stations terriennes de satellite; systèmes radio; systèmes SCADA
et systèmes électroniques auxiliaires de communications;
exploitation et maintenance de systèmes électroniques de
communications, nommément sites radar et stations de contrôle
centralisé des données radar; systèmes hyperfréquences;
stations terriennes de satellite; systèmes radio; systèmes SCADA
et systèmes électroniques auxiliaires de communications. (3)
Services des sites, nommément préparation de sites de
construction, installations, ingénierie sur place et inspection. (4)
Gestion, exploitation et maintenance d’aéroports, d’installations et
de systèmes d’aéronautique, et d’installations d’entraînement au
pilotage. (5) Services de gestion des propriétés, installations et
biens pour tours de bureaux, centres de vente au détail,
installations d’entreposage et installations militaires. (6) Services
de sécurité, nommément fourniture de personnel de sécurité et de
surveillance centralisée pour bâtiments et installations
commerciaux et industriels, et installation et contrôle de systèmes
de sécurité résidentielle. (7) Entreprise d’agence de voyage,
nommément voyages d’affaires et de loisirs. (8) Recherche,
dévelopement, fabrication et mise en place de produits et de
traitements de préservation du bois. (9) Services d’information,
nommément information au public par raccordement à l’Internet
dans les domaines suivants : gestion de propriétés, d’installations
et d’aéroports, perspectives d’emploi, services techniques, radars
et communications. (10) Entreprise de vente de produits et/ou de
services ayant trait aux voyages, à la gestion et à la sécurité, à
partir d’une page d’accueil sur l’Internet. (11) Services
d’entreprise de construction et d’entreprise générale. (12)
Services hôteliers. (13) Services de gérance de campement. (14)
Services d’urgence, nommément services de sauvetage et
d’extinction d’incendies d’aéronefs (CFR) en rapport avec les
aéroports. (15) Services d’électricité, d’eau et de tout-à-l’égout,
nommément livraison d’électricité et d’eau, et évacuation des
eaux d’égout à destination et en provenance des chantiers de
construction, et des sites résidentiels et commerciaux. (16)
Exploitation de station-service fournissant du carburant en vrac,
stockage et distribution de carburant. (17) Services
environnementaux, nommément nettoyage et manutention des
matières dangereuses. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,021,161. 1999/07/06. PAULIG LTD., Lekholmsvägen 32, 00980
Helsinki, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70 THE
ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

TERIAKA 
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WARES: (1) Cholesterol-lowering substances for sanitary
preparations; cholesterol-lowering substances for dietetic
foodstuffs. (2) Meat, fish, poultry and game foods; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
fruit sauces, eggs, milk and milk dairy products, namely cream,
milk beverages, condensed milk, milk powder, youghurts,
buttercream, cheese; edible oils and fats. (3) Coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, instant coffee; flour and processed
cereals, bread, pastry and confectionery, namely candy, flavored
ices, ice cream, ice milk, frozen yoghurt; honey, treacle; yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, salad dressings; spices;
and ice. (4) Live animals; fresh fruits and vegetables; plant seeds,
living plants and flowers; foodstuffs for animals; malt for brewing
and distilling; agricultural grains for planting; unprocessed grains
for eating; agricultural seeds. Used in FINLAND on wares.
Registered in FINLAND on April 15, 1997 under No. 205433 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Substances hypocholestérolémiantes
pour préparations hygiéniques; substances
hypocholestérolémiantes pour produits alimentaires diététiques.
(2) Aliments à la viande, au poisson, à la volaille et au gibier;
extraits de viande; fruits et légumes cuits et en conserve; gelées,
confitures, compotes de fruits, oeufs, lait et produits laitiers,
nommément crème, boissons au lait, lait concentré, lait en poudre,
yogourts, crème au beurre, fromage; huiles et graisses
alimentaires. (3) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, café
instantané; farine et céréales transformées, pain, pâte à tarte et
confiseries, nommément bonbons, glaces aromatisées, crème
glacée, lait glacé, yogourt surgelé; miel, mélasse; levure, levure
chimique, sel, moutarde, vinaigre, vinaigrettes; épices; et glace.
(4) Animaux vivants; fruits et légumes frais; graines de plantes,
plantes et fleurs vivantes; produits alimentaires pour animaux;
malt pour infusion et distillation; céréales agricoles pour
plantation; céréales à manger non transformées; semences
agricoles. Employée: FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FINLANDE le 15 avril 1997 sous le
No. 205433 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,162. 1999/07/06. Harcourt, Inc., 6277 Sea Harbor Drive,
Orlando, Florida 32887, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HARCOURT LEARNING DIRECT 
The right to the exclusive use of the words LEARNING and
DIRECT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded audio and video tapes and software for
distance learning courses via a global computer network and
distance learning courses by correspondence at the secondary,
undergraduate and graduate levels, continuing education,
professional and occupational training courses for adults and
certificate programs for non-traditional students. (2) Printed
materials, namely books, workbooks, study guides, worksheets
and test forms for distance learning courses via a global computer
network and distance learning courses by correspondence at the

secondary, undergraduate and graduate levels, continuing
education, professional and occupational training courses for
adults and certificate programs for non-traditional students.
SERVICES: Educational services, namely providing distance
learning courses via a global computer network and distance
learning courses by correspondence at the secondary,
undergraduate and graduate levels, continuing education,
professional and occupational training courses for adults and
certificate programs for non-traditional students. Priority Filing
Date: May 11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/702590 in association with the same kind of
wares (1); May 11, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/702589 in association with the
same kind of wares (2); May 11, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/702588 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARNING et DIRECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes audio et vidéo préenregistrées, et
logiciels de cours de téléenseignement au moyen d’un réseau
mondial d’informatique, et cours de téléenseignement par
correspondance aux niveaux secondaire, universitaire de premier
cycle et universitaire de deuxième cycle, éducation permanente,
cours de formation professionnelle pour adultes et programmes
de certificat pour étudiants autres qu’étudiants à temps plein. (2)
Publications imprimées, nommément livres, cahiers, guides
d’étude, brochures et formulaires d’examen pour cours de
téléenseignement au moyen d’un réseau mondial d’informatique,
et cours de téléenseignement par correspondance aux niveaux
secondaire, universitaire de premier cycle et universitaire de
deuxième cycle, éducation permanente, cours de formation
professionnelle pour adultes et programmes de certificat pour
étudiants autres qu’étudiants à temps plein. SERVICES: Services
éducatifs, nommément fourniture de cours de téléenseignement
au moyen d’un réseau mondial d’informatique, et cours de
téléenseignement par correspondance aux niveaux secondaire,
universitaire de premier cycle et universitaire de deuxième cycle,
éducation permanente, cours de formation professionnelle pour
adultes et programmes de certificat pour étudiants autres
qu’étudiants à temps plein. Date de priorité de production: 11 mai
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
702590 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 11
mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
702589 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 11
mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
702588 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,022,012. 1999/07/12. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TODAY’S FINE ELEMENTS 
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WARES: Clothing, namely, ladies’ apparel, namely, suits,
blouses, cardigans, dresses, dusters, jackets, leggings, pants,
shells, shirts, shorts, skirts, skorts, sweaters, sweatshirts, t-shirts,
tank tops, tunics and vests; ladies’ outerwear, namely, capes,
coats, fleece pullovers, jackets, parkas, ponchos, raincoats, rain
pants, rain jackets, windbreakers and wraps, leather accessories,
namely, handbags, weekend bags, wallets, key coin cases,
eyeglass cases, indexer or card cases, organizers, jewelry rolls,
cosmetic bags, compact disk cases, cellular phone cases and
leather belts; ladies’ accessories, namely, belts, shoes, handbags,
hats, scarves, gloves and sunglasses; hosiery, lingerie, and ladies
undergarments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément habillement pour
dames, nommément costumes, chemisiers, cardigans, robes,
peignoirs, vestes, caleçons, pantalons, étoffes extérieures,
chemises, shorts, jupes, jupes-culottes, chandails, pulls
d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, tuniques et gilets;
vêtements de plein air pour dames, nommément capes,
manteaux, pulls en molleton, vestes, parkas, ponchos,
imperméables, pantalons pour la pluie, vestes de pluie, blousons
et pèlerines; accessoires en cuir, nommément sacs à main, sacs
de voyage, portefeuilles, étuis porte-clés à monnaie, étuis à
lunettes, indexateur ou étuis à cartes, agendas, rouleaux à bijoux,
sacs à cosmétiques, étuis à disque compact, étuis à téléphone
cellulaire et ceintures de cuir; accessoires féminins, nommément
ceintures, souliers, sacs à main, chapeaux, foulards, gants et
lunettes de soleil; bonneterie, lingerie et sous-vêtements pour
dames. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,022,059. 1999/07/13. BIESSE S.p.A., Via della Meccanica, 16,
61100 Pesaro, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Machine tools; machines for working wood and wood
derivatives; machines for working iron and ferrous materials;
machines for use in building construction; machines for working
glass; machines for working metals; machines for working plastic
materials. (2) Machine tools; machines for working wood and
wood derivatives; machines for working iron and ferrous materials;
machines for use in building construction; machines for working
glass; machines for working metals. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares (1). Used in ITALY on wares (2).
Registered in ITALY on March 30, 1998 under No. 744473 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines-outils; machines pour le travail
du bois et de bois dérivés; machines pour le travail du fer et de
matériaux ferreux; machines pour utilisation dans la construction
de bâtiments; machines pour le travail du verre; machines pour le
travail des métaux; machines pour le travail des matières
plastiques. (2) Machines-outils; machines pour le travail du bois et
de bois dérivés; machines pour le travail du fer et de matériaux
ferreux; machines pour utilisation dans la construction de
bâtiments; machines pour le travail du verre; machines pour le
travail des métaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ITALIE
le 30 mars 1998 sous le No. 744473 en liaison avec les
marchandises (2).

1,022,060. 1999/07/13. BIESSE S.p.A., 75 via Toscana, 61100
Pesaro, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Machines tools; machines for working wood and
wood derivatives; machines for working iron and ferrous materials;
machines for use in building construction; machines for working
glass; machines for working metals; machines for working plastic
materials. (2) Machines tools; machines for working wood and
wood derivatives; machines for working iron and ferrous materials;
machines for use in building construction; machines for working
glass; machines for working metals. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares (1). Used in ITALY on wares (2).
Registered in ITALY on March 30, 1998 under No. 744472 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines-outils; machines pour le travail
du bois et de bois dérivés; machines pour le travail du fer et de
matériaux ferreux; machines pour utilisation dans la construction
de bâtiments; machines pour le travail du verre; machines pour le
travail des métaux; machines pour le travail des matières
plastiques. (2) Machines-outils; machines pour le travail du bois et
de bois dérivés; machines pour le travail du fer et de matériaux
ferreux; machines pour utilisation dans la construction de
bâtiments; machines pour le travail du verre; machines pour le
travail des métaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1992 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ITALIE
le 30 mars 1998 sous le No. 744472 en liaison avec les
marchandises (2).
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1,022,132. 1999/07/13. Zovex Bancorp Inc., 708-15 Wertheim
Court, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3H7 

NETXIBIT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Showrooms which exhibit samples of merchandise
sold by various vendors via the Internet or other remote selling
methods. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Salles d’exposition qui présentent des échantillons
de marchandise vendues par divers marchands au moyen de
l’Internet ou d’autres méthodes de télévente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,022,569. 1999/07/15. Hunter Douglas Inc. (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

COUNTRY WOODS REFLECTIONS 
WARES: Horizontal blinds and shades and parts and fittings
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stores horizontaux et toiles et pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,023,665. 1999/07/26. Cobequid Life Sciences Inc., 69 Main
Street N., Markham, ONTARIO, L3P7X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: C. ANTHONY
WILSON, 1260 - 1188 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A2 

AQUAGEN 
WARES: Feed supplement for fish, and feed supplement for
animals. Used in CANADA since at least as early as March 01,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Supplément alimentaire pour les poissons, et
supplément alimentaire pour animaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,023,745. 1999/07/27. CERVECERIA BUCANERO S.A.,
Circunvalacion Sur Km3 Media Hoguin, CUBA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Alcoholic brewery beverages, namely malt liquors
(strong beers); beers; light beers; low-alcoholic beers; ales;
porters; stouts; alcoholic coolers and non-alcoholic beverages,
namely non-alcoholic beers; maltas; soft drinks and fruit juices;
pants, t-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets, ties, socks, shirts,
tops, bustiers, shorts, robes, vests, bathing suits; caps, hats,
visors, head bands; belts, suspenders; aprons, oven mitts, towels;
tote bags, sport bags, cooler bags, hip packs, back packs, suit
bags; golf bags; golf balls, ball makers, golf tees; glasses, cups,
steins, mugs, sports bottles; ice buckets, ice chests, beer tubs,
insulated beverage holders; napkins, placemats, coasters; serving
trays; serviettes; sandwich picks; chalk boards; towels; tent cards,
buttons, pins, posters, clocks, watches, playing cards,
sunglasses, key chains and rings, bottle openers, lighters, note
magnets, pens, umbrellas, fridge decals; coasters; tents.
SERVICES: Advertising, marketing, and promotion of alcoholic
brewery beverages for others, namely, providing advertising,
marketing and promotional material to others and organizing,
conducting and sponsoring contests, entertainment events, sports
events and social events, all in the field of alcoholic brewery
beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs
de malt (bières fortes); bières; bières légères; bières peu
alcoolisées; ales; porters; stouts; panachés alcoolisés et boissons
non alcoolisées, nommément bières non alcoolisées; malts;
boissons gazeuses et jus de fruits; pantalons, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, vestes, cravates, chaussettes,
chemises, hauts, bustiers, shorts, peignoirs, gilets, maillots de
bain; casquettes, chapeaux, visières, bandeaux; ceintures,
bretelles; tabliers, gants de cuisine, serviettes; fourre-tout, sacs de
sport, sacs isolants, sacs bananes, sacs à dos, sacs à vêtements;
sacs de golf; balles de golf, marqueurs de balles, tés de golf;
verres, tasses, chopes, grosses tasses, bouteilles pour le sport;
seaux à glace, glacières, bacs à bière, porte-boissons isolants;
serviettes, napperons, sous-verres; plateaux de service;
serviettes; piques à sandwiches; tableaux noirs; serviettes;
chevalets, macarons, épingles, affiches, horloges, montres,
cartes à jouer, lunettes de soleil, chaînes porte-clés et bagues,
décapsuleurs, briquets, accroche-notes aimantés, stylos,
parapluies, décalcomanies de réfrigérateur; sous-verres; tentes. 
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SERVICES: Publicité, commercialisation et promotion de
boissons alcoolisées, nommément fourniture de services de
publicité, de commercialisation et de matériel promotionnel à des
tiers et organisation, exécution et parrainage de concours, de
spectacles, d’événements sportifs et de rencontres sociales, le
tout dans le domaine des boissons alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,023,746. 1999/07/27. CERVECERIA BUCANERO S.A.,
Circunvalacion Sur Km3 Media Hoguin, CUBA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LA SABROSA DE CUBA 
The English translation as provided by the applicant of LA
SABROSA DE CUBA is TASTE OF CUBA.

The right to the exclusive use of the word CUBA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages, namely malk liquors
(strong beers); beers; light beers; low-alcoholic beers; ales;
porters; stouts; alcoholic coolers and non-alcoholic beverages,
namely non-alcoholic beers; maltas; soft drinks and fruit juices;
pants, t-shirts, sweatshirts, sweaters, jackets, ties, socks, shirts,
tops, bustiers, shorts, robes, vests, bathing suits; caps, hats,
visors, head bands; belts, suspenders; aprons, oven mitts, towels;
tote bags, sport bags, cooler bags, hip packs, back packs, suit
bags; golf bags; golf balls, ball makers, golf tees; glasses, cups,
steins, mugs, sports bottles; ice buckets, ice chests, beer tubs,
insulated beverage holders; napkins, placemats, coasters; serving
trays; serviettes; sandwich picks; chalk boards; towels; tent cards,
buttons, pins, posters, clocks, watches, playing cards,
sunglasses, key chains and rings, bottle openers, lighters, note
magnets, pens, umbrellas, fridge decals; coasters; tents.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction en anglais de LA SABROSA DE CUBA est TASTE
OF CUBA tel que fourni par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUBA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs
de malt (bières fortes); bières; bières légères; bières peu
alcoolisées; ales; porters; stouts; glacières à boissons alcoolisées
et boissons non alcoolisées, nommément bières non alcoolisées;
malts; boissons gazeuses et jus de fruits; pantalons, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails, vestes, cravates, chaussettes,
chemises, hauts, bustiers, shorts, peignoirs, gilets, maillots de
bain; casquettes, chapeaux, visières, bandeaux; ceintures,
bretelles; tabliers, gants de cuisine, serviettes; fourre-tout, sacs de
sport, sacs isothermes, sacs bananes, sacs à dos, sacs à
vêtements; sacs de golf; balles de golf, marqueurs de balles de
golf, tés de golf; verres, tasses, chopes, grosses tasses, bouteilles
pour le sport; seaux à glace, glacières, bacs à bière, porte-
boissons isolants; serviettes, napperons, dessous de verres;
plateaux de service; serviettes; piques à sandwich; tableaux noirs;

serviettes; chevalets, macarons, épingles, affiches, horloges,
montres, cartes à jouer, lunettes de soleil, chaînettes et anneaux
porte-clés, décapsuleurs, briquets, accroche-notes aimantés,
stylos, parapluies, décalcomanies pour réfrigérateur; dessous de
verres; tentes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,366. 1999/08/03. Elena Soni and Barbara Cohl, a
partnership., Barbara Cohl, 62 Rochester Avenue, Toronto,
ONTARIO, M4N1N8 

KIDS FASHIONWORKS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Teacher/instructor manual, clothing patterns and an
integrated computer application software which would be a
complete package of instructions for the whole program.
SERVICES: An educational program at the elementary level in the
field of social studies and art. The services include educational
consultation, teacher/instructor training and program coordination.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuel de l’enseignant/de l’instructeur,
modèles vestimentaires et logiciel d’application informatique
intégré constituant un ensemble matériel-logiciel complet
d’instructions pour tout le programme. SERVICES: Programme
éducatif au niveau élémentaire dans les domaines des sciences
humaines et des arts. Les services offerts comprennent :
consultation éducative, formation de l’enseignant/de l’instructeur
et coordination des programmes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,024,373. 1999/08/03. Minardi Salvatore, 17 Ardwold Gate,
Richmond Hill, ONTARIO, L4B2J9 

IN STYLE BEAUTY SALONS 
The right to the exclusive use of the words BEAUTY SALONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a professional Hair and Beauty Salon
and retail sale of professional beauty products. Used in CANADA
since May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEAUTY SALONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un salon de coiffure et de beauté
professionnel et vente au détail de produits de beauté
professionnels. Employée au CANADA depuis mai 1998 en
liaison avec les services.
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1,024,478. 1999/08/03. Claude Choquet ingénieur, faisant affaire
sous la raison sociale de Unicorn division de Nutri-Air inc., 1784
Rue Prieur Est, Montréal, QUÉBEC, H2C1M7 

CO2-BIO 
MARCHANDISES: Appareils pour produire du dioxide de
carbone, composés antifongique et énergie thermique,
nommément générateur de CO2 à effet anti-fongique pour emploi
dans le domaine des serres. SERVICES: Services de production
de gaz carbonique (CO2) par un générateur de CO2 à effet anti-
fongique pour emploi dans le domaine des serres. Ces services
concernent la régie en serre pour la croissance des plantes, les
prodédures d’allumage, de maintien et de modulation si
nécessaire du gaz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Apparatus for producing carbon dioxide, antifungal
compounds and heat energy, namely antifungal CO2 generator
for use in greenhouses. SERVICES: Anti-fungal carbon dioxide
(CO2) gas production services for greenhouses. These services
relate to the greenhouse regulation of plant growth, the
procedures involved in the ignition, maintenance and control of
gases, as required. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,024,654. 1999/08/04. KLAUS STEILMANN GMBH & CO. KG,
Feldstrasse 4, D-44867 Bochum, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LISA MARLEN 
WARES: (1) Clothing for men, women and children, namely coats,
jackets, suits, pants, skirts, blouses, shirts, sweaters and
underwear for men, women and children; non-orthopedic corsetry;
sport-clothing, namely T-shirts, sport-shirts, rugby shirts, polo
shirts, golf shirts, sweat shirts, sweat pants, shorts, slacks, skirts,
culottes, jogging suits, rain suits, namely raincoats, rain pants,
swimwear, beach coats, snow suits, skating outfits, namely
skating skirts, skating jackets, skating pants, skating sweaters;
headgear, namely hats, caps, toques, ear-muffs, visors, scarves;
hosiery; footwear for ordinary and sport-related activities, namely
boots, sneakers, loafers, shoes, leisure shoes, sandals and
slippers. (2) Clothing for men, women and children, namely coats,
jackets, suits, pants, skirts, blouses, shirts, sweaters for men,
women and children; sport-clothing, namely T-shirts, sport-shirts,
rugby shirts, polo shirts, golf shirts, sweat shirts, sweat pants,
shorts, slacks, skirts, culottes, jogging suits, rain suits, namely
raincoats, rain pants, swimwear, beach coats, snow suits, skating
outfits, namely skating skirts, skating jackets, skating pants,
skating sweaters; headgear, namely hats, caps, toques, ear-
muffs, visors, scarves. Used in GERMANY on wares (2).
Registered in GERMANY on January 29, 1993 under No. 2 029
154 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément manteaux, vestes, costumes, pantalons,
jupes, chemisiers, chemises, chandails et sous-vêtements pour
hommes, femmes et enfants; corsets non orthopédiques;
vêtements de sport, nommément tee-shirts, chemises sports,
maillots de rugby, polos, polos de golf, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, shorts, pantalons sport, jupes, jupes-
culottes, tenues de jogging, ensembles imperméables,
nommément imperméables, pantalons pour la pluie, maillots de
bain, manteaux de plage, habits de neige, tenues de patinage,
nommément jupes de patinage, vestes de patinage, pantalons de
patinage, chandails de patinage; coiffures, nommément
chapeaux, casquettes, tuques, cache-oreilles, visières, foulards;
bonneterie; articles chaussants pour activités ordinaires et
sportives, nommément bottes, espadrilles, flâneurs, chaussures,
chaussures de repos, sandales et pantoufles. (2) Vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément manteaux, vestes,
costumes, pantalons, jupes, chemisiers, chemises, chandails
pour hommes, femmes et enfants; vêtements de sport,
nommément tee-shirts, chemises sports, maillots de rugby, polos,
polos de golf, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
shorts, pantalons sport, jupes, jupes-culottes, tenues de jogging,
ensembles imperméables, nommément imperméables, pantalons
pour la pluie, maillots de bain, manteaux de plage, habits de
neige, tenues de patinage, nommément jupes de patinage, vestes
de patinage, pantalons de patinage, chandails de patinage;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, tuques, cache-
oreilles, visières, foulards. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée: ALLEMAGNE le 29
janvier 1993 sous le No. 2 029 154 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,024,758. 1999/08/04. LEHIGH PORTLAND CEMENT
LIMITED, P.O. Box 5900, Station A, 5340 - 1st Street S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2H2N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

SUPERPRO 6000 PSI 
The right to the exclusive use of 6000 PSI is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Ready mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de 6000 PSI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,025,354. 1999/08/10. Novartis Crop Protection Canada Inc.,
140 Research Lane, University of Guelph, Guelph, ONTARIO,
N1G4Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Printed promotional material, namely advertisement
leaflets, brochures, magazines and labels; materials for
packaging, namely packing paper, packing cardboard, plastic
bubble packs, envelopes, barrels, bottles, drums, blister packs,
paper or plastic bags for packaging, wrapping paper, cardboard
mailing tubes; barley, bran, soybean, wheat, oats, rye, hop, corn,
sesame, rape oilseed, soybean oilseed, sunflower oilseed, sugar
beet, flower bulbs, vine plants, live and artificial trees, artificial and
non-artificial turfs, cereal grains for planting, seed grains for
agricultural purposes; fresh fruits and vegetables; vegetable, fruit
and flower seeds for agricultural, horticultural, domestic and
commercial use; natural plants and flowers; animal feed; malt.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel promotionnel imprimé, comme
dépliants, brochures, magazines et étiquettes; matériaux pour
l’emballage, nommément papier d’emballage, carton d’emballage,
emballages en plastique à bulles d’air, enveloppes, tubes,
bouteilles, cylindres, emballages coques, sacs en papier ou en
plastique pour l’emballage, papier d’emballage, tubes en carton
pour expédition; orge, son, soja, blé, avoine, seigle, houblon,
maïs, sésame, colza oléagineux, soja oléagineux, tournesol
oléagineux, betteraves à sucre, bulbes de fleurs, plants de vigne,
arbres vivants et artificiels, gazon artificiel et non artificiel, grains
céréaliers pour semis, grains de semence pour l’agriculture; fruits
et légumes frais; semences de plantes potagères, de fruits et de
fleurs pour usages agricole, horticole, domestique et commercial;
plantes et fleurs naturelles; nourriture pour animaux; malt. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,355. 1999/08/10. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Printed promotional material, namely advertisement
leaflets, brochures, magazines and labels; materials for
packaging, namely packing paper, packing cardboard, plastic
bubble packs, envelopes, barrels, bottles, drums, blister packs,
paper or plastic bags for packaging, wrapping paper, cardboard
mailing tubes; barley, bran, soybean, wheat, oats, rye, hop, corn,
sesame, rape oilseed, soybean oilseed, sunflower oilseed, sugar
beet, flower bulbs, vine plants, live and artificial trees, artificial and
non-artificial turfs, cereal grains for planting, seed grains for
agricultural purposes; fresh fruits and vegetables; vegetable, fruit
and flower seeds for agricultural, horticultural, domestic and
commercial use; natural plants and flowers; animal feed; malt.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel promotionnel imprimé, comme
dépliants, brochures, magazines et étiquettes; matériaux pour
l’emballage, nommément papier d’emballage, carton d’emballage,
emballages en plastique à bulles d’air, enveloppes, tubes,
bouteilles, cylindres, emballages coques, sacs en papier ou en
plastique pour l’emballage, papier d’emballage, tubes en carton
pour expédition; orge, son, soja, blé, avoine, seigle, houblon,
maïs, sésame, colza oléagineux, soja oléagineux, tournesol
oléagineux, betteraves à sucre, bulbes de fleurs, plants de vigne,
arbres vivants et artificiels, gazon artificiel et non artificiel, grains
céréaliers pour semis, grains de semence pour l’agriculture; fruits
et légumes frais; semences de plantes potagères, de fruits et de
fleurs pour usages agricole, horticole, domestique et commercial;
plantes et fleurs naturelles; nourriture pour animaux; malt. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,599. 1999/08/12. Bohemia Crystalex Trading, a.s.,
Stepanska 7, Praha 2, CZECH REPUBLIC Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Products made of paper, namely inner presentation
boxes as packaging of glass products; printed materials, namely
brochures, catalogues, leaflets and newsletters; promotional
materials, namely glass corporate gifts; products made of utility
and artistic, smooth and refined glass, namely vases, bowls, trays,
plates, tumblers, jugs, decanters, drinkware, stemware and other
household decorative items. Priority Filing Date: February 16,
1999, Country: CZECH REPUBLIC, Application No: 0140130 in
association with the same kind of wares. Used in CZECH
REPUBLIC on wares. Registered in CZECH REPUBLIC on
October 27, 1999 under No. 221104 on wares.

MARCHANDISES: Produits en papier, nommément boîtes de
présentation intérieures servant d’emballage de produits verriers;
imprimés, nommément brochures, catalogues, dépliants et
bulletins; matériel de promotion, nommément cadeaux corporatifs
en verre; produits fabriqués de verre creux et de verre d’art, de
verre lisse et de verre affiné, nommément vases, bols, plateaux,
assiettes, gobelets, cruches, carafes, objets pour boire, service de
verres à pieds et autres articles décoratifs pour la maison. Date de
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priorité de production: 16 février 1999, pays: RÉPUBLIQUE
TCHÈQUE, demande no: 0140130 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: RÉPUBLIQUE
TCHÈQUE le 27 octobre 1999 sous le No. 221104 en liaison avec
les marchandises.

1,025,679. 1999/08/12. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2727
North Central Avenue, Phoenix, Arizona, 85004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

EZ-LOAD 
SERVICES: Truck, cargo trailer, ramp and moving equipment
rental services. Used in CANADA since at least as early as 1992
on services. Priority Filing Date: August 09, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/771711 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 27, 2000 under No. 2,362,170 on
services.

SERVICES: Services de location de camion, de remorque à
marchandises, de rampe et de matériel de déménagement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 09 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
771711 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin 2000 sous le
No. 2,362,170 en liaison avec les services.

1,025,835. 1999/08/12. ALOETTE COSMETICS, INC., 4900
Highlands Parkway, Smyrna, Georgia, 30082, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COLOR BLENDS 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, lipsticks, lip liners, lip creams,
foundation, concealers, loose powder, pressed powder,
eyeshadow base, highlighters, bronzers, liquid makeup, blush,
rouge, eye definers, eyeshadows, eye liners, and mascara.
Priority Filing Date: February 18, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/642724 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 05, 2000 under No. 2,382,521 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
crayons à lèvres, crèmes pour les lèvres, fond de teint, cache-
cernes, poudre libre, poudre pressée, base d’ombres à paupières,
fards clairs, lotions pour bronzer, maquillage liquide, fard à joues,
rouge à joues, contour pour les yeux, ombres à paupières, eye-
liner, et fard à cils. Date de priorité de production: 18 février 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/642724 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000
sous le No. 2,382,521 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,069. 1999/08/17. 1344571 Ontario Limited, 190 Bullock
Street, Unit 18, Markham, ONTARIO, L3P7N3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOSEPH I.
ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA,
SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The applicant claims the colours green and white as part of the
trade mark.

The right to the exclusive use of GROCER and QUALITY FOODS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Performance of retail services specializing in the sale
of food products as well as general merchandise. Used in
CANADA since at least as early as April 18, 1990 on services.

Le requérant revendique les couleurs vert et blanc comme une
partie de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de GROCER et QUALITY FOODS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de détail spécialisés dans la
vente de produits alimentaires ainsi que d’articles d’usage
courant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
18 avril 1990 en liaison avec les services.

1,026,150. 1999/08/18. TRUE NORTH FOUNDATION, 3420
Bayview Avenue, Toronto, ONTARIO, M2M3S3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TRUE NORTH 
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WARES: (1) Pre-recorded phonograph records; pre-recorded
analog and digital audio tapes; pre-recorded analog and digital
video tapes; pre-recorded video discs; pre-recorded CDs with
musical recordings, excluding computer software; CD ROMs with
documentary material featuring Canadian culture, excluding
computer software; and motion picture films for theatrical and
television use. (2) Catalogues. SERVICES: (1) Staging of cultural
exchange programs and performing arts festivals; organization,
production and distribution of audio and video broadcast and
recording of performing arts festivals; musical entertainment,
namely concerts; production of radio and television programs;
theatre productions; publication of printed documents and
photographs. (2) Organization and promotion of cultural exchange
programs and performing arts festivals. (3) Production of films. (4)
Music publishing. Used in CANADA since at least as early as
December 1996 on services (2); December 1998 on wares (2);
March 1999 on services (3); May 1999 on services (4). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Disques microsillons préenregistrés;
bandes sonores analogiques et audionumériques
préenregistrées; bandes vidéo analogiques et vidéonumériques
préenregistrées; vidéodisques préenregistrés; disques compacts
préenregistrés avec enregistrements musicaux, excluant des
logiciels; disques CD ROM avec documentaires sur la culture
canadienne, excluant des logiciels; et films cinématographiques
pour cinéma et télévision. (2) Catalogues. SERVICES: (1)
Présentation de programmes d’échange culturel et représentation
de festivals artistiques; organisation, production et distribution de
diffusion audio et vidéo, et enregistrement d’interprétation de
festivals artistiques; divertissement musical, nommément
concerts; production d’émissions radiophoniques et télévisées;
productions théatrales; publication de documents imprimées et de
photographies. (2) Organisation et promotion de programmes
d’échange culturel et représentation de festivals artistiques. (3)
Réalisation de films. (4) Édition musicale. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les
services (2); décembre 1998 en liaison avec les marchandises (2);
mars 1999 en liaison avec les services (3); mai 1999 en liaison
avec les services (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

1,026,291. 1999/08/19. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS
LIMITED, Golden Grove Road, Piarco, Trinidad, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

YOU’RE THE REASON WE FLY 
The right to the exclusive use of the word FLY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pens and promotional material, namely, stickers;
catalogues; charts; labels; decals; magazines; calendars; posters;
signs; printed pamphlets; brochures; booklets; leaflets; flyers;
adhesive backed stickers; newsletters; key chains; bumper
stickers. SERVICES: Air transportation of passengers and/or
cargo in combination with travel tours. Used in CANADA since at
least as early as 1981 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos et matériel promotionnel, nommément
autocollants; catalogues; diagrammes; étiquettes;
décalcomanies; magazines; calendriers; affiches; enseignes;
circulaires imprimées; brochures; livrets; dépliants; prospectus;
autocollants; bulletins; chaînes porte-clés; autocollants pour pare-
chocs. SERVICES: Transport aérien de passagers et/ou de
marchandises en combinaison avec des circuits voyages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,293. 1999/08/19. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS
LIMITED, Golden Grove Road, Piarco, Trinidad, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WE ARE THE CARIBBEAN 
The right to the exclusive use of the word CARIBBEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pens, postcards and promotional material, namely,
stickers; catalogues; charts; labels; decals; magazines; calendars;
posters; signs; printed pamphlets; brochures; booklets; leaflets;
flyers; adhesive backed stickers; newsletters; key chains; bumper
stickers. SERVICES: Air transportation of passengers (frequent
flyers) in combination with travel tours. Used in CANADA since at
least as early as 1990 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARIBBEAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos et matériel promotionnel, nommément
autocollants; catalogues; diagrammes; étiquettes;
décalcomanies; magazines; calendriers; affiches; enseignes;
circulaires imprimées; brochures; livrets; dépliants; prospectus;
autocollants; bulletins; chaînes porte-clés; autocollants pour pare-
chocs. SERVICES: Transport aérien de passagers (grands
voyageurs) en combinaison avec des circuits voyages. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,026,295. 1999/08/19. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS
LIMITED, Golden Grove Road, Piarco, Trinidad, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OUR SYMBOL, OUR SOUL, TRULY 
CARIBBEAN 

The right to the exclusive use of the word CARIBBEAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pens and promotional material, namely, stickers;
catalogues; charts; labels; decals; magazines; calendars; posters;
signs; printed pamphlets; brochures; booklets; leaflets; flyers;
adhesive backed stickers; newsletters; key chains; bumper
stickers. SERVICES: Air transportation of passengers and/or
cargo in combination with travel tours. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARIBBEAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos et matériel promotionnel, nommément
autocollants; catalogues; diagrammes; étiquettes;
décalcomanies; magazines; calendriers; affiches; enseignes;
circulaires imprimées; brochures; livrets; dépliants; prospectus;
autocollants; bulletins; chaînes porte-clés; autocollants pour pare-
chocs. SERVICES: Transport aérien de passagers et/ou de
marchandises en combinaison avec des circuits voyages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,296. 1999/08/19. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS
LIMITED, Golden Grove Road, Piarco, Trinidad, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BWEE EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing for men, women and children namely,
sweatshirts; T-shirts; jackets; hats; baseball caps; scarves;
totebags; overnight bags and articles of luggage; towel; gloves;
socks; pullovers; shorts; and promotional material, namely,
stickers; catalogues; charts; labels; decals; magazines; calendars;
posters; signs; printed pamphlets; brochures; booklets; leaflets;
flyers; adhesive backed stickers; newsletters; key chains; bumper
stickers. SERVICES: Air transportation of passengers and/or
cargo in combination with travel tours. Used in CANADA since at
least as early as 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément pulls d’entraînement; tee-shirts;
vestes; chapeaux; casquettes de baseball; foulards; fourre-tout;
valises de nuit et articles de bagagerie; serviettes; gants;
chaussettes; pulls; shorts; et matériel promotionnel, nommément
autocollants; catalogues; diagrammes; étiquettes;
décalcomanies; magazines; calendriers; affiches; enseignes;
circulaires imprimées; brochures; livrets; dépliants; prospectus;
autocollants; bulletins; chaînes porte-clés; autocollants pour pare-
chocs. SERVICES: Transport aérien de passagers et/ou de
marchandises en combinaison avec des circuits voyages.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,026,358. 1999/08/19. Precision Twist Drill Co., One Precision
Plaza, Box 9000, Crystal Lake, Illinois, 60039-9000, UNITED
STATES OF AMERICA 

PRECISION TWIST DRILL CO. 
The right to the exclusive use of the word TWIST and DRILL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: High speed steel, cobalt, and carbide tipped standard
and special cutting tools, namely drills, reamers, countersinks, key
seat cutters, taper tools and screw extractors; solid carbide
standard and special cutting tools, namely drills, end mills and
reamers; adapting sleeves. Used in CANADA since at least as
early as May 1985 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 11, 1990 under No. 1,626,682 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TWIST et DRILL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Acier rapide, cobalt, et outils de coupe
conventionnels et spéciaux à pointe au carbure, nommément
perceuses, alésoirs, forets à fraiser, outils de coupe pour trous de
serrure, outils coniques et extracteurs de vis; outils de coupe
conventionnels et spéciaux en carbure massif, nommément
perceuses, burins de tour et alésoirs; manchons d’adaptation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1985
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 décembre 1990 sous le No.
1,626,682 en liaison avec les marchandises.

1,026,703. 1999/08/25. Gigi Deelstra, 2425 Truscott Drive, Unit
4, Mississauga, ONTARIO, L5J2B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONNA G. MASON,
BARRISTER & SOLICITOR, 2 ROBERT SPECK PARKWAY,
SUITE 225, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

NUTRITIOUS DELICIOUS DAY 
The right to the exclusive use of the word NUTRITIOUS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Catering Services. Used in CANADA since
September 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITIOUS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de traiteur. Employée au CANADA depuis
septembre 1997 en liaison avec les services.

1,026,952. 1999/08/24. SOCIÉTÉ POUR L’EXPANSION DES
VENTES DES PRODUITS AGRICOLES ET ALIMENTAIRES -
SOPEXA (Société Anonyme), 43-45, rue de Naples, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

La requérante revendique la couleur bleue pour les lettres, la
couleur verte pour la ligne joignant les lettres S et I, la couleur
orange pour la ligne joignant les lettres I et A, la couleur rouge
pour la ligne joignant les lettres A et L.

MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie, nommément guides
imprimés, brochures, catalogues en rapport avec les salons et les
foires ayant pour objet la promotion et la diffusion de produits
agricoles et alimentaires. SERVICES: (1) Services
d’organisations de toute manifestation publique ayant pour objet
la présentation ou la vente de produits agricoles et alimentaires;
service d’organisation de salon et foire ayant pour objet la
promotion et la diffusion de produits agricoles et alimentaires;
service d’organisations de conférence et de réunions
d’information et de travail consacrés à toute question dans le
secteur agro-alimentaire. Services de gestion de lieux
d’exposition. (2) Organisation d’expositions à buts commerciaux
ou de publicité. Organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès. Organisation d’expositions à buts culturels
ou éducatifs. Gestion de lieux d’expositions. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2). Enregistrée: FRANCE le 16 juillet 1998 sous le No. 98/
741960 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

The applicant claims the colour blue for the letters, the colour
green for the line joining the letters S and I, the colour orange for
the line joining the letters I and A, the colour red for the line joining
the letters A and L.

WARES: Printed products, namely guides, brochures, catalogues
related to trade shows and fairs for the promotion and distribution
of agricultural products and food products. SERVICES: (1)
Services related to the organization of any public event for the
purpose of demonstrating or selling agricultural products and food
products; service related to the organization trade shows and fairs
for the promotion and distribution of agricultural products and food
products; service related to the organizations of conferences and
meetings for information and work purposes devoted to matters

related to the agri-food industry. Services related to the
management exhibition facilities. (2) Organization of exhibitions
for business or advertising purposes. Organization and conduct of
colloquiums, conferences, congresses. organization of exhibitions
for cultural or educational purposes. Management of exhibition
facilities. Used in FRANCE on wares and on services (2).
Registered in FRANCE on July 16, 1998 under No. 98/741960 on
wares and on services (2). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (1).

1,027,192. 1999/08/27. NTT Communications Kabushiki Kaisha,
also trading as NTT Communications Corporation, 1-6
Uchisaiwai-cho 1-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

The words NTT COMMUNICATIONS are blue, the design portion
is gold and colour is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Backgammon games; dolls; dominos; hand-held unit for
playing electronic games, other than those adapted for use with
television receivers only; game equipment, namely markers; toy
mobiles; parlour games; balloons; amusement apparatus adapted
for use with television receivers only, including those which can
communicate to one another via telecommunication network;
stand alone video game machines; billiard equipment, namely,
cue sticks, billiard balls, and billiard tables; Go game equipment
(Japanese board game); shogi games (Japanese chess); dice;
sugoroku games; chess games; checkers, conjuring apparatus;
cups for dice; Chinese checkers; mahjong games; toys for
domestic pets. Proposed Use in CANADA on wares.

Les mots NTT COMMUNICATIONS sont en bleu, la partie du
dessin est or et la couleur est revendiquée comme caractéristique
de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de COMMUNICATIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de jacquet; poupées; dominos; appareils
à main de jeux électroniques autres que les appareils adaptés à
l’utilisation avec des téléviseurs, seulement; matériel de jeu,
nommément marqueurs; mobiles pour enfants; jeux de société;
ballons; appareils de jeux adaptés à l’utilisation avec des
téléviseurs, seulement, y compris les appareils qui peuvent
communiquer entre eux au moyen d’un réseau de
télécommunications; machines de jeux vidéo autonomes;
équipement de billard, nommément baguettes, boules et tables;
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matériel de jeu de go (jeu de table japonais); jeux de shogi (jeu
d’échecs japonais); dés; jeux de sugoroku; jeux d’échecs; jeux de
dames, dispositif de tours de prestidigitation; cornets à dés;
dames chinoises; jeux de majong; jouets pour animaux
domestiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,235. 1999/08/27. SHISEIDO COMPANY, LTD., 7-5-5-
Ginza, Chuo-ku, Tokyo, 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

POWER OF SILK 
The right to the exclusive use of the word SILK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Combs, sponges, namely facial sponges, sponges for
household purposes; brushes (except paint brushes) namely hair
brushes, eyeshadow brushes, cosmetic brushes and nail brushes;
containers of glassware, porcelain, and earthenware, namely
cases sold empty; articles for cleaning purposes, namely cosmetic
removing paper, cloths, pads, brushes for skin. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peignes, éponges, nommément éponges
faciales, éponges pour la maison; brosses (sauf pinceaux pour
peintres), nommément brosses à cheveux, pinceaux à paupières,
pinceaux de maquillage et brosses à ongles; contenants en
verrerie, porcelaine, et articles en terre cuite, nommément boîtiers
vendus vides; articles de nettoyage, nommément tampons de
démaquillage, chiffons, tampons, brosses pour peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,360. 1999/08/30. NATIONAL PROCESS EQUIPMENT
INC., #5, 3401 - 19 Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

NATIONAL PROCESS EQUIPMENT 
The right to the exclusive use of the word EQUIPMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pumps, blowers, compressors, electronic controls
and instrumentation used for the transportation and control of
fluids and gases. (2) Valves and mixers used for the transportation
and control of fluids and gases in all sectors of industry.
SERVICES: (1) Installation services, namely, installation of
pumps, blowers and compressors. (2) Consulting services on the
design of the systems which pumps, blowers, compressors,
electronic controls and instrumentation are used. (3) Repair
services, namely, repair of pumps, blowers, compressors,
electronic controls, and instrumentation. Used in CANADA since
at least April 01, 1998 on wares (1) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot EQUIPMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pompes, soufflantes, compresseurs,
commandes électroniques et instrumentation, utilisés pour le
transport et le contrôle des liquides et des gaz. (2) Vannes et
mélangeurs utilisées pour le transport et le contrôle des liquides et
des gaz dans tous les secteurs industriels. SERVICES: (1)
Services d’installation, nommément installation de pompes,
soufflantes et compresseurs. (2) Services de consultation sur la
conception des systèmes qui font appel à des pompes,
soufflantes, compresseurs, commandes électroniques et
instrumentation. (3) Services de réparation, nommément
réparation de pompes, de soufflantes, de compresseurs, de
commandes électroniques et d’instrumentation. Employée au
CANADA depuis au moins 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,027,738. 1999/09/02. INVESTOR BROADCAST NETWORK,
INC., 1 Penn Center, Suite 369, 1617 JFK Parkway, Philadelphia,
Pennsylvania 19103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

VCALL 
SERVICES: Providing information in the field of financial investing
by means of a global computer network. Used in CANADA since
at least as early as April 1998 on services. Priority Filing Date:
March 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/651,775 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 21,
2000 under No. 2,332,080 on services.

SERVICES: Fourniture d’informations dans le domaine des
investissements financiers au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 02 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/651,775 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
mars 2000 sous le No. 2,332,080 en liaison avec les services.

1,027,786. 1999/09/02. The Family Centre of Northern Alberta
Association, Room 20, 9912 - 106 Street, Edmonton, ALBERTA,
T5K1C5 

Chill Skills 
The right to the exclusive use of SKILLS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Program designed by the Family Centre of Northern
Alberta Association which trains people to manage their anger.
Used in CANADA since September 1998 on services.
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Le droit à l’usage exclusif de SKILLS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme conçu par le Family Centre de la
Northern Alberta Association qui apprend à gérer la colère.
Employée au CANADA depuis septembre 1998 en liaison avec
les services.

1,027,791. 1999/09/03. THE WRITING EDGE - A
PARTNERSHIP OF CORINNE F. FARBER & IAN D. GLENDAY,
1930 YONGE ST., SUITE 1144, TORONTO, ONTARIO, M4S1Z4 

THE WRITING EDGE 
The right to the exclusive use of the word WRITING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely reference cards that
provide quick tips for good writing; handbooks containing
instructional material to support writing workshops for business.
(2) Posters and CD ROM software packages for educational
english language instruction. SERVICES: (1) Educational
language instruction, namely group and individual workshops to
improve business writing skills; professional writing, editing,
proofreading, critiquing for business community. (2) Establishing
internet site to promote applicant’s existing wares and services.
Used in CANADA since March 15, 1996 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WRITING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
cartes de référence contenant des conseils pour la rédaction;
manuels contenant du matériel didactique pour ateliers de
rédaction commerciale. (2) Affiches et ensembles de logiciels sur
CD-ROM pour enseignement de la langue anglaise. SERVICES:
(1) Enseignement de langue, nommément ateliers de groupe et
individuels pour améliorer les compétences de rédaction
commerciale; rédaction, édition, correction d’épreuve et critique
professionnelles pour le monde des affaires. (2) Établissement
d’un site Internet pour promouvoir les marchandises et les
services actuels du requérant. Employée au CANADA depuis 15
mars 1996 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,027,807. 1999/09/07. David Wolfman, 401 Craven Road,
Toronto, ONTARIO Representative for Service/Représentant
pour Signification: AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

COOKING WITH THE WOLFMAN 
The right to the exclusive use of COOKING is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video tapes, DVD, and films containing
cooking-related television show episodes; pre-recorded
instructional videotapes; pre-recorded digital video disks; printed
materials, namely books, recipe cards, magazines, newsletters,
and cookbooks; promotional materials namely: pots, spoons,
knives, forks, ladles, pasta ladles, scrapers, mixing spoons,
kitchen utensils holders, plastic and wood and glass cutting
boards, hot plates, tea cosies, oven mitts, oven pads, dish towels,
hand towels, scrub brushes, scrub pads, dish soap dispensers,
glass, metal and ceramic baking pans, cookie sheets, cake pans,
strainers, cups, mugs, glasses, measuring cups, bowls, dishes,
saucers, cups, egg cups, cream containers, sugar containers,
measuring spoons, salt shakers, pepper shakers, salt grinders,
pepper grinders, spice racks, flower vases, ice buckets, drain
boards, napkin holders, butter dishes, bottle openers, peelers,
frying pans; clothing, namely, aprons, T-shirts, sweat shirts, shirts,
ties, sweaters, blouses, handkerchiefs, napkins, shorts, pants,
pyjamas, socks, sweat pants, pants, sweat shorts, hats.
SERVICES: Televison show production; the publishing of written
material, namely, books, magazines, newsletters, and cook books
pertaining to cooking; conducting classes, lectures, seminars,
demonstrations, and workshops in the field of cooking;
entertainment services in the nature of public appearances as a
celebrity host and chef on television and at shows and festivals;
catering services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de COOKING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo, disques DVD et films
préenregistrés contenant des épisodes de spectacles télévisés
sur la cuisine; bandes vidéo éducatives préenregistrées;
vidéodisques numériques préenregistrés; publications imprimées,
nommément livres, fiches de recettes, revues, bulletins
d’information et livres de recettes; matériel de promotion,
nommément : marmites, cuillères, couteaux, fourchettes, louches,
louches à pâtes alimentaires, raclettes, cuillères à mélanger,
supports pour ustensiles de cuisine, planches à découper en
plastique, bois et verre, plaques chauffantes, cache-théière, gants
isolants, torchons, essuie-mains, brosses à récurer, tampons à
récurer, distributeurs de détergent à vaisselle, moules à pâtisserie
en verre, métal et céramique, plaques à biscuits, moules à
gâteaux, passoires, tasses, grosses tasses, verres, tasses à
mesurer, bols, plats, soucoupes, tasses, coquetiers, crémiers,
sucriers, cuillères à mesurer, salières, poivrières, salières,
moulins à poivre, étagères à épices, vases à fleurs, seaux à glace,
égouttoirs à vaisselle, porte-serviettes, beurriers, décapsuleurs,
peleuses, poêles à frire; vêtements, nommément tabliers, tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises, cravates, chandails,
chemisiers, mouchoirs, serviettes, shorts, pantalons, pyjamas,
chaussettes, pantalons de survêtement, pantalons, shorts
d’entraînement, chapeaux. SERVICES: Production de spectacle
télévisés; publication de publications imprimées, nommément
livres, revues, bulletins, et livres de recettes ayant trait à la cuisine;
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tenue de classes, d’exposés, de séminaires, de démonstrations et
d’ateliers dans le domaine de la cuisine; services de
divertissement sous forme d’apparitions publiques d’une vedette
et d’un chef de cuisine à la télévision, et lors de spectacles et de
festivals; services de traiteur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,027,812. 1999/09/01. SARTORIUS AG, Weender Landstrasse
94-108, D-37070 Göttingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

UNISART 
WARES: Porous and microporous membranes, supported
membranes and membrane filters for laboratory, medical,
biomedical and pharmacological use. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Membranes poreuses et microporeuses,
membranes à support et filtres membranes pour utilisations
médicale, biomédicale, pharmacologique et en laboratoire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,863. 1999/09/02. SUNRISE MARKETS INC., 729
POWELL STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6A1H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is: LAM HOP WAT TO FU; and the English translation
as provided by the applicant is: BLUE LABEL SOFT TOFU.

The applicant disclaims the right to the use of the Chinese
character FU which translates into English as TOFU apart from the
trade-mark.

WARES: Food products namely tofu. Used in CANADA since at
least August 01, 1999 on wares.

La translittération des caractères chinois tel que fourni par le
requérant est LAM HOP WAT TO FU; et la traduction en anglais
tel que fourni par le requérant est BLUE LABEL SOFT TOFU.

Le requérant renonce au droit à l’utilisation du caractère chinois
FU qui se traduit en anglais par TOFU, en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément tofu.
Employée au CANADA depuis au moins 01 août 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,027,864. 1999/09/02. SUNRISE MARKETS INC., 729
POWELL STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6A1H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The transliterationas provided by the applicant of the Chinese
characters is: HUNG HOP TO FU; and the English translation as
provided by the applicant is: RED LABEL TOFU.

The right to the exclusive use of the Chinese character FU which
translates in English as TOFU is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Food products namely tofu. Used in CANADA since at
least August 01, 1999 on wares.

La translittération tel que fourni par le requérant des caractères
chinois est HUNG HOP TO FU; et la traduction en anglais tel que
fourni par le requérant est RED LABEL TOFU.

Le droit à l’usage exclusif du caractère chinois FU qui se traduit en
anglais par TOFU en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément tofu.
Employée au CANADA depuis au moins 01 août 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,027,916. 1999/09/03. ARMOR CAST INC., 19060 - 54th
Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S8E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

ARMOR VAULT 
The right to the exclusive use of the word VAULT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Metal, concrete and fiberglass fluid storage tanks.
SERVICES: Construction and installation of metal, concrete and
fiberglass fluid storage tanks. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VAULT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réservoirs de stockage de liquides en métal,
béton et fibres de verre. SERVICES: Construction et installation
de réservoirs de stockage de liquides en métal, béton et fibres de
verre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,197. 1999/09/09. EDUARD KÜSTERS
MASCHINENFABRIK GMBH & CO. KG, Gladbacher Strasse
457, D-47805 Krefeld, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word KUSTERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rollers and machines having rollers for the production,
treatment or guiding the travel of webs of paper, cardboard, fleece,
textile material, synthetic material, metals, mineral material,
wooden materials and compound materials comprising these
substances; machines for the pressure treatment of webs out of
the aforesaid materials, particularly calenders, supercalenders,
gloss calenders, machine calenders, embossing calenders,
calenders for the ultrasonic treatment of webs, thermobonding
calenders, textile calenders, doubling calenders, multi-nip
calenders, squeezing units, lining calenders, applicators,
smoothing cylinders and wet presses for paper making machines,
reeling and roll-cutting machines for webs out of the aforesaid
materials; hot-air dryers, dampers and other chambers for the
treatment of textiles under temperature, pressure and in a
particular atmosphere; washing machines for textile webs and
carpets; application machines for fluid and foamy treatment media
for the pretreatment, dyeing, patterning, conditioning or coating of
yarns and textile and other sheet material; mercerizing machines;
singeing machines for textile threads, groups of threads and webs,
tentering apparatuses; shearing, brushing, grinding and polishing
machines for the textile industry; cloth inspecting machines;
suction machines used for the dehumidification of textile
materials. SERVICES: Planning and consulting in the field of
processes in the textile, fleece and paper industry. Used in
GERMANY on wares and on services. Registered in GERMANY
on February 09, 2000 under No. 399 49 544 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KUSTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Galets et machines à galets pour la
production, le traitement ou le guidage du déplacement des
bandes continues de papier, carton, molleton, matière textile
matière synthétique, métaux, matières minérales, matériaux en
bois et composés de ces substances; machines pour le traitement
sous pression des bandes continues constituées des matériaux et
matières susmentionnés, particulièrement calandres,
supercalandres, calandres de satinage, calandres finiseuses,
calandres de gaufrage, calandres de traitement ultrasonique des
bandes continues, calandres de thermoliage, calandres à textile,
calandres doubleuses, calandres à rouleaux pinceurs multiples,
unités de rouleaux exprimeurs, calandres de doublage,
applicateurs, cylindres de polissage et presses enrouleuses pour
machines de fabrication du papier, dévidoirs et machines de
coupe pour bandes continues constituées des matériaux et
matières susmentionnés; sécheurs à air chaud, registres et autres
chambres pour le traitement des textiles à température, pression
et atmosphère particulière déterminées; laveuses de voiles
textiles et de tapis; machines d’applications pour milieux de
traitement fluides et mousseux servant au prétraitement, à la
coloration, à la conception de dessin, au conditionnement ou au
revêtement de fils et de textiles, et d’autres matières en nappes;
merceriseuses; flambeuses pour fils textiles, groupes de fils et
voiles de fibres, appareils de ramage; tondeuses, brosseuses,
broyeuses et polisseuses pour l’industrie textile; machines
d’inspection du tissu; machines à aspiration utilisées pour la
déshumidification des matières textiles. SERVICES: Planification
et consultation dans le domaine des procédés des industries
textile, du molleton et du papier. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 09 février 2000 sous le No. 399 49
544 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,504. 1999/09/13. FUTURELINK DISTRIBUTION
CORPORATION, 300, 250 - 6TH Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP &
MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

KICKING ASP 
The right to the exclusive use of the word ASP is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing access to users to run software
applications on any platform and store data locally or in a remote
professionally managed data storage facility, internet and
telephone support based software. Used in CANADA since as
early as August 13, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture d’accès aux utilisateurs pour l’exécution
d’applications logicielles sur n’importe quelle plate-forme et le
stockage de données localement ou dans une installation
éloignée de stockage professionnel des données, sur l’Internet et
sur des logiciels fondés sur la prise en charge téléphonique.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 13 août 1999 en
liaison avec les services.

1,028,508. 1999/09/13. FUTURELINK DISTRIBUTION
CORPORATION, 300, 250 - 6TH Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP &
MCKENZIE LLP), 2500 CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

THE WORLD’S ASP 
The right to the exclusive use of the word ASP is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing access to users to run software
applications on any platform and store data locally or in a remote
professionally managed data storage facility, internet and
telephone support based software. Used in CANADA since as
early as August 13, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès aux utilisateurs pour l’exécution
d’applications logicielles sur n’importe quelle plate-forme et le
stockage de données localement ou dans une installation
éloignée de stockage professionnel des données, sur l’Internet et
sur des logiciels fondés sur la prise en charge téléphonique.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 13 août 1999 en
liaison avec les services.

1,028,614. 1999/09/10. VIRGINIA DEVELOPMENTS INC., 1335
Adams Road, Bowen Island, BRITISH COLUMBIA, V0N1G0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

SUNDOG FARM 
The right to the exclusive use of the word FARM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sunflower seeds, plants and flowers, bird feeders and
bird houses; clothing, namely, women’s, men’s and children’s
wearing apparel, namely, shirts, t-shirts, shorts, combishorts,
sweaters, uniforms, pullovers, jerseys, tunics, bermuda shorts,
saris, tank tops, dusters, aprons, smocks and woollen vests;
outerwear, namely, coats and vests; beach materials, namely,
bathing suits, halters, bikinis, beach pants, bathing suit covers,
swim trunks, blankets and towels; sleepwear, namely, pyjamas,
long johns, robes, night shirts; sportswear, namely, ski vests, ski
pants, polos, jogging suits, tracksuits and exercise suits;
underwear, namely, kimonos and socks; linen, namely, bedding,
polyester and down filled quilts and duvets, sheets and pillows,

pillow cases, occasional pillows, comforters, bed skirts, pillow
shams, sheet sets, duvets, duvet covers, tablecloths, bedspreads,
oven mitts, pot holders, napkins and placemats; furniture, namely,
fireplace components and accessories, namely, grates, baskets,
tools, screens, irons and fire logs; tables, end tables, coffee tables,
typing tables, side tables, occasional tables, nesting tables, night
tables, headboards, dressers, armoires, mirrors, cedar chests,
beds, lingerie chests, benches, wardrobes, closet organisers,
mattresses, box springs, sofas, bed sofas, chairs, ottomans,
footstools, hassocks, rocking chairs, arm chairs, recliners, love
seats, wall units, cabinets, desks, futons, bed frames made of
metal and wood, hammocks; pictures and artwork. SERVICES:
Bed and breakfast accommodation. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FARM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graines de tournesol, plantes et fleurs,
mangeoires d’oiseaux et maisons d’oiseaux; vêtements,
nommément articles vestimentaires pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, tee-shirts, shorts, shorts à
poches extérieures, chandails, uniformes, pulls, jerseys, tuniques,
bermudas, saris, débardeurs, peignoirs, tabliers, blouses et gilets
de laine cardée; vêtements de plein air, nommément manteaux et
gilets; articles de plage, nommément maillots de bain, bain-de-
soleil, bikinis, pantalons de plage, cache-maillot, caleçons de
bain, couvertures et serviettes; vêtements de nuit, nommément
pyjamas, caleçons-combinaisons, peignoirs, chemises de nuit;
vêtements sport, nommément gilets de ski, pantalons de ski,
polos, tenues de jogging, survêtements et survêtements
d’exercice; sous-vêtements, nommément kimonos et
chaussettes; lingerie, nommément literie, courtepointes et
couettes en polyester et en bourre de duvet, draps et oreillers,
taies d’oreiller, oreillers de fantaisie, édredons, juponnages de lit,
taies d’oreiller à volant, ensemble de draps de lit, couettes,
housses de couette, nappes, couvre-pieds, gants de cuisine,
poignées de batterie de cuisine, serviettes de table et napperons;
meubles, nommément composants et accessoires de foyer,
nommément grilles, paniers, outils, écrans, fers et bûches; tables,
tables de bout, tables de salon, tables à dactylographie, tables de
service, tables d’appoint, tables empilables, tables de chevet,
têtes de lit, chiffonniers, armoires, miroirs, coffres en cèdre, lits,
coffres à lingerie, bancs, penderies, range-placard, matelas,
sommiers à ressorts, canapés, canapés-lits, chaises, ottomanes,
tabourets de pieds, poufs, chaises berçantes, fauteuils, fauteuils
inclinables, causeuses, éléments muraux, armoires, bureaux,
futons, châlits en métal et en bois, hamacs; tableaux et objets
d’art. SERVICES: Gîtes touristiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,028,682. 1999/09/13. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FUN IN THE FAST LANE 
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WARES: Snack foods, namely corn chips. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles de maïs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,683. 1999/09/13. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NOTHING GOES FASTER 
WARES: Snack foods, namely corn chips. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles de maïs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,878. 1999/09/14. GREEN TURTLE TECHNOLOGIES
LTD., Westmetro Corporate Centre, 195 The West Mall, Suite
405, Etobicoke, ONTARIO, M9C5K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words TECHNOLOGIES and
LTD. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Waste water treatment equipment, namely, pH
neutralization system for waste water treatment, comprised of a
vertical pump, steel frame, and electronic measuring device and
magnesium oxide for neutralizing waste water. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TECHNOLOGIES et LTD. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement pour l’assainissement des eaux
usées, nommément système de neutralisation du pH pour
l’assainissement des eaux usées, composé d’une pompe
verticale, d’un cadre en acier, et de dispositif de mesurage
électroniques et oxyde de magnésium pour la neutralisation des
eaux usées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,123. 1999/09/14. ORBITO, société à responsabilité limitée
organisée selon la loi française, 11, rue de la Clef, 75005 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot VOIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son, nommément ordinateurs,
disques durs, modems, écrans d’ordinateurs, claviers
d’ordinateurs, imprimantes, télécopieurs, magnétophones,
magnétoscopes, appareils de télévision et de radio, enceintes
acoustiques, haut-parleurs. Date de priorité de production: 19
mars 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/781,792 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word VOICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus for the recording, transmission, reproduction
of sound, namely computers, hard disks, modems, computer
displays, keyboards, computer printers, facsimile machines, tape
recorder, videocassette recorders, televisions and radios,
loudspeakers, speakers. Priority Filing Date: March 19, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/781,792 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,029,175. 1999/09/16. P.T. KIRANA PACIFIK LUAS, JI. Rawa
Melati Rt. 003/01 Kel. Tegal Alur, Jakarta Barat 11820,
INDONESIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
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WARES: Small domestic utensils and containers (not of precious
metal or coats therewith) namely: combs, and sponges, brushes
namely: hair brushes, tooth brushes, make-up brushes; brush-
making materials namely: steelwool; glassware namely: drinking
glasses, glass jars, glass bowls, porcelain and earthenware;
boxes for bread (plastic), boxes made of plastic, baskets, trays,
pails, washbasins, plates, cups, topless set of stacked containers
for transporting food, vases, office requisites, namely: pencil
containers, document racks, diskette containers, letter containers
(of plastics), baskets, garbage boxes, cutting boards, hangers,
water dippers, toothbrush containers, brushes, water bottles,
money boxes, cone-shaped covers for food, bowls, plate bases,
funnels, open baskets for carrying, baby’s equipment namely: milk
bottles, nipples, chamber pots; containers namely: pallets, tool
boxes, jerrycans, crates, filters, scraping boards, juice glasses, all
made of plastic. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Petits ustensiles et contenants domestiques
(non en métal précieux ou recouverts de ceux-ci), nommément :
peignes, et éponges, brosses, nommément : brosses à cheveux,
brosses à dents, pinceaux et brosses pour maquillage; matériaux
pour fabriquer des pinceaux, nommément : laine d’acier; verrerie,
nommément : verres à boire, bocaux de verre, bols de verre,
articles en porcelaine et en terre cuite; boîtes pour le pain (en
plastique), boîtes en plastique, paniers, plateaux, seaux,
bassines, assiettes, tasses, contenants empilés sans haut pour le
transport d’aliments, vases, accessoires de bureau, nommément
: contenants à crayons, paniers à documents, contenants à
disquettes, contenants à lettres (en plastique), paniers, boîtes à
ordures, planches à découper, crochets de support, louches à
eau, contenants pour brosses à dents, brosses, bidons, tirelires,
couvercles coniques pour aliments, bols, bases d’assiettes,
entonnoirs, paniers ouverts pour transporter, équipements pour
bébés, nommément : biberons, tétines, pots de chambre;
contenants, nommément : palettes, boîtes à outils, bidons
d’essence, caisses, filtres, planches de raclage, verres à jus, tous
en plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,211. 1999/09/16. WINGATE INNS INTERNATIONAL,
INC., One Sylvan Way, Parsippany, New Jersey, 07054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BUILT FOR BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Franchising services, namely offering technical
assistance in the establishment and/or operation of motels. (2)
Hotel, motel and restaurant services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de franchisage, nommément fourniture
d’aide technique dans l’établissement et/ou l’exploitation de
motels. (2) Services d’hôtel, de motel et de restaurant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,029,274. 1999/09/20. AGROSPRAY LIMITED, P.O. Box 130,
85 Spruce Street, Tillsonburg, ONTARIO, N4G4H3 
 

The right to the exclusive use of the word AGROSPRAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural pesticides, general purpose cleaners, hand
cleaners, automotive cleaners, boat exterior cleaner. SERVICES:
Sale of agricultural pesticides, sale of general purpose cleaners,
hand cleaners, automotive cleaners, boat exterior cleaner. Used
in CANADA since 1965 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGROSPRAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pesticides agricoles, nettoyeurs tout-usage,
nettoyeurs à mains, nettoyeurs d’automobile, nettoyeurs pour
l’extérieur d’embarcations. SERVICES: Vente de pesticides
agricoles, vente de nettoyeurs tout-usage, nettoyeurs à mains,
nettoyeurs d’automobile, nettoyeurs pour l’extérieur
d’embarcations. Employée au CANADA depuis 1965 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,295. 1999/09/16. BARJON, JEAN-PIERRE, 112, Quai
Louis Blériot, 75016 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GEYER 
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MARCHANDISES: Bières, eaux minérales et gazeuses, boissons
aux fruits, nommément yaourts à boire, laits aromatisés aux fruits,
limonades, sodas, boissons gazeuses, jus de fruits; sirops et
autres préparations pour faire des boissons, nommément
concentrés, sirops ou poudres utilisés dans la préparation de
boisson aux fruits, boissons gazeuses, limonades, sodas. Date de
priorité de production: 19 mars 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99 782 794 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 19 mars 1999 sous le No. 99/782794 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Beers, mineral and carbonated waters, fruit beverages,
namely drinkable yogurts, milk with fruit flavouring, lemonades,
sodas, carbonated beverages, fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, namely concentrates, syrups
and powders used in the preparation of fruit beverages,
carbonated beverages, lemonades, sodas. Priority Filing Date:
March 19, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99 782 794 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on March 19, 1999 under No. 99/
782794 on wares.

1,029,343. 1999/09/17. INTERNATIONAL HOME FOODS, INC.,
1633 Littleton Road, Parsippany, New Jersey, 07054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ITALIAN CLASSICS 
The right to the exclusive use of the word ITALIAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared foods namely prepared pasta and soups.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ITALIAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets cuisinés, nommément pâtes
alimentaires et soupes cuisinées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,432. 1999/09/20. internet.com Corporation (a Delaware
corporation), 23 Old Kings Highway South, Darien, Connecticut
06820, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALLNETDEVICES 
SERVICES: Computer services namely, providing features from
online publications consisting of magazines, magazine
supplements, magazine sections, newsletters, pamphlets,
brochures, exhibition programs, reports, books, and directories in
the field of information technologies. Used in CANADA since at
least as early as February 16, 1999 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
reportages à partir de publications en ligne, consistant en
magazines, suppléments de magazine, sections de magazine,
bulletins, prospectus, brochures, programmes d’exposition,
rapports, livres et répertoires dans le domaine des technologies
de l’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 16 février 1999 en liaison avec les services.

1,029,436. 1999/09/20. Wraps Inc., 559 Labrador Drive, Oshawa,
ONTARIO, L1H8H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE 901, TWO
ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1H8 

MEGA WRAPS 
The right to the exclusive use of the word WRAPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared foods, namely salads, soups, chili beans,
sandwiches, meats, falafel, fajitas, fajita style sandwiches, meats
wrapped in pita bread, egg wrapped in pita bread, vegetables
wrapped in pita bread, sea foods wrapped in pita bread, cheese
wrapped in pita bread, various combinations of meats, seafood,
vegetables, cheese and egg wrapped in pita bread, soft drinks,
bottled water, coffee, tea, alcoholic chocolate drinks, non-
alcoholic chocolate drinks, bagels and sandwich bagels.
SERVICES: Restaurant services, restaurant take-out food
services. Used in CANADA since at least as early as November
22, 1998 on wares; November 26, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRAPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets cuisinés, nommément salades, soupes,
haricots de chili, sandwiches, viandes, falafel, fajitas, sandwiches
de type fajita, viandes dans du pain pita, oeufs dans du pain pita,
légumes dans du pain pita, fruits de mer dans du pain pita,
fromage dans du pain pita, différentes combinaisons de viandes,
fruits de mer, légumes, fromage et oeufs dans du pain pita,
boissons gazeuses, eau embouteillée, café, thé, boissons
alcoolisées au chocolat, boissons non alcoolisées au chocolat,
bagels et bagels sandwiches. SERVICES: Services de
restauration, services de restaurant et de mets à emporter.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
novembre 1998 en liaison avec les marchandises; 26 novembre
1998 en liaison avec les services.

1,029,450. 1999/09/20. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HYPER SOUK 
WARES: Fragrances, namely, perfumes and colognes; essential
oils for personal use. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfums et eau de
Cologne; huiles essentielles pour les soins du corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,466. 1999/09/20. RickyBob Raceland Ltd., #7, 5700 Barlow
Trail S.E., Calgary, ALBERTA, T2C1Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word STOCKCARS and the
representation of an eleven maple leaf is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: T-shirts, caps, jackets. SERVICES: Distribution and sale
of stockcars. Used in CANADA since at least as early as March
1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STOCKCARS et la
représentation d’une feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, casquettes, vestes. SERVICES:
Distribution et vente de voitures de série. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,029,467. 1999/09/20. RickyBob Raceland Ltd., #7, 5700 Barlow
Trail S.E., Calgary, ALBERTA, T2C1Z9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: T-shirts, caps, jackets. SERVICES: A stock car racing
complex and an amusement park. Used in CANADA since at least
as early as February 1997 on wares. Proposed Use in CANADA
on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, casquettes, vestes. SERVICES:
Un complexe de course de voitures de série et un parc
d’attractions. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1997 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,029,519. 1999/09/20. ELA MEDICAL société anonyme, 98-100,
rue Maurice Arnoux, 92120 Montrouge, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MULTISIS 
MARCHANDISES: Pacemaker - (Stimulateur cardiaque).
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 23 février 1999 sous le No. 99/777038
en liaison avec les marchandises.

WARES: Pacemaker. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on February 23, 1999 under No. 99/777038 on wares.

1,029,597. 1999/09/21. Lowestfare.com, LLC, a limited liability
company of Nevada, 980 Kelly Johnson Drive, Las Vegas,
Nevada 89119, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The words LOWEST and .COM are in red and the remainder of
the mark is blue and the applicant claims the said colours as a
distinctive element of the trade mark.

The right to the exclusive use of the words LOWESTFARE and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Electronic retailing services via computer,
namely, the internet’s world wide web, featuring travel agency
services; travel agency services, namely, making reservations
and bookings for transportation, namely, airline, automobile rental
and cruise reservations, and designing and arranging
transportation for vacation packages, and travel information
services. (2) Travel agency services, namely, making reservations
and bookings for temporary lodging, namely, hotel reservations,
and designing and arranging lodging for vacation packages. Used
in CANADA since at least as early as May 1999 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

Les mots LOWEST et .COM sont en rouge et le reste de la marque
de commerce est en bleu, et le requérant revendique lesdites
couleurs comme élément dictinctif de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOWESTFARE et .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de vente électronique au détail par
ordinateur, nommément le World Wide Web de l’internet,
spécialisés dans les services d’agence de voyage; services
d’agence de voyage, nommément préparation de réservations de
transport, nommément réservations de billets d’avion, de location
d’automobile et de croisière, et conception et organisation du
transport pour forfaits de vacances, et services de
renseignements sur les voyages. (2) Services d’agence de
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voyage, nommément préparation de réservations pour
hébergement temporaire, nommément réservations de chambres
d’hôtel, et conception et organisation d’hébergement pour forfaits
de vacances. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1999 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).

1,029,666. 1999/09/21. Securedcom Corporation, Suite 200, 155
Queen Street, Ottawa, ONTARIO, K1P6L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: M.G. LA
ROCHELLE, SUITE 200, 155 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L1 

E2C LUGGAGE 
The right to the exclusive use of the word LUGGAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured luggage, soft bags and straps. Used in
CANADA since at least August 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUGGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bagagerie, sacs souples et sangles
manufacturés. Employée au CANADA depuis au moins 01 août
1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,724. 1999/09/22. BF FOODS INTERNATIONAL
CORPORATION (a Delaware Corporation), One Little Falls
Center, Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CATELLI 
WARES: Chili; salt; seasoned salt; salt substitute; pepper; spices;
entrees (made primarily of pasta or rice or of meat and
vegetables); side dishes (pasta/rice based); gravy; dehydrated
gravy mixes; marinades; rice; food flavourings/colorings; soup;
bouillon; seasonings; dried seasonings and dried bouillon in
powder or granule form combined with flavorings or alone for use
on vegetables, entrees, side dishes and the like and for use in
flavoring sauces. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chili; sel; sel assaisonné; substitut de sel;
poivre; épices; plats de résistance (composés principalement de
pâtes alimentaires ou de riz ou de viande et légumes); plats
d’accompagnement (à base de pâtes alimentaires/riz); sauces;
mélanges à sauce déshydratés; marinades; riz; assaisonnement/
colorants alimentaires; soupe; bouillon; assaisonnements;
assaisonnements séchés et bouillon séché en poudre ou granulé
combiné à des assaisonnements ou seul pour utilisation sur les
légumes, plats de résistance, plats d’accompagnement et autres
du même genre et utilisés pour assaisonner les sauces. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,775. 1999/09/21. VDE Verband der Elektrotechnik
Elektronik Informationstechnik e.V. registered society,
Stresemannallee 15, 60596 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: (1) Transformers for power and/or frequencies. (2)
Electric apparatus and instruments, namely electric generators,
electric motors for machines, business machines; electronic data
processing machines, namely computers, game computers;
electronic controlling equipment, namely smoke detectors,
security systems for the protection of rooms, buildings and
grounds, remote-control switches and timers for household
installations, switches, namely electric light switches, electric
motion sensitive switches, electric touch sensitive switches,
automatic and time controlling apparatus, namely timing sensors,
thermal motor projectors, thermal projectors for ballasts, burner
control systems, pressure sensing controls, temperature sensing
controls, fault voltage circuit breakers; electric appliances for
entertainment, namely gambling machines, play stations, radio
receivers, tape-recorders, compact disk- recorders and data
recorders for music, movie and data records, TV- sets, electric
power supplies and transformers for power and/or frequencies;
cameras and accessories, namely cables, switches, galvanic cells
and batteries, plug and socket devices; telecommunication
equipment, namely telephones, telephone answering machines,
caller identification boxes, pagers, facsimile machines; electric
measuring equipment, namely electric scales, voltage testers,
parts thereof; semiconductor elements, namely integrated circuits,
wafers, connectors, chips, microprocessors, capacitors, resistors,
transistors; apparatus for lighting, namely electric light dimmers,
electric light switches, electric light bulbs, luminescent lighting
tubes, electric irons, electric apparatus for heating, namely hot
water heaters, electric steam generators, electric refrigerators,
electric air dryers, electric ventilators, lamps, lights, infrared and
ultra violet radiators, parts thereof, electric humidifiers, hair dryers;
room coolers, namely air conditioners, air conditioner hose,
ventilating fans, electric blankets for non-medical purpose, electric
refrigerators, electric stoves, electric laundry dryers, electric
kettles, electric coffee machines, electric dehydrators, electric
toasters, electric cookers, electric air furnaces, electric ovens,
microwave ovens, washing machines, dishwashers, vacuum
cleaner, electric sewing machines, parts thereof. Used in
CANADA since at least as early as June 16, 1997 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Transformateurs de puissance et/ou de
fréquence. (2) Appareils et instruments électriques, nommément
générateurs, moteurs pour machines, machines de bureau;
machines électroniques de traitement des données, nommément
ordinateurs, ordinateurs de jeux; équipement de contrôle
électronique, nommément détecteurs de fumée, systèmes de
sécurité pour la protection des pièces, bâtiments et terrains,
télécommandes et minuteries pour installations domestiques;
commandes électriques, nommément commandes d’éclairage,
commandes de détection de mouvement, commandes à
effleurement; dispositifs de commande automatique et de
chronométrage, nommément capteurs de chronométrage,
projecteurs thermiques à moteur, projecteurs thermiques pour
ballasts, systèmes de commande de brûleur, commandes
manométriques, commandes thermométriques, disjoncteurs;
appareils électriques de divertissement, nommément machines
de jeux de hasard, postes de jeux, récepteurs radio,
magnétophones, enregistreurs de disque compact et
enregistreurs de données pour enregistrements de musique, de
films et de données, téléviseurs, alimentations et transformateurs
électriques de puissance et/ou de fréquence; appareils de prises
de vue et accessoires, nommément câbles, interrupteurs, cellules
galvaniques et piles, dispositifs à fiche et à douille; matériel de
télécommunications, nommément téléphones, répondeurs
téléphoniques, boîtes d’identification du demandeur,
téléavertisseurs, télécopieurs; équipement de mesure électrique,
nommément balances, contrôleurs de tension, et leurs pièces;
semiconducteurs, nommément circuits intégrés, tranches,
connecteurs, puces, microprocesseurs, condensateurs,
résistances, transistors; appareil d’éclairage, nommément
gradateurs d’éclairage, commandes d’éclairage, ampoules, tubes
luminescents, fers à repasser; appareils de chauffage électriques,
nommément chauffe-eau, générateurs de vapeur; réfrigérateurs
électriques, déshydrateurs d’air électriques, ventilateurs
électriques, lampes, feux, radiateurs aux infrarouges et radiateurs
aux ultraviolets, leurs pièces, humidificateurs électriques, sèche-
cheveux; blocs refroidisseurs de pièce, nommément climatiseurs,
tuyau souple de climatiseur, ventilateurs d’aération, couvertures
électriques pour fins non médicales, réfrigérateurs électriques,
cuisinières électriques, sécheuses électriques, bouilloires
électriques, cafetières électriques, déshydrateurs électriques,
grille-pain électriques, cuiseurs électriques, générateurs
électriques d’air chaud, fours électriques, fours à micro-ondes,
laveuses, lave-vaisselle, aspirateur, machines à coudre
électriques, et leurs pièces. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 juin 1997 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,029,823. 1999/09/23. ESS Technology, Inc., 48401 Fremont
Boulevard, Fremont, California 95438, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE NEW INTERNET EXPERIENCE 

The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sports watches; accelerometers; exercise machines,
namely treadmills, electric trainers, universal gyms, stationary
bicycles and stair steppers; bicycles and heart rate monitors and
sensors for heart rate monitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres de sport; accéléromètres; machines
d’exercice, nommément tapis roulants, machines d’entraînement
électriques, salles de gymnastique multi-accessoires, ergocycles
et marches d’exercices; bicyclettes, moniteurs cardiaques et
capteurs pour moniteurs cardiaques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,029,844. 1999/09/23. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

E.3 
WARES: Writing instruments, namely, pen, pencil and stylus.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylo,
crayon et style. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,904. 1999/09/22. Genesis Cosmetics Inc. (a Delaware
Corporation), c/o United Corporate Services, Inc., 15 East North
Street, Dover, Delaware 19901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SENSUALIST 
WARES: Non-medicated toilet and bath preparations, namely,
parfum, eau de parfum, eau de parfum spray; eau de toilette and
eau de toilette spray; soaps; shower gel; body wash; bath crystals,
mild exfoliators, shampoos; antiperspirants and deodorants for
personal use; essential perfume oils for skin and body; massage
oil; bath oil; hand and body lotions and creams; body talc; suncare
preparations namely, sunscreen, sunblock, suntan lotion and
moisturizers for the skin; shaving creams; after shave lotions and
balms; potpourri, fragrant sachets and room fragrances.
Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 48, No. 2431 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

30 mai 2001 62 May 30, 2001

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour la
toilette et le bain, nommément parfum, eau de parfum, eau de
parfum en vaporisateur; eau de toilette et eau de toilette en
vaporisateur; savons; gel pour la douche; produit de lavage
corporel; cristaux pour le bain, exfoliants, shampoings;
antisudoraux et désodorisants doux à usage personnel; huiles
parfumées essentielles pour la peau et le corps; huile de
massage; huile pour le bain; lotions et crèmes pour les mains et le
corps; poudre de talc; préparations solaires, nommément écran
solaire, lotion solaire et hydratants pour la peau; crèmes de
rasage; baumes et lotions après-rasage; pot-pourri, sachets
parfumés et parfums d’ambiance. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,030,001. 1999/09/24. LABORATORIOS PHERGAL, S.A.,
Hierro, 79, 28850 Torrejón de Ardoz, Madrid, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS LAW OFFICE, SUITE 1004, 357 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5H2T7 

ACTIOLIVE 
WARES: Cosmetics, namely perfume, shampoo, gels, salts for
the bath and the shower, toilet soaps, body deodorants, essential
oils for personal use, creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, the body and the hands, eye shadows, eyebrow pencils,
mascara, blusher, lipstick and nail polish; and dietary and
nutritional supplements, namely vitamins, minerals and extra
virgin olive oil capsules. Priority Filing Date: April 02, 1999,
Country: ITALY, Application No: RM99C001648 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément parfum,
shampoing, gels, sels pour le bain et la douche, savons de toilette,
désodorisants corporels, huiles essentielles pour les soins du
corps, crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le visage, le
corps et les mains, ombres à paupières, crayons à sourcils, fard à
cils, fard à joues, rouge à lèvres et vernis à ongles; et suppléments
diététiques et nutritionnels, nommément vitamines, minéraux et
huile d’olive extra vierge en capsules. Date de priorité de
production: 02 avril 1999, pays: ITALIE, demande no:
RM99C001648 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,048. 1999/09/17. SIMKAR LLC, 700 Ramona Avenue,
Philadelphia, Pennsylvania 19120-4691, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VISION HELPER 
WARES: Fluorescent lighting fixtures, namely, lenses and
housings for fluorescent lighting fixtures. Priority Filing Date: April
08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/677,441 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage fluorescent,
nommément verres et boîtiers pour appareils d’éclairage
fluorescent. Date de priorité de production: 08 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/677,441 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,143. 1999/09/24. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

TABLEAU DE BORD 
SERVICES: Telecommunication services, namely providing
software user interface services for networking exchange of data.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services d’interface utilisateur à des logiciels pour le
réseautage d’échange de données. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,030,252. 1999/09/27. E-IMMIGRATE ON-LINE INC., Suite
1055, 120 King Street West, Hamilton, ONTARIO, L8P4V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, 1050 - 120 KING ST. W., P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

The right to the exclusive use of the word E- is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Completed forms and documents relevant to obtaining
Canadian and United States immigrant and nonimmigrant status
or visas and relevant to related immigration matters. SERVICES:
Documentation preparation services, namely preparation of
forms, petitions and applications in connection with Canadian and
United States immigration matters and in connection with
obtaining immigrant and nonimmigrant status in Canada and the
United States. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E- en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Formulaires remplis et documents pertinents
à l’obtention de statuts ou de visas d’immigrant et de non-
immigrant canadiens et américains et pertinents aux questions
d’immigration connexes. SERVICES: Services de préparation de
documents, nommément préparation de formulaires, de requêtes
et de demandes en rapport avec les questions d’immigration
canadiennes et américaines et en rapport avec l’obtention d’un
statut d’immigrant et de non-immigrant au Canada et aux États-
Unis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2431

May 30, 2001 63 30 mai 2001

1,030,442. 1999/09/28. BREGER EMBALLAGES, société
anonyme, 9, rue Pasquier, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

SECUR METAL 
MARCHANDISES: (1) Machines pour la fabrication d’emballages
et de papiers spéciaux. (2) Papier d’emballage; feuilles, sacs et
sachets en papier ou en matières plastiques; papier pour
documents fiduciaires. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 27 août 1998 sous le No.
98/747567 en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Machines for manufacturing packing supplies and
special papers. (2) Packing paper; sheets, bags and sachets
made of paper or plastic materials; paper for fiduciary documents.
Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on August
27, 1998 under No. 98/747567 on wares.

1,030,501. 1999/09/28. PHONAK HOLDING AG,
Laubisrutistrasse 28, CH-8712 Stafa, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CD soundselect 
WARES: Medical apparatus, namely hearing aids for the deaf,
and parts thereof. Priority Filing Date: September 08, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 7887/1999 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in SWITZERLAND on October 11, 1999
under No. 7887/1999 on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément prothèses
auditives pour les personnes sourdes, et pièces connexes. Date
de priorité de production: 08 septembre 1999, pays: SUISSE,
demande no: 7887/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 11 octobre 1999 sous le
No. 7887/1999 en liaison avec les marchandises.

1,030,519. 1999/09/29. Fukuda Denshi Co., Ltd., 39-4, Hongo 3-
chome, Bunkyo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word FUKUDA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrocardiographs and parts thereof: stress testing
equipment, namely, ergometers, treadmills, and instruments with
which the patient exercises for monitoring and evaluating various
physiological responses, and parts therefor; Holter
electrocardiographs, and parts therefor: instruments for
measuring and observing biomedical phenomena, namely,
electrocardiographs, phonocardiographs, medical telemetering
equipment, namely apparatus for measuring biomedical
phenomena and transmitting same through wire or wireless
communication systems: multichannel recording apparatus for
simultaneous recording of biomedical phenomena such as heart
rate and blood pressure: biomedical electrodes and transducers
for measurement and detection of biomedical phenomena; and
structural parts for all the above equipment: pulmonary function
testers, pulmonary function meters: medical apparatus and
instruments, namely, oxygen concentrators for use in home
patient care; central telemetry receivers for medical use; multiple
gas anesthesia monitors; ultrasonic diagnostic imaging equipment
and auxiliary instruments therefor: defibrillators. Used in CANADA
since at least as early as February 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUKUDA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Électrocardiographes et pièces connexes:
matériel pour épreuves d’effort, nommément ergonomètres, tapis
roulants, et instruments avec lesquels le patient fait des exercices
et servant à la surveillance et à l’évaluation de diverses réactions
physiologiques, et pièces connexes; électrocardiographes de
Holter, et pièces connexes; instruments servant à mesurer et à
observer les phénomènes biomédicaux, nommément
électrocardiographes, phonocardiographes, matériel médical de
télémesure, nommément appareils pour le mesurage de
phénomènes biomédicaux et pour leur transmission au moyen de
systèmes de communication avec ou sans fil; appareils
d’enregistrement multicanaux pour l’enregistrement simultané de
phénomènes biomédicaux tels que la fréquence cardiaque et la
tension artérielle; électrodes et transducteurs biomédicaux pour la
mesure et la détection de phénomènes biomédicaux; et pièces
structurales pour tout le matériel susmentionné; matériel
d’exploration fonctionnelle respiratoire, appareils de mesure de la
fonction respiratoire; appareils et instruments médicaux,
nommément concentrateurs d’oxygène utilisés pour les soins aux
malades à la maison; récepteurs de télémesure centraux à des
fins médicales; moniteurs d’anesthésie au gaz multiples; matériel
d’imagerie diagnostique ultrasonique et instruments connexes;
défibrillateurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,030,723. 1999/09/30. Dorsey & Whitney LLP A Minnesota
professional limited liability partnership, 220 South Sixth Street,
Minneapolis, Minnesota 55402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DORSEY & WHITNEY 
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SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as February 25, 1999 on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 19, 1999 under No. 2,218,428 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 25 février 1999 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
janvier 1999 sous le No. 2,218,428 en liaison avec les services.

1,030,734. 1999/09/30. Dorsey & Whitney LLP A Minnesota
professional limited liability partnership, 220 South Sixth Street,
Minneapolis, Minnesota 55402, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as February 25, 1999 on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 12, 1999 under No. 2,217,095 on services.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 25 février 1999 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
janvier 1999 sous le No. 2,217,095 en liaison avec les services.

1,030,746. 1999/09/30. McCAIN FOODS LIMITED, P.O. BOX 97,
MAIN STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PEPPER DIPPERS 
The right to the exclusive use of the word PEPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen snack foods namely, frozen flavored potato
snacks, battered vegetables, onion rings and battered cheese
products. SERVICES: Advertising, marketing and promotional
services relating to food products through the distribution of
printed material and promotional and discount contests and
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters surgelés, nommément goûters de
pommes de terre aromatisés surgelés, légumes enrobés,
rondelles d’oignon et produits de fromage enrobés. SERVICES:
Services de publicité, de commercialisation et de promotion ayant
trait aux produits alimentaires au moyen de la distribution
d’imprimés et de concours et de programmes promotionnels et
d’escompte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,030,770. 1999/10/04. GOLDEN BOUGH HERB CO. LTD., 100-
13551 Verdun Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V1W5 

CAROMATHERAPY 
WARES: Diffusers and air fresheners designed to act as a vehicle
for diffusing aromatherapy oils and synthetic fragrances into a
room or vehicle interior, and the aromatherapy oils or synthetic
fragrance oils sold along with said diffusers/air freshners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Diffuseurs et assainisseurs d’air conçus pour
agir comme véhicules pour la diffusion d’huiles d’aromathérapie et
de fragrances synthétiques dans une pièce ou à l’intérieur d’un
véhicule, et huiles d’aromathérapie ou huiles parfumées
synthétiques vendues avec ces diffuseurs/assainisseurs d’air.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,860. 1999/10/01. A. & F. Pears Limited, Hesketh House,
Portman Square, London, W1A 1DY, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair shampoo and conditioner. Used in CANADA since
at least as early as March 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Shampoings et revitalisants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,030,865. 1999/10/01. THE SCARBOROUGH HOSPITAL, 3050
Lawrence Avenue East, Scarborough, ONTARIO, M1P2V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of THE SCARBOROUGH
HOSPITAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Healthcare services, namely hospital services. Used
in CANADA since at least as early as September 09, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de THE SCARBOROUGH HOSPITAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de soins de santé, nommément services
hospitaliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,030,941. 1999/10/01. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVELLE 
WARES: Drinking water, flavoured waters, non-alcoholic
beverages, namely flavoured soft drinks and fruit juices; and
syrups, powders and concentrates used in the preparation of
drinking water, flavoured waters, non-alcoholic beverages,
namely flavoured soft drinks and fruit juices. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau potable, eaux aromatisées, boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses aromatisées et jus
de fruits; et sirops, poudres et concentrés utilisés pour la
préparation d’eau potable, d’eaux aromatisées, de boissons non
alcoolisées, nommément boissons gazeuses aromatisées et jus
de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,949. 1999/10/01. Carl Stahl Sava Industries, Inc. (a
Delaware corporation), 4 North Corporate Drive, P.O. Box 30,
Riverdale, New Jersey, 074570030, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

DÉCOR CABLE INNOVATIONS 
The right to the exclusive use of the word CABLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal stranded wire and wire rope, metal fittings for
metal stranded wire and wire rope and metal stranded wire mesh
for use in architectural structures, interior decorating products and
furniture, composite building panels containing recycled materials
for use in architectural structures, interior decorating products,
furniture, counters and shelving, and for furniture for indoor and
outdoor use. Used in CANADA since at least as early as January
01, 1997 on wares. Priority Filing Date: June 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/724,231 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No. 2,420,741
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CABLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fil multibrins métallique et câble métallique,
raccords métalliques pour fil multibrins métallique et câble
métallique, et treillis métallique toronné, à utiliser dans les
structures architecturales, les produits de décoration intérieure et
les meubles, panneaux de construction composites contenant des
matériaux recyclés, à utiliser dans les structures architecturales,
les produits de décoration intérieure et les meubles, les comptoirs
et les étagères, et pour meubles d’intérieur et de plein air.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 08 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/724,231 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No. 2,420,741 en liaison
avec les marchandises.

1,030,951. 1999/10/01. Carl Stahl Sava Industries, Inc. (a
Delaware corporation), 4 North Corporate Drive, P.O. Box 30,
Riverdale, New Jersey, 074570030, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

POSILOCK 
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WARES: Metal stranded wire and wire rope, metal fittings for
metal stranded wire and wire rope, excluding metal hardware,
namely, screws, bolts, studs, rivets and metal threaded fasteners,
for use in architectural structures and interior decorating products.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 1997 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 05,
1999 under No. 2,283,875 on wares.

MARCHANDISES: Fil multibrins métallique et câble métallique,
raccords métalliques pour fil multibrins métallique et câble
métallique, à l’exclusion des pièces de fixation métalliques,
nommément vis, boulons, goujons, rivets et attaches filetées en
métal, à utiliser dans les structures architecturales et les produits
de décoration intérieure. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
octobre 1999 sous le No. 2,283,875 en liaison avec les
marchandises.

1,031,030. 1999/10/01. TAISHO PHARMACEUTICAL CO., LTD.,
a legal entity, 24-1, Takata 3-chome, Toshima-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Hair tonics, hair growing agents, pharmaceutical
preparations for treating dandruff, medicated lotions for the
treatment of thinning of hair and hair loss, pharmaceutical skincare
preparations for the scalp, styptic preparations, vitamin
preparations. Used in JAPAN on wares. Registered in JAPAN on
October 30, 1998 under No. 4206220 on wares.

MARCHANDISES: Toniques capillaires, agents favorisant la
pousse des cheveux, préparations pharmaceutiques pour le
traitement des pellicules, lotions médicamentées pour traiter
l’amincissement des cheveux et la chute des cheveux,
préparations pharmaceutiques de soin de la peau pour le cuir
chevelu, préparations styptiques, composés vitaminés.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: JAPON le 30 octobre 1998 sous le No. 4206220 en
liaison avec les marchandises.

1,031,066. 1999/10/04. COMINTEC S.r.l., Via dell’Artigiano, 9,
40055 VILLANOVA DI CASTENASO (BO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

 

WARES: Mechanical gearings, couplings devices, torque limiting
devices, articulated couplings, connecting rods, connecting links,
clutches. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on
October 04, 1989 under No. 514.133 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trains d’engrenages mécaniques, raccords,
dispositifs limiteurs de couple, articulations, bielles, tringleries,
embrayages. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 04 octobre 1989 sous le
No. 514.133 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,090. 1999/10/04. THE L.D. KICHLER CO., 7711 East
Pleasant Valley Road, Cleveland, Ohio, 44131-5552, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

AMBIENCE 
WARES: Accent furniture for halls, dining rooms, living rooms and
dens, mirrors, wall art, vases, decorative pottery, plates and
platters, carvings, decorative figures, figurines, lamps, decorative
boxes, urns, decorative sculptures and sculpture reliefs and
decorative corbels. Used in CANADA since 1988 on wares.
Priority Filing Date: May 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/698,326 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Meubles décoratifs pour vestibules, salles à
manger, salles de séjour et coins de détente, miroirs, oeuvres d’art
murales, vases, poteries décoratives, assiettes et plats de service,
gravures, figurines décoratives, figurines, lampes, boîtes
décoratives, urnes, sculptures décoratives et reliefs sculptés et
encorbellements décoratifs. Employée au CANADA depuis 1988
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
05 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
698,326 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,031,112. 1999/09/30. Successful Money Management
Seminars, Inc., 12100 S.W. Tualatin Road, Tualatin, Oregon
97062, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

FSSR 
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WARES: Printed matter, namely, a series of books, workbooks,
printed forms; stationery, namely, writing paper and envelopes,
printed paper signs, and printed instructional, educational, and
teaching materials, all in the field of personal financial planning.
SERVICES: Educational services, namely, conducting workshops
and seminars in the field of personal financial planning to
individuals, and conducting workshops and seminars to others on
how to present personal financial planning workshops and
seminars. Used in CANADA since at least as early as October 05,
1994 on wares and on services. Priority Filing Date: March 30,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/671,922 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on February 22,
2000 under No. 2,321,789 on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément séries de livres,
cahiers, formulaires imprimés; papeterie, nommément papier à
écrire et enveloppes, panneaux d’affichage en papier imprimés, et
matériel d’enseignement imprimé dans le domaine de la
planification financière personnelle. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue d’ateliers et de séminaires dans le
domaine de la planification financière personnelle, et tenue
d’ateliers et de séminaires pour des tiers sur la façon de présenter
des ateliers et des séminaires sur la planification financière
personnelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 05 octobre 1994 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 30 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
671,922 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No.
2,321,789 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,136. 1999/10/04. RoundGrille, Inc., a legal entity, 114 Mt.
Auburn Street, 4th Floor, Cambridge, Massachusetts, 02138,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IMPROVISATIONAL GRILL 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing food and beverage services, namely,
restaurant services. Priority Filing Date: May 05, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/698,457 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,335,823
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de restauration et de
boissons, nommément services de restauration. Date de priorité
de production: 05 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/698,457 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
mars 2000 sous le No. 2,335,823 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,031,191. 1999/10/05. MOORE NORTH AMERICA, INC., 300
Lang Boulevard, Grand Island, New York 14072-1697, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EXPECT...MOORE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Forms handling and processing equipment namely
bursters, conveyors, sealers, stackers and equipment for printing
business forms, labels and printed materials namely, ink jet,
electrostatic and impact printers; prerecorded computer programs
for producing custom or personalized printed products, such as
business forms, labels, stationery, brochures, direct marketing
materials; for order entry and tracking; and for inventory control
and warehousing management; business forms and printed, blank
and partially preprinted labels and label stock, printed materials
namely, brochures, pamphlets, business forms, stationery, labels,
tags, mail pieces, cards, and statements; direct marketing
materials, namely advertising supplements, junk mail;
personalized marketing materials, namely mail pieces and
advertising supplements which have been personalized for the
recipient; membership, identification, point of sale and business
cards. SERVICES: Business management, computer software
design and consultation services thereto in the field of business
communications relating to the production of electronic and
printed documents and business forms; and in-house mail order
catalog sales service, offered to the public; business
communication services for the creation and production of
personalized mail, direct marketing program development,
database management and publishing services, mail product
outsourcing services, disaster recovery services; the design,
development, manufacture and implementation of forms, labels
and direct mail materials. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Applicant is owner of registration No(s). UCA25671

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Équipement de manutention et de traitement
des formulaires, nommément éclateuses, convoyeurs,
clippeuses, gerbeurs et équipement pour l’impression de
formulaires commerciaux, d’étiquettes et de publications
imprimées, nommément imprimantes à jet d’encre, imprimates
électrostatiques et imprimantes à impact; programmes
informatiques préenregistrés pour la production d’articles
imprimés à la demande ou personnalisés, comme formulaires
commerciaux, étiquettes, articles de papeterie , brochures,
matériel de vente directe, pour l’entrée et la recherche des
commandes, et pour le contrôle des stocks et la gestion de
l’entreposage; formulaires commerciaux, et étiquettes, films à
étiquette et publications imprimées imprimés, vierges et
partiellement préimprimés, nommément brochures, prospectus,
formulaires commerciaux, articles de papeterie, étiquettes,
articles postaux, cartes et déclarations; matériel de vente directe,
nommément suppléments publicitaires, publicité importune;
matériel de vente personnalisé, nommément articles postaux et
suppléments publicitaires personnaliés pour le destinataire; cartes
d’adhésion, d’identification, de point de vente et de visite.
SERVICES: Services de gestion des affaires, de conception de
logiciels et de consultation y ayant trait dans le domaine des
communications d’entreprise ayant trait à la production de
documents électroniques et imprimés, et de formulaires
commerciaux; et service de commande par correspondance
fourni au public; services de communications d’entreprise pour la
création et la production de services de courrier personnalisé,
d’élaboration de programmes de vente directe, de gestion de
bases de données et de publication, services d’externalisation
d’articles postaux, services de reprise; conception, élaboration,
fabrication et mise en application de formulaires, d’étiquettes et de
documents de publipostage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
UCA25671 

1,031,195. 1999/10/05. SALTON, INC., 550 Business Center
Drive, Mt.Prospect, Illinois, 60556, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LEAN MEAN FAT REDUCING 
GRILLING MACHINE 

The right to the exclusive use of the words FAT REDUCING
GRILLING MACHINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Domestic electric cooking grills. Used in CANADA since
at least as early as July 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FAT REDUCING GRILLING
MACHINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Grils de cuisson électriques domestiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les marchandises.

1,031,196. 1999/10/05. SALTON, INC., 550 Business Center
Drive, Mt.Prospect, Illinois, 60556, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words FAT REDUCING
GRILLING MACHINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Domestic electric cooking grills. Used in CANADA since
at least as early as July 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FAT REDUCING GRILLING
MACHINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Grils de cuisson électriques domestiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les marchandises.

1,031,200. 1999/10/05. HALLIBURTON ENERGY SERVICES,
INC., a Delaware corporation, P.O. Box 819052, Dallas, Texas
75381-9052, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AXELSON 
WARES: Pumps for use in the oil, gas and geothermal industries;
oil well pumps; sucker rods (for use with oil well pumps); wellhead
valves and valve assemblies; subsurface and surface safety
valves; gate valves; relief valves; actuators for valves; controls for
all the aforesaid goods; parts and fittings for all the aforesaid
goods. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1980 on wares.
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MARCHANDISES: Pompes pour utilisation dans les industries
pétrolières, gazières et géothermiques; pompes pour puits de
pétrole; tiges de pompage (pour utilisation avec pompes pour
puits de pétrole); vannes de têtes de puits et ensembles de
vannes; vannes de sûreté souterraines et de surface; robinet-
vannes; vannes de décharge; actionneurs pour vannes; contrôles
pour toutes les marchandises susmentionnées; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1980 en
liaison avec les marchandises.

1,031,235. 1999/10/05. Task Canada Inc., 1011 Haultain Crt.,
Unit 14, Mississauga, ONTARIO, L4W1W1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

LEATHER MATE 
The right to the exclusive use of LEATHER is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Leather care products, namely, creams and polishes,
namely, for shoes, bags, jackets and items made of other man-
made and animal materials. Used in CANADA since at least as
early as December 30, 1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LEATHER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’entretien des cuirs, nommément
crèmes et cirages, nommément pour chaussures, sacs, vestes et
articles fabriqués d’autres matériaux synthétiques et provenant
d’animaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 décembre 1994 en liaison avec les marchandises.

1,031,357. 1999/10/06. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Data storage media, namely packaged semi-
conductors; audio recorders/players, audio servers, audio
reverberators, headphones, speakers, radios, video cameras,
video recorders/players, video cameras combined with video
recorders/players, video servers, video projectors, image
converters, electric still cameras, electric photo frames, electric
printers, television sets, television tuners; personal computers and
peripherals therefor; telephones; car navigation instruments;
robots for entertainment and educational use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Support de stockage de données,
nommément semiconducteurs mis sous boîtier; enregistreurs/
lecteurs audio, serveurs audio, chambres de réverbération audio,
casques d’écoute, haut-parleurs, appareils radio, caméras vidéo,
magnétoscopes, caméras vidéo combinées à des
magnétoscopes, serveurs vidéo, vidéoprojecteurs, convertisseurs
d’images, appareils-photos électriques, cadres à photos illuminés,
imprimantes, téléviseurs, blocs syntonisateurs de télévision;
ordinateurs personnels et périphériques connexes; téléphones;
instruments de navigation pour automobile; robots de
divertissement et à but éducatif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,400. 1999/10/06. Steven R. Cologne, 4317 West, 16th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6R3E6 
 

The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Pet products, namely, dog cookies, training leashes
(dog), and collars (dog), dog training treat bags, dog play toys. (2)
Printed publication, namely, magazines and newsletters. (3)
Educational products, namely, training videos; audio tapes;
training books and pamphlets. SERVICES: (1) Dog training
training and behaviour counseling. (2) Radio and television
programs featuring dog training and behaviour counseling. Used
in CANADA since January 15, 1999 on services; October 06, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour animaux de compagnie,
nommément biscuits pour chiens, laisses d’entraînement (pour
chiens), et collets (pour chiens), sacs de friandises pour
entraînement de chiens, jouets pour chiens. (2) Publications
imprimées, nommément magazines et bulletins. (3) Produits
éducatifs, nommément vidéos d’entraînement; bandes sonores;
livres et brochures d’entraînement. SERVICES: (1) Entraînement
de chiens et conseils en matière de comportement. (2) Émissions
de radio et de télévision ayant pour sujet l’entraînement de chiens
et des conseils en matière de comportement. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 1999 en liaison avec les services; 06
octobre 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,031,528. 1999/10/07. BTG International Limited, 10 Fleet
Place, Limeburner Lane, London, England EC4M 7SB, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in producing
sclerosing foams for scierotherapy of veins and venous
malformations; surgical and medical apparatus for producing
foams for use in sclerotherapy of veins; surgical and medical
apparatus for use in the treatment of varicose veins and venous
malformations using sclerosing foams, including devices for (a)
assessing their physical characteristics (b) intravenous
administration of foam and (c) monitoring the position and effect of
foam in the human body. SERVICES: Medical services related to
sclerotherapy of veins and venous malformations, including the
provision of treatment in the fields of phlebology, proctology and
angiology. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
la composition de mousses sclérosantes pour le traitement
sclérosant des veines et des malformations veineuses; appareils
chirurgicaux et médicaux pour la composition de mousses
utilisées pour le traitement sclérosant des veines; appareils
chirurgicaux et médicaux utilisés pour le traitement de varices et
de malformations veineuses au moyen de mousses sclérosantes,
y compris dispositifs pour (a) l’évaluation de leurs caractéristiques
physiques, (b) l’administration intraveineuse de mousse, et (c) la
surveillance de la position et de l’effet de la mousse dans le corps
humain. SERVICES: Services médicaux reliés au traitement
sclérosant des veines et des malformations veineuses, y compris
la fourniture de traitements dans les domaines de la phlébologie,
de la proctologie et de l’angiologie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,031,569. 1999/10/08. Ty Inc. (a Delaware Corporation), 280
Chestnut, Westmont, Illinois, 60559, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BEANIE BUDDIES 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,580. 1999/10/08. CRYSTAL CLEAR WATER CENTRES,
35 University East, Kitchener, ONTARIO, N2J2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CRYSTAL CLEAR WATER CENTRES 
The right to the exclusive use of the words CRYSTAL CLEAR
WATER in respect of the wares water and services operation of a
business for sale of purified water is disclaimed apart from the
trade-mark. The right to the exclusive use of the words WATER
CENTRES in respect of the services operation of self-serve water
centres is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the
exclusive use of the word WATER is disclaimed apart from the
trade-mark as a whole. The right to the exclusive use of the word
CENTRES in respect of the services operation of a business for
the sale of water equipment and systems; operation of a business
for the sale of purified water; operation of self-serve water centres
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water purification equipment and systems, water
filtration equipment and systems, reverse osmosis water
equipment and systems, namely, water distillers, reverse osmosis
units, ultra-violet lights, water softeners and water filters all for
residential, domestic, commercial and industrial uses; water
distillation equipment and systems; water softening equipment
and systems; water dispensers; water coolers; water. SERVICES:
Operation of a business for the sale of water equipment and
systems; operation of a business for the sale of purified water;
operation of self-serve water centres. Used in CANADA since at
least as early as January 1992 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRYSTAL CLEAR WATER en
rapport aux marchandises eau et aux services exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente d’eau purifiée n’est pas
accordé en dehors de la marque de commerce. Le droit à l’usage
exclusif des mots WATER CENTRES en rapport aux services
exploitation de centres d’eau libre-service n’est pas accordé en
dehors de la marque de commerce. Le droit à l’usage exclusif du
mot WATER n’est pas accordé en dehors de la marque de
commerce comme un tout. Le droit à l’usage exclusif du mot
CENTRES en rapport aux services exploitation d’un commerce
spécialisé dans la vente d’équipements et de systèmes pour l’eau;
exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente d’eau
purifiée; exploitation de centres d’eau libre-service n’est pas
accordé en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Équipements et systèmes de purification
d’eau, équipement et systèmes de filtration d’eau, équipements et
systèmes d’eau par osmose inversée, nommément distillateurs
d’eau, unités à osmose inversée, lampes à rayonnement ultra-
violet, adoucisseurs d’eau et filtres à eau, tous pour utilisations
résidentielles, domestiques, commerciales et industrielles;
équipements et systèmes de distillation d’eau; équipements et
systèmes pour adoucir l’eau; distributrices d’eau; refroidisseurs
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d’eau; eau. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente d’équipements et de systèmes d’eau; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente d’eau purifiée;
exploitation de centres d’eau à libre-service. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,031,666. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

DeveloperSite 
The right to the exclusive use of the word SITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing electronic transmission of messages and
data, electronic store-and-forward messaging, namely, electronic
mail services; computer services, namely, leasing access time to
computer data bases for the electronic transmission of data and
documents via computer terminals; providing hosting of web sites
of others on a computer server for global computer network. Used
in CANADA since January 02, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de transmission électronique de
messages et de données, messagerie électronique différée,
nommément services de courrier électronique; services
d’informatique, nommément location du temps d’accès à des
bases de données informatiques pour la transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture d’hébergement de sites Web de tiers sur
un serveur informatique pour un réseau mondial d’informatique.
Employée au CANADA depuis 02 janvier 1997 en liaison avec les
services.

1,031,667. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

OfficeSite 
The right to the exclusive use of the word SITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing electronic transmission of messages and
data, electronic store-and-forward messaging, namely, electronic
mail services; computer services, namely, leasing access time to
computer data bases for the electronic transmission of data and
documents via computer terminals; providing hosting of web sites
of others on a computer server for global computer network
designed for the SOHO market. Used in CANADA since January
02, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de transmission électronique de
messages et de données, messagerie électronique différée,
nommément services de courrier électronique; services
d’informatique, nommément location du temps d’accès à des
bases de données informatiques pour la transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture d’hébergement de sites Web de tiers sur
un serveur informatique pour un réseau mondial d’informatique
conçu pour le marché de l’observatoire pour l’étude du Soleil et de
l’héliosphère. Employée au CANADA depuis 02 janvier 1997 en
liaison avec les services.

1,031,668. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

MEDIAsite 
The right to the exclusive use of the word SITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing electronic transmission of messages and
data, electronic store-and-forward messaging, namely, electronic
mail services; computer services, namely, leasing access time to
computer data bases for the electronic transmission of data and
documents via computer terminals; providing hosting of web sites
of others on a computer server for global computer network, and
which provides audio/video streaming. Used in CANADA since
January 02, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de transmission électronique de
messages et de données, messagerie électronique différée,
nommément services de courrier électronique; services
d’informatique, nommément location du temps d’accès à des
bases de données informatiques pour la transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture d’hébergement de sites Web de tiers sur
un serveur informatique pour un réseau mondial d’informatique, et
qui fournit l’enregistrement et lecture en continu audio/vidéo.
Employée au CANADA depuis 02 janvier 1997 en liaison avec les
services.

1,031,669. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

COMMERCESITE 
SERVICES: Providing electronic transmission of messages and
data, electronic store-and-forward messaging, namely, electronic
mail services. Used in CANADA since January 02, 1997 on
services.
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SERVICES: Fourniture de transmission électronique de
messages et de données, messagerie électronique différée,
nommément services de courrier électronique. Employée au
CANADA depuis 02 janvier 1997 en liaison avec les services.

1,031,670. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

BASICsite 
The right to the exclusive use of the word SITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing computer services, namely, leasing access
time to computer data bases for the electronic transmission of data
and documents via computer terminals; providing hosting of web
sites of others on computer server for global computer network.
Used in CANADA since January 02, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’informatique, nommément
location du temps d’accès à des bases de données informatiques
pour la transmission électronique de données et de documents au
moyen de terminaux informatiques; fourniture d’hébergement de
sites Web de tiers sur un serveur informatique pour un réseau
mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis 02 janvier
1997 en liaison avec les services.

1,031,671. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

NT Store Pro 
The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing electronic transmission of messages and
data, electronic store-and-forward messaging, namely, electronic
mail services; computer services, namely, leasing access time to
computer data bases for the electronic transmission of data and
documents via computer terminals; providing hosting of web sites
of others on computer server for global computer network. Used
in CANADA since March 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de transmission électronique de
messages et de données, messagerie électronique différée,
nommément services de courrier électronique; services
d’informatique, nommément location du temps d’accès à des
bases de données informatiques pour la transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture d’hébergement de sites Web de tiers sur
un serveur informatique pour un réseau mondial d’informatique.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,031,672. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

NT Store Lite 
The right to the exclusive use of the word STORE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing electronic transmission of messages and
data, electronic store-and-foward messaging, namely, electronic
mail services; computer services, namely, leasing access time to
computer data bases for the electronic transmission of data and
documents via computer terminals; providing hosting of web sites
of others on computer server for global computer network. Used
in CANADA since March 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de transmission électronique de
messages et de données, messagerie électronique différée,
nommément services de courrier électronique; services
d’informatique, nommément location du temps d’accès à des
bases de données informatiques pour la transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture d’hébergement de sites Web de tiers sur
un serveur informatique pour un réseau mondial d’informatique.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,031,673. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

WebStore Pro 
The right to the exclusive use of the word WEBSTORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing electronic transmission of messages and
data, electronic store-and-foward messaging, namely, electronic
mail services; computer services, namely, leasing access time to
computer data bases for the electronic transmission of data and
documents via computer terminals; providing hosting of web sites
of others on computer server for global computer network. Used
in CANADA since March 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEBSTORE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de transmission électronique de
messages et de données, messagerie électronique différée,
nommément services de courrier électronique; services
d’informatique, nommément location du temps d’accès à des
bases de données informatiques pour la transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture d’hébergement de sites Web de tiers sur
un serveur informatique pour un réseau mondial d’informatique.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les
services.
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1,031,674. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

WebStore Lite 
The right to the exclusive use of the word WEBSTORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing electronic transmission of messages and
data, electronic store-and-foward messaging, namely, electronic
mail services; computer services, namely, leasing access time to
computer data bases for the electronic transmission of data and
documents via computer terminals; providing hosting of web sites
of others on computer server for global computer network. Used
in CANADA since March 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEBSTORE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de transmission électronique de
messages et de données, messagerie électronique différée,
nommément services de courrier électronique; services
d’informatique, nommément location du temps d’accès à des
bases de données informatiques pour la transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques; fourniture d’hébergement de sites Web de tiers sur
un serveur informatique pour un réseau mondial d’informatique.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,031,675. 1999/10/08. NETNATION COMMUNICATIONS, INC.,
555 W. Hastings Street, Suite 1410, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

EZsite 
The right to the exclusive use of the word SITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing computer services, namely, leasing access
time to computer data bases for the electronic transmission of data
and documents via computer terminals; providing hosting of web
sites of others on computer server for global computer network.
Used in CANADA since January 02, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services d’informatique, nommément
location du temps d’accès à des bases de données informatiques
pour la transmission électronique de données et de documents au
moyen de terminaux informatiques; fourniture d’hébergement de
sites Web de tiers sur un serveur informatique pour un réseau
mondial d’informatique. Employée au CANADA depuis 02 janvier
1997 en liaison avec les services.

1,031,715. 1999/10/08. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CASCADE COMPLETE 
The right to the exclusive use of the word COMPLETE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automatic dishwashing detergent. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPLETE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent pour lavage automatique de la
vaisselle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,720. 1999/10/08. Conor Pacific Environmental
Technologies Inc., Sheridan Park, 2240 Speakman Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5K1A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CONORPAC MEDIA 
The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic modules for the growth of biomass in a
wastewater treatment process. SERVICES: Wastewater
treatment services. Used in CANADA since at least as early as
July 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Modules en plastique utilisés pour la
croissance de biomasse dans le processus d’épuration des eaux
usées. SERVICES: Services d’épuration des eaux usées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,031,744. 1999/10/12. ALLAN WALTER CROSS, 554 - 256th
Street, Aldergrove, BRITISH COLUMBIA, V4W2H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Food products containing chicken and turkey meat
namely, sausages, patties, luncheon meats, jerky, processed
roasts, meatballs, ravioli, perogies, meat pies, raw ground meat,
mixtures of ground meat and spices, breaded meat portions,
chicken meat and turkey meat. Used in CANADA since at least as
early as July 24, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires contenant de la viande
de poulet et de dinde, nommément saucisses, galettes, viandes
froides, viande séchée, rôtis transformés, boulettes de viande,
ravioli, pérogies, pâtés à la viande, viande hachée crue, mélanges
de viande hachée et d’épices, portions de viande panée, viande
de poulet et viande de dinde. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 24 juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,031,757. 1999/10/13. Victory Christian Center, P.O. Box 4647,
11520 Ellerslie Rd SW, Edmonton, ALBERTA, T6E5G5 

GOD’S PROPERTY 
WARES: Hats, necklaces, bracelets, pins, rings, T shirts, sweat
shirts. SERVICES: Youth conferences/ youth leadership training.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chapeaux, colliers, bracelets, épingles,
bagues, tee-shirts, pulls d’entraînement. SERVICES:
Conférences pour les jeunes/formation de dirigeants pour les
jeunes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,031,771. 1999/10/06. DUNDEE BANCORP INC., Scotia Plaza,
55th floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The chevrons are burnished silver on a blue disc. The letters in the
words DUNDEE WEALTH MANAGEMENT are blue. The letters in
the words BLUE CHIP GROWTH are black. The line dividing the
two word groups described is gold. Colour is claimed as a feature
of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words WEALTH
MANAGEMENT, BLUE CHIP and GROWTH is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services of investment in the stock, bond, money and
real estate markets on behalf of others; the establishment,
management, administration and distribution of mutual funds;
financial planning services, namely, providing advice concerning
financial planning, investment analysis, and the implementation
and management of financial plans; asset management, namely,
managing assets of corporations. Proposed Use in CANADA on
services.

Les chevrons sont polis argent sur disque en bleu. Les lettres des
mots DUNDEE WEALTH MANAGEMENT sont en bleu. Les
lettres des mots BLUE CHIP GROWTH sont en noir. La ligne qui
divise les deux groupes de mots décrits est or. La couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEALTH MANAGEMENT,
BLUE CHIP et GROWTH en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement dans les marchés
boursiers, obligataires, monétaires et immobiliers pour le compte
de tiers; établissement, gestion, administration et distribution de
fonds mutuels; services de planification financière, nommément
fourniture de conseil en planification financière, évaluation
d’investissement, et mise en oeuvre et gestion de plans financiers;
gestion de l’actif, nommément gestion des actifs de sociétés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,031,851. 1999/10/08. STILA COSMETICS, INC., 2801
Hyperion Avenue, Studio 102, Los Angeles, California 90027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Cosmetics namely bronzing powders, creams and gels.
Priority Filing Date: April 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/681,693 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudres de
bronzage, crèmes et gels de soins de la peau. Date de priorité de
production: 13 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/681,693 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,859. 1999/10/08. CentrSource Corp., Suite 500, 4120
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2P2B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Creation and management of an internet-based
personal e-commerce utility website; marketing the goods and
services of others, namely, operation of a business-to business-
to-customer exchange where advertisers can present their
products and services; provision of on-line transactional
opportunities for product/service information fulfillment and/or
purchase; provision of secure e-mail services allowing the
consumer to interact and transact with the merchants and
advertisers (including classifieds) on the system; provision of
rewards programs, namely, allowing consumers to collect points
or credits for each transaction redeemable as cash on any other
transaction, coupon and sampling services; provision of consumer
protection/advocacy services with participating advertisers and
merchants. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Création et gestion d’un site Web utilitaire de
commerce électronique personnel qui utilise l’Internet;
commercialisation des biens et services de tiers, nommément
exploitation d’un échange, entre entreprises et entre entreprises
et clients, dans lequel les annonceurs peuvent présenter leurs
produits et services; fourniture d’occasions de transactions en
ligne pour la réalisation d’informations et/ou l’achat ayant trait aux
produits/services; fourniture de services de courrier électronique
protégé qui permettent au consommateur de dialoguer et
d’effectuer des transactions avec les marchands et les
annonceurs (y compris les annonces classées) sur le système;
fourniture de programmes de récompenses, nommément ceux qui
permettent aux consommateurs d’accumuler des points ou des
crédits pour chaque transaction, remboursables en argent
comptant lors de toute autre transaction, services de coupons et
d’échantillons; fourniture de services de protection/défense des
droits des consommateurs avec participation des annonceurs et
marchands. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,860. 1999/10/08. CentrSource Corp., Suite 500, 4120
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M2P2B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CENTRSOURCE 
SERVICES: Creation and management of an internet-based
personal e-commerce utility website; marketing the goods and
services of others, namely, operation of a business-to-business-
to-customer exchange where advertisers can present their
products and services; provision of on-line transactional
opportunities for product/service information fulfillment and/or
purchase; provision of secure e-mail services allowing the
consumer to interact and transact with the merchants and
advertisers (including classifieds) on the system; provision of
rewards programs, namely, allowing consumers to collect points
or credits for each transaction redeemable as cash on any other
transaction, coupon and sampling services; provision of consumer
protection/advocacy services with participating advertisers and
merchants. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Création et gestion d’un site Web d’utilitaire de
commerce électronique personnel qui utilise l’Internet;
commercialisation des biens et services de tiers, nommément
exploitation d’un échange entre entreprises et entre entreprises et
clients dans lequel les annonceurs peuvent présenter leurs
produits et services; fourniture d’occasions de transactions en
ligne pour la réalisation d’informations et/ou l’achat ayant trait aux
produits/services; fourniture de services de courrier électronique
protégé qui permettent au consommateur de dialoguer et
d’effectuer des transactions avec les marchands et les
annonceurs (y compris les annonces classées) sur le système;
fourniture de programmes de récompenses, nommément qui
permettent aux consommateurs d’accumuler des points ou des
crédits pour chaque transaction, remboursables en argent
comptant lors de toute autre transaction, services de coupons et
d’échantillons; fourniture de services de protection/défense des
droits des consommateurs avec participation des annonceurs et
marchands. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,906. 1999/10/12. BFC INVESTMENTS, L.P., Suite 202,
One Little Falls Centre, 2711 Centerville Road, Wilmington,
Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

IT’S RICE ANYTIME 
The right to the exclusive use of the word RICE is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Entrees and side dishes consisting primarily of meat or
vegetables; entrees and side dishes consisting primarily of rice
and/or pasta. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats de résistance et plats
d’accompagnement composés principalement de viande ou de
légumes; plats de résistance et plats d’accompagnement
composés principalement de riz et/ou de pâtes alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,918. 1999/10/12. LOOPNET, INC. (a California
Corporation), 2650 18th Street, First Floor, San Francisco,
California 94110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LOOPLENDER 
SERVICES: Providing information namely, providing information
for products and services relevant to the commercial real estate
industry via electronic communications networks; mortgage
lending services; mortgage brokerage services; loan facilitation
services; auction services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’informations, nommément fourniture
d’informations sur les produits et services, applicables à l’industrie
immobilière commerciale, au moyen de réseaux de
communications électroniques; services de prêts hypothécaires;
services de courtage hypothécaire; services de facilitation de
prêts; services d’encan. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,031,919. 1999/10/12. LOOPNET, INC. (a California
Corporation), 2650 18th Street, First Floor, San Francisco,
California 94110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LOOPNET 
SERVICES: Providing information namely, providing information
for products and services relevant to the commercial real estate
industry via electronic communications networks; mortgage
lending services; mortgage brokerage services; loan facilitation
services; auction services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’informations, nommément fourniture
d’informations sur les produits et services, applicables à l’industrie
immobilière commerciale, au moyen de réseaux de
communications électroniques; services de prêts hypothécaires;
services de courtage hypothécaire; services de facilitation de
prêts; services d’encan. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,031,969. 1999/10/12. TSGL HOLDING, INC., a corporation of
Delaware, 4255 Amon Carter Boulevard, MD 4204, Fort Worth,
Texas 76155, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STEADYSTATE 
WARES: Computer software, namely computer software for
calculating and monitoring optimal aircraft loads. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de calcul et
de contrôle des charges optimales d’aéronef. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,979. 1999/10/12. 1375348 Ontario Inc., c/o Chi-Kun Shi,
Pacific Mall, Unit E29, 4300 Steeles Avenue East, Markham,
ONTARIO, L3R0Y5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHI-KUN SHI, PACIFIC MALL, UNIT E29,
4300 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R0Y5 

A TASTE OF JAPAN 
The right to the exclusive use of the word JAPAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Japanese cuisine: bento box comprising of a Japanese
meal or snack contained in a divided box, alcoholic beverages
namely wine, champagne, beer, sake, brandy, cognac, whisky,
vodka, rum, gin, vermouth, liqueur and cocktails, non-alcoholic
beverages namely carbonated and noncarbonated drinks, juice,
soft drink, coffee, tea and chocolate, condiments namely ginger,
Japanese mustard namely wasabe, fruit, ice-cream, pickles,
robatayaki consisting of food on a skewer, salad dressing,
sashimi, sauces and sauce mixes namely sauce mixes namely
soy based sauces, grain and legume based sauces, fruit based
sauces, seafood based sauces, poultry based sauces, meat
based sauces and their mixes, soups, sushi, sushi pieces, sushi
rolls, handrolls, sushi cones, sushi sandwich consisting of sushi
rice patty with assorted fillings, sushi balls consisting of sushi rice
balls with assorted filling, sushi box consisting of grilled baked or
fried sushi rice patty with assorted toppings, tempura, teppanyaki,
teriyaki. SERVICES: Fast food outlets, food booths, food
preparation, providing restaurant franchise, restaurants, retail and
wholesale of food, take-out and delivery. Used in CANADA since
as early as June 1998 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAPAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuisine japonaise: boîte bento comprenant un
repas ou un goûter japonais contenu dans une boîte divisée,
boissons alcoolisées, nommément vin, champagne, bière, saké,
brandy, cognac, whisky, vodka, rhum, gin, vermouth, liqueur et 
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cocktails, boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazéifiées et non gazéifiées, jus, boissons gazeuses, café, thé et
chocolat, condiments, nommément gingembre, moutarde
japonaise, nommément wasabe, fruits, crème glacée, marinades,
robatayaki comprenant un aliment sur brochette, vinaigrette,
sashimi, sauces et mélanges à sauces, nommément mélanges à
sauces, nommément sauces à base de soja, sauces à base de
céréales et de légumes, sauces à base de fruits, sauces à base
de fruits de mer, sauces à base de volaille, sauces à base de
viande et leurs mélanges, soupes, sushi, morceaux de sushi,
roulés de sushi, roulés, cônes de sushi, sandwich de sushi
comprenant des galettes de riz au sushi avec garnitures variées,
boulettes de sushi consistant en boulettes de riz au sushi avec
garnitures variées, boîte de sushi comprenant des galettes de riz
au sushi grillées, cuites au four ou frites avec garnitures variées,
tempura, teppanyaki, teriyaki. SERVICES: Points de vente de
repas minute, kiosques à aliments, préparation d’aliments,
fourniture de franchises de restaurant, restaurants, vente au détail
et en gros d’aliments, de mets à emporter et livraison. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que juin 1998 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,004. 1999/10/12. GRUPPO TOULA’ S.P.A., 15, Via Lecco,
20122 Milano, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

There is no dictionary meaning per se as provided by the applicant
for the word TOULA in English or French. The word derives from
the dialect spoken in the area of Cortina D’Ampezzo, an Italian
village located on the Dolomiti mountains.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces;
eggs, milk and milk products, namely butter, cheese, yoghurt;
edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour, bread, pasta, noodles, pizza, pastry and
confectionery, namely cakes, biscuits, pralines, sweets, namely
chocolate and candy; ices; honey treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments): spices; ice; beers;
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks,
namely soft drinks; non-alcoholic fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages, namely

concentrates, syrups or powders for making alcoholic and non-
alcoholic beverages; alcoholic beverages (except beers), namely
fermented and distilled alcoholic beverages, namely wines, gin,
vodka, rum and whisky. SERVICES: Providing for food and drink;
restaurants, cafeterias, tea-parlours; catering services; hotel
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Il n’y a pas de signification au dictionnaire tel que fourni par le
requérant pour le mot TOULA ni en anglais ni en français. Le mot
est dérivé d’un dialecte parlé dans la région de Cortina
D’Ampezzo, un village italien situé dans les Dolomites.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes cuits et en conserve; gelées, confitures,
compotes de fruits; oeufs, lait et produits laitiers, nommément
beurre, fromage, yogourt; huiles et graisses alimentaires; café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine,
pain, pâtes alimentaires, nouilles, pizzas, pâte à tarte et
confiseries, nommément gâteaux, biscuits à levure chimique,
pralines, sucreries, nommément chocolat et bonbons; glaces;
miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments): épices; glace; bières; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits non
alcoolisés; sirops et autres produits pour la préparation de
boissons, nommément concentrés, sirops ou poudres pour la
préparation de boissons alcoolisées et non alcoolisées; boissons
alcoolisées (sauf bières), nommément boissons alcoolisées
fermentées et distillées, nommément vins, gin, vodka, rhum et
whisky. SERVICES: Fourniture d’aliments et de boissons;
restaurants, cafétérias, salons de thé; services de traiteur;
services d’hôtellerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,032,139. 1999/10/13. STEFCOM S.P.A., Via Bocchi No. 233/
235 - 55013 Lammari, Lucca, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ENERBAG 
WARES: Articles of clothing namely peaked-caps, hats, belts,
skirts, coats, sweaters, jersey, blouses, bathrobes, gowns, suits,
underwear, blouses, socks, stockings, ties, gloves, cloaks,
waistcoats, trousers, parka, pyjamas, pullovers, scarves, shawls,
overcoats, suits; shoes, boots, slippers. Priority Filing Date: April
13, 1999, Country: ITALY, Application No: M199C003620 in
association with the same kind of wares. Used in ITALY on wares.
Registered in ITALY on April 13, 1999 under No. 003620 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
casquettes à visière, chapeaux, ceintures, jupes, manteaux,
chandails, jersey, chemisiers, robes de chambre, peignoirs,
costumes, sous-vêtements, chaussettes, mi-chaussettes,
cravates, gants, pèlerines, gilets, pantalons, parkas, pyjamas,
pulls, foulards, châles, paletots, costumes; chaussures, bottes,
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pantoufles. Date de priorité de production: 13 avril 1999, pays:
ITALIE, demande no: M199C003620 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 13 avril 1999 sous le No.
003620 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,214. 1999/10/08. 2946033 Canada Inc., sometimes doing
business as The Mad Science Group, 3400 Jean-Talon Street
West, Suite 201, Montreal, QUEBEC, H3R2E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

The right to the exclusive use of the word SCIENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Educational and instructional materials, namely
workshops manuals, lesson plans, teaching guides, teachers’
manuals, instruction books for arts and crafts, books for
entertaining and educating children and juveniles. (2) Toys and
games, namely, science experiment kits; video and computer
games, electronic games, computer games and instructional
manuals sold as a unit, paddleboard games, toy action figures, toy
figurines and accessories therefor, toy boxes, toy mobiles,
children’s and babies’ multiple activity toys, dolls, doll accessories,
fabric dolls, table games, board games, activity games, card
games, rattles, infant chew toys, bath toys, water toys, ride-one
toys, non-riding transportation toys, plush toys, soft sculpture toys,
battery-operated toys, wooden toys, activity toys, toy vehicles, toy
models, toy rockets, toy guns, musical toys, plastic toys, moulded
plastic figurines, toy balloons, vinyl toys, fabric toys, hand puppets,
squeezable squeaking toys, stuffed toys, talking toys, inflatable
toys, moulded toys and party favours in the nature of same;
children’s coin banks, toy musical boxes, balls, toy game balls,
basketballs, footballs, soccer balls, tennis balls, baseballs,
balloons, craft sets for children, easels, craft organization
containers, bubble wands, kites, jigsaw puzzles, skateboards,
face masks, toy helmets, children’s toys namely, slime cups, and
kits to be assembled, magic kits, science activity kits. (3)

Educational and instructional materials namely, books, board
games, science activity books, magazines, magazines for
entertaining children and juveniles, personal journals, activity
books, work books, picture books, storybooks, colouring books,
and scrapbooks. Used in CANADA since at least as early as 1993
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel didactique, nommément manuels
d’atelier, plans de leçon, guides d’enseignement, manuels de
l’enseignant, livret d’instructions pour travaux d’artisanat, livres de
divertissement et d’éducation des enfants et adolescents. (2)
Jouets et jeux, nommément trousses d’expériences scientifiques;
jeux vidéo et d’ordinateur, jeux électroniques, jeux d’ordinateur et
manuels d’instruction vendus comme un tout, jeux à carte
additionnelle, figurines articulées, figurines-jouets et accessoires
connexes, boîtes à jouets, mobiles pour enfants, jouets multi-
activités pour enfants et bébés, poupées, accessoires de poupée,
poupées en chiffon, jeux de table, jeux de société, jeux d’activités,
jeux de cartes, hochets, jouets à mâcher pour bébé, jouets pour le
bain, jouets pour l’eau, jouets à enfourcher, véhicules de transport
non enfourchables pour enfants, jouets en peluche, jouets
souples, jouets actionnés à piles, jouets en bois, jouets d’activités,
véhicules-jouets, modèles réduits de jouets, fusées-jouets, jouets
d’armes à feu, jouets musicaux, jouets en plastique, figurines en
plastique moulé, ballons, jouets en vinyle, jouets en tissu,
marionnettes à main, jouets sonores souples, jouets rembourrés,
jouets parlants, jouets gonflables, jouets moulés et articles de fête
sous cette forme; tirelires pour enfants, boîtes à musique, balles,
balles de jeu en jouets, ballons de basket-ball, ballons de football,
ballons de soccer, balles de tennis, balles de baseball, ballons,
ensembles d’artisanat pour enfants, chevalets, contenants de
rangement pour artisanat, tiges de jeux de bulles, cerfs-volants,
casse-tête, planches à roulettes, masques, casques-jouets; jouets
pour enfants, nommément tasses en écume de mer, et
nécessaires à assembler, nécessaires de prestidigitation,
trousses d’activités scientifiques. (3) Matériel pédagogique et de
formation, nommément livres, jeux de table, livres d’activités de
science, magazines, magazines pour le divertissement d’enfants
et de jeunes, journaux personnels, livres d’activités, cahiers
d’exercices, livres d’images, livres d’histoires, livres à colorier, et
albums à coupures. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,032,341. 1999/10/14. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRUIT TROOPS 
The right to the exclusive use of the word FRUIT with respect to
the wares soft drinks is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Soft drinks; t-shirts, sweatshirts, jackets, caps, hats,
shorts, gloves, neck warmers; sports bags, fanny packs,
knapsacks, key chains, pens, stickers, watches, portable coolers,
clocks, mugs, tatoos, CD jackets, sports bottles and cooler bags.
SERVICES: (1) Advertising services, promotional services and
marketing services, namely: market analysis, research,
advertising and promotion, related to the distribution and sale of
non-alcoholic beverages and concentrates used in the preparation
of non-alcoholic beverages. (2) Advertising services, promotional
services and marketing services, namely: retail store and special-
event based product sampling programs, product sample
distribution programs and coupon programs related to the
distribution and sale of non-alcoholic beverages and concentrates
used in the preparation of non-alcoholic beverages. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en liaison avec les
marchandises boissons gazeuses en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses; tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, casquettes, chapeaux, shorts, gants,
cache-cols; sacs de sport, sacs banane, havresacs, chaînes
porte-clés, stylos, autocollants, montres, glacières portatives,
horloges, grosses tasses, tatouages, pochettes de disques
compacts, bouteilles pour le sport et sacs isolants. SERVICES: (1)
Services de publicité, services de promotion et services de
commercialisation, nommément : analyse de marché, recherche,
publicité et promotion, ayant trait à la distribution et à la vente de
boissons non alcoolisées et de concentrés utilisés pour la
préparation de boissons non alcoolisées. (2) Services de publicité,
services de promotion et de mise en marché, nommément :
programmes d’échantillonnage de produits basés dans les
magasins de détail et les événements spéciaux, programmes de
distribution d’échantillons de produits et programmes de coupons
ayant trait à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées et de concentrés utilisés pour la préparation de
boissons non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,032,442. 1999/10/08. Gap (ITM) Inc., 900 Cherry Avenue, San
Bruno, California 94066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THAT’S HOLIDAY 
SERVICES: Promotional services namely providing information to
the public on fashion developments and the availability of
fashionable articles of clothing, accessories, luggage, personal
care products and home products; e-commerce services namely
offering for sale, selling and distributing articles of clothing,
accessories and cosmetics from an Internet site. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de promotion, nommément fourniture
d’information au public sur l’évolution de la mode et sur la
disponibilité d’articles à la mode de vêtements, d’accessoires, de
bagages, de produits d’hygiène corporelle et d’articles
domestiques; services de commerce électronique, nommément
fourniture de vente et de distribution d’articles vestimentaires,
d’accessoires et de cosmétiques à partir d’un site de l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,032,704. 1999/10/18. 9081-3353 QUÉBEC INC., 4001,
Crémazie est, #001, Montréal, QUÉBEC, H1Z2L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS FORGET, (MORAND, FORGET, GRENACHE,
COUTURE), 3750, BOUL. CREMAZIE EST, BUREAU 425,
MONTREAL, QUÉBEC, H2A1B6 

POLY-PROTEC 
SERVICES: Vente de produits d’assurances; services financiers,
nommément : des prêts et hypothèques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Sales of insurance products; financial services,
namely: loans and mortgages. Proposed Use in CANADA on
services.

1,032,721. 1999/10/18. KABUSHIKI KAISHA PFU, No.98-2, Aza-
Unoke, Unoke-machi, Kahoku-gun, Ishikawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Fascimile machines magnetic discs, optical discs,
magnetic tapes for recording sound or data; computers, mini-
computers and micro-computers; computer servers, workstations
comprising computers; computer output devices, namely monitors
and printers; computer input devices, namely scanners, digitizers
and I.C. cards; hand-held computers, namely personal data
assistants (PDA) and organizers; computer accessories, namely 
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mouses, joy sticks, keypads and tablets; computer plotters,
desktop computers, word processors, computer keyboards; cash
registers, computer terminals, computer data entry terminals.
Priority Filing Date: May 14, 1999, Country: JAPAN, Application
No: Hei 11-42304 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Télécopieurs, disques magnétiques, disques
optiques, bandes magnétiques pour enregistrement de sons ou
de données; ordinateurs, mini-ordinateurs et micro-ordinateurs;
serveurs informatiques, postes de travail comprenant des
ordinateurs; dispositifs de sortie d’ordinateur, nommément
moniteurs et imprimantes; dispositifs d’entrée d’ordinateur,
nommément lecteurs optiques, numériseurs et cartes à circuits
intégrés; ordinateurs à main, nommément assistants numériques
personnels et classeurs à compartiments; accessoires
d’ordinateurs, nommément souris, manettes de jeu, pavés
numériques et numériseurs graphiques; traceurs d’ordinateur,
ordinateurs de table, machines de traitement de texte, claviers
d’ordinateur; caisses enregistreuses, terminaux informatiques,
terminaux d’entrée de données informatiques. Date de priorité de
production: 14 mai 1999, pays: JAPON, demande no: Hei 11-
42304 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,764. 1999/10/18. BASF CANADA INC., 345 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W6N9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

INSULTITE 
WARES: Polyurethane water blown foam for insulation and air
barrier of residential, commercial, industrial and institutional
buildings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mousse isolante soufflée à base de
polyuréthanne et d’eau et pare-vent pour bâtiments résidentiels,
commerciaux, industriels et institutionnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,779. 1999/10/18. The City of Bathurst, 256 St. Andrew
Street, Bathurst, NEW BRUNSWICK, E2A1C4 

LA CAPITALE CANADIENNE DE LA 
PÊCHE AU MAQUEREAU 

The right to the exclusive use of the words CANADIENNE and
PÊCHE AU MAQUEREAU is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Promoting tourism in the area of Bathurst. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIENNE et PÊCHE AU
MAQUEREAU en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion du tourisme dans la région de Bathurst.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,032,780. 1999/10/18. The City of Bathurst, 256 St. Andrew
Street, Bathurst, NEW BRUNSWICK, E2A1C4 

MACKEREL FISHING CAPITAL OF 
CANADA 

The right to the exclusive use of the words MACKEREL FISHING
and CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting tourism in the area of Bathurst. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MACKEREL FISHING et
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Promotion du tourisme dans la région de Bathurst.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,032,816. 1999/10/15. Raisin Social Limited, Tripod House, 105-
107 Lansdowne Road, Croydon CRO 2BN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

INANDA 
WARES: Fermented alcoholic beverages, namely, wine and
sparkling wine. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in UNITED KINGDOM on February 04, 2000 under
No. 2189854 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées fermentées,
nommément vin et vin mousseux. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le
04 février 2000 sous le No. 2189854 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,032,840. 1999/10/18. RHONE-POULENC AGRO Société
anonyme, 14-20, rue Pierre Baizet, 69009 LYON, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FENOMEN 
MARCHANDISES: Fungicide for agricultural use. Date de priorité
de production: 20 mai 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
793103 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 20 mai 1999 sous le No. 99/793103 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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WARES: Fongicide à usage agricole. Priority Filing Date: May
20, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/793103 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on May 20, 1999 under No. 99/
793103 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,032,852. 1999/10/19. VINCOR INTERNATIONAL INC., P.O.
Box 510, 4887 Dorchester Road, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

OSOYOOS LAKE BENCH 
The right to the exclusive use of the word OSOYOOS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a vineyard to produce grapes for making
wine. Used in CANADA since at least as early as September 29,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OSOYOOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une vigne en vue de la production de
raisins pour la fabrication de vin. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 29 septembre 1999 en liaison avec les
services.

1,032,932. 1999/10/19. THE ALUMINUM ASSOCIATION,
INCORPORATED, a Delaware Corporation, 990 19th Street,
N.W., Washington, District of Columbia 20006, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

ALUMINUM NOW 
The right to the exclusive use of the word ALUMINUM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, a magazine on the subject
of the aluminum industry. Priority Filing Date: April 21, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
687,788 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 26, 2000 under
No. 2,390,486 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALUMINUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publication imprimée, nommément magazine
sur l’industrie de l’aluminium. Date de priorité de production: 21
avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
687,788 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
septembre 2000 sous le No. 2,390,486 en liaison avec les
marchandises.

1,033,024. 1999/10/18. PermitCom Holdings Inc., #415 - 1788
West 5th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

BUILDING EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word BUILDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software designed to facilitate the electronic
filing of plans for building and zoning approvals and applications
for licenses with municipal governments, and manuals provided
therewith. SERVICES: Design, development, financing and
implementation of customized computer software systems
designed to facilitate the electronic filing of plans for building and
zoning approval, and applications for licenses with municipal
governments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour faciliter le dépôt
électronique de plans d’approbation de construction et de zonage
ainsi que de demandes de permis auprès de gouvernements
municipaux, ainsi que manuels fournis avec ceux-ci. SERVICES:
Conception, développement, financement et mise en oeuvre de
systèmes logiciels personnalisés conçus pour faciliter la
classification électronique de plans pour approbations de
construction et de zonage et de demandes de permis auprès des
corporations municipales. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,033,080. 1999/10/20. American Healthcare Radiology
Administrators, 111 Boston Post Road, Suite 105, Sudbury,
Massachusetts 01776, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

RAPID REVIEW 
The right to the exclusive use of the word REVIEW is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, providing evaluation
and accreditation services for providers of educational courses in
the field of radiology. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on services. Priority Filing Date: April 21, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
688,933 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No.
2,393,009 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REVIEW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
services d’évaluation et d’accréditation pour fournisseurs de cours
pédagogiques dans le domaine de la radiologie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 21 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/688,933 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No. 2,393,009 en
liaison avec les services.

1,033,081. 1999/10/20. American Healthcare Radiology
Administrators, 111 Boston Post Road, Suite 105, Sudbury,
Massachusetts 01776, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

QUICK CREDIT 
The right to the exclusive use of the words CREDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, providing of
educational courses, exams and certificates attesting to
continuing education credits earned therefor in the field of
radiology. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on services. Priority Filing Date: April 21, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/687,615 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,393,005
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
pédagogiques, d’examens, et de certificats qui attestent des
crédits d’éducation permanente connexes obtenus dans le
domaine de la radiologie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 21 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/687,615 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000 sous le No. 2,393,005 en liaison
avec les services.

1,033,083. 1999/10/20. KINKO’S VENTURES, INC., 255 West
Stanley Avenue, Ventura, California 93002-8000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

WARES: Electronic and scientific apparatus, namely computer
software programs for use in creating, preparing, and distributing
digital files for printing; blank floppy and blank hard diskettes for
use with computers; computer accessories, namely mouse pads
and wrist pads; paper goods and printed matter, namely copy
paper, computer paper, notepaper, facsimile paper, construction
paper, resume paper; printed matter namely photographic prints,
calenders; photographs, stationery namely specialty paper used
for sending correspondence; writing and drafting instruments
namely, pens, pencils, highlighting markers and pens, felt tip
markers, adhesives for stationery or household purposes namely
glues, tapes; office requisites (other than furniture) namely
staplers, erasers, correction tape and fluid, rubber bands, paper
clips, rulers; printer’s type and printing books; photographic
reproductions; photocopies; and book binding materials namely,
cloths, cover papers, yarn, wires, tape and binding for bookbinding
purposes. SERVICES: Advertising and business services, namely
photocopying services; word processing and typing services,
rental of office machinery and equipment; photocopying,
producing, reproducing, and compiling documents for others;
electronic transmission of messages and data, namely electronic
mail services and facsimile transmission; transportation services,
namely transportation of documents from one place to another,
namely by hand, courier, car, truck, van, or train; finishing services
namely paper treatment and packaging of documents to order and
specification, binding, collating, stapling, and laminating;
miscellaneous services, namely printing, leasing access time to
and rental of computers and computer peripherals. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareillage électronique et scientifique,
nommément programmes logiciels à utiliser dans la création, la
préparation et la distribution de fichiers numériques pour
impression; disquettes vierges et disques durs vierges à utiliser
avec des ordinateurs; accessoires d’ordinateur, nommément tapis
de souris et appuis-poignets; articles en papier et imprimés,
nommément papier à photocopie, papier d’imprimante, papier
d’écriture, papier de télécopie, papier de bricolage, papier à
curriculum vitae; imprimés, nommément épreuves
photographiques, calendriers; photographies; articles de
papeterie, nommément papier spécial utilisé pour la
correspondance; instruments d’écriture et de dessin, nommément
stylos, crayons, stylos et marqueurs surligneurs, marqueurs à 
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pointe feutre; adhésifs pour articles de papeterie ou pour usages
ménagers, nommément colles, rubans; nécessaires de bureau
(autres que meubles), nommément agrafeuses, gommes à
effacer, ruban et liquide correcteurs, élastiques, trombones,
règles; caractères d’imprimerie et livres d’imprimerie;
reproductions photographiques; photocopies; et matériel de
reliure, nommément tissus, papiers couverture, fil, fils, ruban et
reliures pour fins de reliure. SERVICES: Services publicitaires et
commerciaux, nommément services de photocopie; services de
traitement de texte et de dactylographie; location de machinerie et
d’équipement de bureau; photocopie, production, reproduction, et
compilation de documents pour des tiers; transmission
électronique de messages et de données, nommément services
de courrier électronique et de transmission par télécopie; services
de transport, nommément transport de documents d’un endroit à
un autre, nommément à la main, par messagerie, par automobile,
par camion, par fourgonnette, ou par train; services de finition,
nommément traitement de papier et emballage de documents sur
commande et selon les spécifications, reliure, assemblage,
agrafage, et laminage; services divers, nommément impression,
location d’ordinateurs et de périphériques et location de temps
d’accès à ceux-ci. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,033,097. 1999/10/20. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GABRIEL COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Faucets and shower heads, towel bars, towel rings,
toilet tissue holders, and hooks. (2) Faucets and shower heads,
towel bars, towel rings, toilet tissue holders, and robe hooks. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No.
2,335,374 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Robinets et pommes de douche, porte-
serviettes, anneaux à serviettes, porte-papier hygiénique et
crochets. (2) Robinets et pommes de douche, porte-serviettes,
anneaux à serviettes, porte-papier hygiénique et crochets à
vêtements. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,335,374 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,033,219. 1999/10/26. CYBERRADIO AG, Wedekendstrasse 5,
30161 Hanover, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

The drawing is lined for the colours green and red. The colour
green is applied to the rectangle, the word RADIO, and the thin
wave-form, and the colour RED is applied to the triangle design.

The right to the exclusive use of the word RADIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment, information and educational services
in the nature of an ongoing internet radio program featuring news,
comedy, interactive chatrooms, and music disseminated via a
global computer network and radio programming on a global
computer network. Proposed Use in CANADA on services.

La partie hachurée du dessin est en vert et rouge. Le vert
s’applique au rectangle, au mot RADIO et à l’onde mince, et le
rouge s’applique au dessin triangulaire.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, d’informations et
d’éducation sous forme d’une émission radiophonique
permanente sur l’Internet présentant nouvelles, comédie, forums
de discussion interactifs et musique, diffusés au moyen d’un
réseau mondial d’informatique et de programmes radiophoniques
sur un réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,033,265. 1999/10/21. KINKO’S VENTURES, INC., 255 West
Stanley Avenue, Ventura, California 93002-8000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KFP 
WARES: Electronic and scientific apparatus, namely computer
software programs for use in creating, preparing, and distributing
digital files for printing; blank floppy and blank hard diskettes for
use with computers; computer accessories, namely mouse pads
and wrist pads; paper goods and printed matter, namely copy
paper, computer paper, notepaper, facsimile paper, construction
paper, resume paper; printed matter namely photographic prints,
calenders; photographs, stationery namely specialty paper used
for sending correspondence; writing and drafting instruments
namely, pens, pencils, highlighting markers and pens, felt tip
markers, adhesives for stationery or household purposes namely
glues, tapes; office requisites (other than furniture) namely
staplers, erasers, correction tape and fluid, rubber bands, paper 
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clips, rulers; printer’s type and printing books; photographic
reproductions; photocopies; and book binding materials namely,
cloths, cover papers, yarn, wires, tape and binding for bookbinding
purposes. SERVICES: Advertising and business services, namely
photocopying services; word processing and typing services,
rental of office machinery and equipment; photocopying,
producing, reproducing, and compiling documents for others;
electronic transmission of messages and data, namely electronic
mail services and facsimile transmission; transportation services,
namely transportation of documents from one place to another,
namely by hand, courier, car, truck, van, or train; finishing services
namely paper treatment and packaging of documents to order and
specification, binding, collating, stapling, and laminating;
miscellaneous services, namely printing, leasing access time to
and rental of computers and computer peripherals. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareillage électronique et scientifique,
nommément programmes logiciels à utiliser dans la création, la
préparation et la distribution de fichiers numériques pour
impression; disquettes vierges et disques durs vierges à utiliser
avec des ordinateurs; accessoires d’ordinateur, nommément tapis
de souris et appuis-poignets; articles en papier et imprimés,
nommément papier à photocopie, papier d’imprimante, papier
d’écriture, papier de télécopie, papier de bricolage, papier à
curriculum vitae; imprimés, nommément épreuves
photographiques, calendriers; photographies; articles de
papeterie, nommément papier spécial utilisé pour la
correspondance; instruments d’écriture et de dessin, nommément
stylos, crayons, stylos et marqueurs surligneurs, marqueurs à
pointe feutre; adhésifs pour articles de papeterie ou pour usages
ménagers, nommément colles, rubans; nécessaires de bureau
(autres que meubles), nommément agrafeuses, gommes à
effacer, ruban et liquide correcteurs, élastiques, trombones,
règles; caractères d’imprimerie et livres d’imprimerie;
reproductions photographiques; photocopies; et matériel de
reliure, nommément tissus, papiers couverture, fil, fils, ruban et
reliures pour fins de reliure. SERVICES: Services publicitaires et
commerciaux, nommément services de photocopie; services de
traitement de texte et de dactylographie; location de machinerie et
d’équipement de bureau; photocopie, production, reproduction, et
compilation de documents pour des tiers; transmission
électronique de messages et de données, nommément services
de courrier électronique et de transmission par télécopie; services
de transport, nommément transport de documents d’un endroit à
un autre, nommément à la main, par messagerie, par automobile,
par camion, par fourgonnette, ou par train; services de finition,
nommément traitement de papier et emballage de documents sur
commande et selon les spécifications, reliure, assemblage,
agrafage, et laminage; services divers, nommément impression,
location d’ordinateurs et de périphériques et location de temps
d’accès à ceux-ci. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,033,299. 1999/10/21. SPECIALTY CEREALS PTY LIMITED,
38 Beaumont Road, Mt Kuring-gai, New South Wales,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

FOOD THAT WORKS 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cereal-based bakery products, namely breads, cakes
and cookies; savoury cereal-based snack foods; breakfast
cereals; and cereal-based food bars. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in AUSTRALIA on September 25, 1998 under
No. 774167 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie à base de céréales,
nommément pains, gâteaux et biscuits; amuse-gueules
savoureux aux céréales; céréales de petit déjeuner; et barres
alimentaires à base de céréales. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 25
septembre 1998 sous le No. 774167 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,033,300. 1999/10/21. THE ALDO GROUP INC./LE GROUPE
ALDO INC., 904 Hodge Street, Ville St-Laurent, QUEBEC,
H4N2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

K STUDIO 
WARES: Men’s, women’s and children’s footwear, namely:
shoes, hiking boots, moccasins, sneakers, loafers, jogging shoes,
walking shoes, walking boots, boots, sandals and slippers; men’s,
women’s and children’s clothing, namely: coats, jackets, suits,
pants, slacks, sweaters, shirts and vests, T-shirts, sweat shirts,
sweat pants, sweat jackets and sweat suits, jogging suits,
raincoats, umbrellas, socks; gloves, scarves, hats, caps, belts;
men’s and women’s leather apparel, namely: coats, jackets, vests,
skirts, pants; costume jewellery; watches, key cases, coin purses,
attache cases, travelling bags, portfolios, satchels, tote bags,
duffle bags, drawstring bags, clutch bags, shoe bags, lunchbags,
backpacks, shopping bags, passport cases, writing cases, cheque
book holders, garment bags, vanity cases, utility case bags, 
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luggage, handbags, purses, wallets; stationery, namely: agendas,
diaries, organizers, notebooks, pens, pencils, pencil cases; hair
accessories, namely: hair bands, barrettes, pony-tail holders,
shoe laces, suspenders; metal, wood and cardboard gift boxes,
paper bags. SERVICES: Operation of retail stores or of
departments within retail stores selling men’s, women’s and
children’s footwear, clothing, leather apparel, fashion accessories,
luggage, handbags, wallets, costume jewellery and perfumery
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaussures pour femmes et enfants,
nommément : chaussures, bottes de randonnée, mocassins,
espadrilles, flâneurs, chaussures de jogging, chaussures de
marche, bottes de marche, bottes, sandales et pantoufles;
vêtements pour hommes, femmes et enfants, nommément :
manteaux, vestes, costumes, pantalons, pantalons sport,
chandails, chemises et gilets, tee-shirts, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, vestes d’entraînement et
survêtements, tenues de jogging, imperméables, parapluies,
chaussettes; gants, écharpes, chapeaux, casquettes, ceintures;
habillement de cuir pour hommes et femmes, nommément :
manteaux, vestes, gilets, jupes, pantalons; bijoux de fantaisie;
montres, étuis à clés, porte-monnaie, mallettes à documents, sacs
de voyage, portefeuilles, cartables, fourre-tout, polochons, sacs à
cordonnet, sacs-pochettes, sacs à chaussures, sacs-repas, sacs
à dos, sacs à provisions, étuis à passeports, nécessaires pour
écrire, porte-chéquiers, sacs à vêtements, étuis de toilette, sacs
étuis polyvalents, bagagerie, sacs à main, bourses, portefeuilles;
papeterie, nommément : agendas, agendas, classeurs à
compartiments, cahiers, stylos, crayons, étuis à crayons;
accessoires pour cheveux, nommément : bandeaux pour
cheveux, barrettes, pinces à queue de cheval, lacets, bretelles;
métal, boîtes-cadeaux en bois et en carton, sacs en papier.
SERVICES: Exploitation de magasins ou de rayons dans des
magasins de détail spécialisés dans la vente de chaussures,
vêtements, habillements de cuir, accessoires de mode,
bagagerie, sacs à main, portefeuilles, bijoux de fantaisie et
produits de parfumerie pour hommes, femmes et enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,033,317. 1999/10/22. Vilter Manufacturing Corporation (A
corporation of the State of Wisconsin), 5555 South Packard
Avenue, P.O. Box 8904, Cudahy, Wisconsin, 53110-8904,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCREWPRO 

WARES: Computer software for use in the industries of industrial
and commercial refrigeration, industrial and commercial air
conditioning, food, chemical, petro-chemical and refinery primarily
to automate the selection and rating of compressor performance
to determine user operating conditions. Priority Filing Date: April
23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/689,267 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No.
2,332,579 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en réfrigération
industrielle et commerciale, en conditionnement d’air industriel et
commercial, en alimentation, en chimie, en pétrochimie et dans
les raffineries, principalement pour automatiser la sélection et les
caractéristiques nominales de rendement de compresseurs afin
de déterminer les conditions d’exploitation des utilisateurs. Date
de priorité de production: 23 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/689,267 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No. 2,332,579 en liaison
avec les marchandises.

1,033,522. 1999/10/22. SOLID COUNTERTOP SPECIALISTS
LIMITED, 66 Le Page Court, North York, ONTARIO, M3J1Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Operation of a business dealing in the fabrication,
sale and installation of solid surface, granite and marble
countertops. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, la vente et l’installation de comptoirs à surface pleine,
en granite et en marbre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,033,548. 1999/10/28. BALLY PRODUCE CORP., 401
Broadway, Suite 2303, New York New York 10013, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RAYMOND CHIU, 66
OLDHILL STREET, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4C9V1 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is BAI LI in Mandarin Chinese or BA LAI in Cantonese.
The translation as provided by the applicant of the Chinese
characters is HUNDREDS OF PROFITS.

WARES: Fresh vegetables and fresh fruits. Used in CANADA
since June 01, 1998 on wares.

La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est BAI LI en mandarin ou BA LAI en cantonais. La
traduction des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est HUNDREDS OF PROFITS.

MARCHANDISES: Légumes frais et fruits frais. Employée au
CANADA depuis 01 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,033,573. 1999/10/22. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X2W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

VEGGIE TO GO 
The right to the exclusive use of the word VEGGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely dried fruit and vegetable based
snack bars. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VEGGIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément goûters
en barres à base de fruits et de légumes secs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,600. 1999/10/22. GEMPLUS S.C.A., Parc d’activités de
GEMENOS, Avenue du Pic de Bertagne, 13881 GEMENOS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

GEMFARE 
MARCHANDISES: (1) Produits pour le domaine du transport de
passagers, nommément logiciels, ordinateurs et terminaux pour la
gestion d’applications de billettique, de télépéages ou de
billetterie; logiciels pour l’émission, la personnalisation, le
rechargement, le contrôle, la validation et la gestion des titres
billettiques; logiciels de traitement de post-consommation des
transactions; logiciels de sécurité correspondants pour des
applications de billetiques, télépéages ou billetterie; logiciels,
ordinateurs et terminaux pour la gestion de l’information aux
passagers de réseaux de transport; logiciel, ordinateurs et
terminaux pour le contrôle et la gestion du positionnement de
flottes de véhicules de transport; logiciels, ordinateurs et
terminaux pour la spécification et la gestion de l’offre de services
de transport aux passagers; logiciels, ordinateurs et terminaux
pour l’établissement, le contrôle et la gestion de l’emploi du temps
des conducteurs de véhicules de transport et des opérateurs des
services de transport. (2) Manuels d’utilisation des logiciels pré-
cités. SERVICES: (1) Communication par terminaux
d’ordinateurs; communications téléphoniques; messagerie
électronique, nommément services de courrier électronique. (2)
Élaboration de logiciels pour la gestion d’applications de
billettique, de télépéages ou de billetterie; élaboration de logiciels
d’émission, personnalisation, rechargement, contrôle, validation
et gestion des titres billettiques; élaboration de logiciels de
traitement post-consommation des transactions et élaboration des
logiciels de sécurité correspondants pour des applications de
billetiques, télépéages ou billetterie; élaboration de logiciels pour
la gestion de l’information aux passagers de réseaux de transport;
élaboration de logiciels pour le contrôle et la gestion du
positionnement de flottes de véhicules de transport; élaboration
de logiciels pour la spécification et la gestion de l’offre de services
de transport aux passagers; élaboration de logiciels pour
l’établissement, le contrôle et la gestion de l’emploi du temps des
conducteurs de véhicules de transport et des opérateurs des
services de transport; élaboration de logiciels dans les domaines
du transport, de la localisation, de la sécurité, de la billetterie, des
applications bancaires, de la fidélité, des loisirs et du contrôle
d’accès. Date de priorité de production: 12 mai 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99/792.974 en liaison avec le même
genre de marchandises (1) et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 12 mai
1999 sous le No. 99/792.974 en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

WARES: (1) Products for the field of passenger transportation,
namely computer software, computers and terminals for the
management of computer-assisted ticketing, telebanking and
ticket agency applications; computer software for the issuance,
personalization, reloading, control, validation and management of
computer-assisted ticketing tickets; computer software for post-
consumption processing of transactions; corresponding security
software for computer-assisted ticketing, telebanking and ticket
agency applications; computer software, computers and terminals
for the management of information to the passengers of
transportation services; software, computers and terminals for the
tracking control and management of vehicle fleets; computer
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software, computers and terminals for the specification and
management of the supply of passenger transportation services;
computer software, computers and terminals for the
establishment, control and management of time with respect to
vehicle drivers and operators of transportation services. (2) User
manuals for the above-mentioned computer software.
SERVICES: (1) Communication via computer terminals;
telephone communications; messaging, namely electronic mail
services. (2) Development of computer software for the
management of computer-assisted ticketing, telebanking and
ticket agency applications; development of computer software for
the issuance, personalization, reloading, control, validation and
management of computer-assisted ticketing tickets; development
of computer software for post-consumption processing of
transactions and development of corresponding security software
for computer-assisted ticketing, telebanking and ticket agency
applications; development of computer software for the
management of information to the passengers of transportation
services; development of software for the tracking control and
management of vehicle fleets; development of computer software
for the specification and management of the supply of passenger
transportation services; development of computer software for the
establishment, control and management of time with respect to
vehicle drivers and operators of transportation services;
development of computer software for the field of transportation,
tracking, safety, ticket sales, banking applications, loyalty,
recreation and access control. Priority Filing Date: May 12, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/792.974 in association with
the same kind of wares (1) and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in FRANCE on May 12, 1999 under No. 99/792.974
on wares (1) and on services.

1,033,795. 1999/10/26. COMMUNICATION NETWORK
INTERFACE, INC., 13F Dae A Building, 165-5, Dong Gyo Dong,
Mapo-ku, Seoul 121-200, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

TWO WAY MESSENGER 
The right to the exclusive use of the words TWO WAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mobile communication equipment, namely, cellular
telephones, personal digital assistants (PDA’s), radio telephones,
mobile telephones for computer telephony, short-wave radios and
portable computers, mobile telephone sets, radiotelephony sets,
telephone receivers, telephone transmitters. Priority Filing Date:
August 10, 1999, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application
No: 40-1999-0029191 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TWO WAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de communication mobile,
nommément téléphones cellulaires, assistants personnels
numériques, radiotéléphones, téléphones mobiles pour
téléphonie par ordinateur, appareils-radio à ondes courtes et
ordinateurs portatifs, appareils téléphoniques mobiles, ensembles
de radiotéléphonie, récepteurs de téléphone, émetteurs
téléphoniques. Date de priorité de production: 10 août 1999, pays:
RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 40-1999-0029191 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,033,879. 1999/10/27. Mr. Rod Hart and Mrs. Joy Hart trading
as Market Street Communications, Box 1408, Cochrane,
ALBERTA, T0L0W0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

MARKET STREET 
The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) The operation of a business dealing in business
management services namely; creating of advertising and
promotional materials to be used for all media including web site
design, graphic design and video production for others. (2) The
operation of a business dealing in advertising and public relations
agency services namely the purchase of advertising time for
others and the development of advertising campaigns for others.
Used in CANADA since March 01, 1996 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de gestion des entreprises, nommément création de
matériel publicitaire et promotionnel à utiliser pour tous les
médias, y compris la conception de sites Web, le graphisme et la
production vidéo pour des tiers. (2) Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans les services d’agences publicitaires et de
relations publiques, nommément achat de temps publicitaire pour
des tiers et élaboration de campagnes publicitaires pour des tiers.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1996 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).

1,034,003. 1999/10/28. THE EXECUTIVE NEEDS INC., Suite
1040, 67 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SOLOMON, GROSBERG LLP, SUITE 1704, 55 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

SPORTALITY 
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WARES: Sweaters, jackets, shirts, golf shirts, t-shirts, hats,
sunglasses, golf balls, golf gloves, umbrellas, seat cushions,
pens, coffee mugs, ear plugs, gym bags, golf bags, grocery bags,
sports equipment bags, tennis balls, wrist bands, water bottles and
lanyards. SERVICES: Corporate hospitality services, namely the
arranging for customers and their guests of tickets to sporting
events, reception facilities at such events, catered foods, cigars
and alcoholic and non-alcoholic beverages and guest speakers at
sporting events, and transportation to and from such events, and
hotel accommodation to facilitate the attendance to sporting
events. Used in CANADA since at least as early as September 07,
1999 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chandails, vestes, chemises, chemises de
golf, tee-shirts, chapeaux, lunettes de soleil, balles de golf, gants
de golf, parapluies, coussins de siège, stylos, chopes à café,
bouchons d’oreilles, sacs de sport, sacs de golf, sacs d’épicerie,
sacs pour articles de sport, balles de tennis, serre-poignets,
bidons et cordons. SERVICES: Services d’accueil de société,
nommément obtention de billets de manifestations sportives pour
les clients et leurs invités, installations de réception pour ces
manifestations, aliments préparés par un traiteur, cigares et
boissons alcoolisées et non alcoolisées et conférenciers invités à
des manifestations sportives, et transport pour ces
manifestations, et chambres d’hôtel pour faciliter la participation
aux manifestations sportives. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 07 septembre 1999 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,034,041. 1999/10/28. PHILIP MORRIS PRODUCTS INC., 3601
Commerce Road, Richmond, Virginia 23234, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Leather and imitations of leather, and goods made of
these materials, namely, leather briefcases, wallets and purses,
leather protfolios; animal skins, hides, trunks, suitcases, travelling
bags and handbags, leather keyholders, boxes of leather;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and
saddlery; clothing, namely, coats, jackets, anoraks, sweaters,

jumpers, jeans, shirts, T-shirts, sweatshirts, sweatpants, vests,
track suits, shorts, trousers, knitwear, blouses, underwear, hosiery
and panty hose, scarves; headgear, namely, hats, caps; belts,
gloves; footwear, namely, boots, shoes and slippers; lace and
embroidery, ribbons and braid; buttons, hooks and eyes, pins and
needles; artificial flowers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir, et articles fabriqués avec ces
matériaux, nommément porte-documents, portefeuilles et
bourses, pochettes en cuir; peaux d’animaux, cuirs bruts, malles,
valises, sacs de voyage et sacs à main, porte-clés en cuir, boîtes
en cuir; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie;
vêtements, nommément manteaux, vestes, anoraks, chandails,
chasubles, jeans, chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, gilets, survêtements, shorts,
pantalons, tricots, chemisiers, sous-vêtements, bonneterie et bas-
culottes, foulards; coiffures, nommément chapeaux, casquettes;
ceintures, gants; articles chaussants, nommément bottes, souliers
et pantoufles; dentelles et broderie, rubans et nattes; boutons,
agrafes et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,085. 1999/11/03. Ecritek Corporation, 10121 Miller
Avenue, Suite 102, Cupertino, California 95014, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

ECRIO 
WARES: electronic devices, namely, portable digital electronic
devices for capturing handwritten information and for transmitting
captured handwritten information to a computing or
communications device; electronically sensed writing implements,
namely, styli and pens for use with portable digital electronic
devices for capturing handwritten information; computer
peripherals, namely, digital transmitter and receiver modules,
battery chargers, and external power supplies; accessories for
any of the foregoing, namely, portfolios, carrying cases,
replaceable writing media, namely, paper notepads and screens
for electronic notepads, replaceable styli and pen refills, and
replaceable batteries; computer software for capturing
handwritten information, transmitting captured handwritten
information between electronic devices, and editing, annotating,
framing, formatting, organizing, accessing, and/or displaying
captured handwritten information. Priority Filing Date: June 10,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/726,567 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques, nommément
dispositifs électroniques numériques portatifs pour la capture
d’information manuscrite et pour la transmission d’information
manuscrite à un dispositif de calcul ou de communication;
accessoires d’écriture à captage électronique, nommément
crayons et stylos pour utilisation avec dispositifs électroniques
numériques portatifs pour la capture d’information manuscrite;
périphériques, nommément modules émetteurs et récepteurs
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numériques, chargeurs de batterie, et blocs d’alimentation
externe; accessoires pour tout article susmentionné, nommément
portefeuilles, mallettes, dispositif d’écriture remplaçable,
nommément bloc-notes en papier et écrans pour bloc-notes
électroniques, crayons remplaçables et nécessaires de rechange
pour stylos, et batteries remplaçables; logiciels pour la capture
d’information manuscrite et pour la transmission d’information
manuscrite entre dispositifs électroniques, et édition, annotation,
cadrage, formatage, organisation, contact, et/ou affichage
d’information manuscrite captée. Date de priorité de production:
10 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
726,567 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,147. 1999/10/28. THE OPTICIANS ASSOCIATION OF
CANADA INC., Suite 214, 160 Hargrave Street, Winnipeg,
MANITOBA, R3C3H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VISION CANADA 
The right to the exclusive use of the words VISION and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Arranging, educational and trade conferences for
the optical industry, marketing the services of others, namely,
market analysis, research, advertising and arranging for
distribution of products. (2) Retailing educational books in the area
of optics and vision; operation of educational programs in the area
of optics and vision on the Internet, retailing educational CD-Roms
in the area of optics and vision. Used in CANADA since at least as
early as September 09, 1993 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots VISION et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Organisation de conférences éducatives et
commerciales pour l’industrie de l’optique, commercialisation des
services de tiers, nommément analyse du marché, recherche,
publicité et organisation pour la distribution de produits. (2) Vente
au détail de livres éducatifs dans le domaine de l’optique et de la
vision; exploitation de programmes éducatifs dans le domaine de
l’optique et de la vision sur l’Internet, vente au détail de disques
CD-ROM éducatifs dans le domaine de l’optique et de la vision.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09
septembre 1993 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,034,168. 1999/10/29. JOHN MESTRES / TRADING AS J.M.
CUSTOM BOAT BUILDING, 6259 - 187 ST. , SURREY, BRITISH
COLUMBIA, V3S7N9 

 

The right to the exclusive use of the number 12 as well as the
ELEVEN-POINT MAPLE LEAF is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Fiberglass built boats. Used in CANADA since
September 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de le nombre 12 ainsi que la FEUILLE
D’ÉRABLE À ONZE POINTES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bateaux fabriqués de fibres de verre.
Employée au CANADA depuis septembre 1997 en liaison avec
les marchandises.

1,034,170. 1999/10/29. Veridian Corporation, 1920 Bayly St.,
Pickering, ONTARIO, L1W3R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

VERIDIAN CONNECTIONS 
The right to the exclusive use of the word CONNECTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electricity, natural gas. SERVICES: Energy services
namely, electricity distribution services, namely the design,
construction, operation and maintenance of overhead and
underground distribution networks; natural gas distribution
services, namely the design, construction, operation and
maintenance of gas pipeline networks; electricity and natural gas
procurement services, namely the dispensing of advice on energy
procurement and the aggregation and analysis of customer
energy consumption data; district energy services namely, the
design, construction, operation and maintenance of steam and
electricity co-generation facilities; software services, namely the
sale, licensing and support of computer software used for energy
management systems, energy consumption analysis, and energy
procurement; fibre optic services namely, fibre optic
communication services, namely the installation and operation of
fibre optic communication lines and associated switching
apparatus linking individual clients to each other, or to
communication infrastructures operated by others;
telecommunications services namely, television, telephone, 
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Internet access, video conferencing and video-on-demand;
energy efficiency services namely, the dispensing of advice on
energy efficiency opportunities, the financing of capital
expenditures related to energy efficiency improvements and the
physical retrofitting of buildings and equipment to improve energy
efficiency; revenue cycle services namely, metering services
namely, the supply, installation and maintenance of electricity, gas
and water revenue meters, as well as the retrieval, storage and
management of billing data from such meters; billing services
namely, the calculation of customer charges, the processing and
presentment of bills to customers, remittance processing, and all
related data storage requirements; generation of electricity
namely, electricity generation and co-generation services namely,
the financing, construction, operation and maintenance of
electricity generation and steam producing facilities; wholesale
and retail electrical services namely, electrical equipment
maintenance services namely, the troubleshooting and repair of
rotating and stationary electrical apparatus, electricity distribution
apparatus, heating, ventilation and air conditioning equipment,
refrigeration equipment, and lighting systems; street lighting and
traffic control services namely, the financing, construction,
operation and maintenance of street and traffic control lights, and
associated apparatus. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Électricité, gaz naturel. SERVICES: Services
énergétiques, nommément services de distribution d’électricité,
nommément conception, construction, exploitation et
maintenance de réseaux de distribution aériens et souterrains;
services de distribution de gaz naturel, nommément conception,
construction, exploitation et maintenance de réseaux de gazoduc;
services d’acquisition d’électricité et de gaz naturel, nommément
distribution de conseils sur l’acquisition d’énergie et agrégation et
analyse des données de consommation d’énergie des clients;
services énergétiques de régions, nommément conception,
construction, exploitation et maintenance de centrales de
cogénération de vapeur et d’électricité; services de logiciels,
nommément vente, soutien et utilisation sous licence de logiciels
utilisés pour les systèmes de gestion de l’énergie, l’analyse de
consommation d’énergie et l’acquisition d’énergie; services de
fibres optiques, nommément services de télécommunications par
fibres optiques, nommément installation et exploitation de lignes
de télécommunications par fibres optiques et d’appareils de
commutation connexes liant des clients particuliers les uns aux
autres, ou aux infrastructures de télécommunications exploitées
par des tiers; services de télécommunications, nommément
télévision, téléphone, accès Internet, vidéoconférence et films
vidéo sur demande; services d’efficacité énergétique,
nommément distribution de conseils sur les possibilités
d’efficacité énergétique, financement des dépenses en capital
ayant trait aux améliorations de l’efficacité énergétique et
rattrapage des bâtiments et de l’équipement pour améliorer
l’efficacité énergétique; services de cycles de revenus,
nommément services de comptage, nommément fourniture,
installation et entretien de compteurs de facturation d’électricité,
de gaz et d’eau, de même que la récupération, le stockage et la
gestion des données de facturation de ces compteurs; services de

facturation, nommément calcul des frais des clients, traitement et
présentation de factures aux clients, traitement des paiements, et
de toutes les prescriptions de stockage de données connexes;
production d’électricité, nommément services de production et de
cogénération d’électricité, nommément financement,
construction, exploitation et maintenance de centrales de
production d’électricité et de production de vapeur; services
électriques en gros et au détail, nommément services d’entretien
de l’équipement électrique, nommément dépannage et réparation
d’appareils électriques tournants et fixes, d’appareils de
distribution d’électricité, d’équipement de chauffage, de ventilation
et de climatisation, d’équipement de réfrigération, et de systèmes
d’éclairage; services d’éclairage des rues et de signalisation,
nommément financement, construction, exploitation et entretien
des réverbères et des feux de circulation et des appareils
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,407. 1999/11/01. PRESCRIPTIVES INC., 767 Fifth
Avenue, New York, New York, 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LIPPITY SPLIT 
WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, lip balm, lip glaze,
lip tint, lip pencil and lip shine. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, baume pour les lèvres, vernis à lèvres, teinte à
lèvres, crayon à lèvres et lustre à lèvres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,411. 1999/11/01. Mega Group Inc./Mega Groupe Inc., 400
- 333 Third Avenue North, Saskatoon, SASKATCHEWAN,
S7K6R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WOODBURY 
WARES: Mattresses, boxsprings, mattress foundations, furniture,
namely headboards, footboards, dressers, drawer chests, night
tables. SERVICES: Retail store services specializing in the sale of
home furnishings and mattresses. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, bases de
matelas, meubles, nommément têtes de lit, pieds de lit,
chiffonniers, commodes, tables de chevet. SERVICES: Services
de magasin de détail spécialisé dans la vente d’articles
d’ameublement pour la maison et de matelas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,034,414. 1999/11/01. ALLIANCE OF MANUFACTURERS &
EXPORTERS CANADA, 5995 Avebury Road, Suite 900,
Mississauga, ONTARIO, L5R3P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, magazines, periodical publications and bulletins.
SERVICES: Advisory and counselling services to manufacturers,
industrialists, wholesale and retail businesses, exporters,
consumers and others, in fields including industrial relations, legal,
insurance, transportation, domestic and foreign trade tariffs,
taxation, education, statistics, public relations, commercial
intelligence. Used in CANADA since at least as early as May 30,
1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, magazines, publications périodiques
et bulletins. SERVICES: Services de consultation offerts aux
fabricants, industriels, commerces de gros et de détail,
exportateurs, consommateurs et autres, dans le domaine des
relations industrielles, juridique, de l’assurance, du transport, des
tarifs commerciaux intérieurs et extérieurs, de la fiscalité, de
l’éducation, des statistiques, des relations publiques, des
renseignements commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 mai 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,454. 1999/11/01. Innova Multimedia Ltd., 68 Missouri
Drive, P.O. Box 20020, Stephenville, NEWFOUNDLAND,
A2N3R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

WHERE LEARNING COMES FIRST! 
The right to the exclusive use of the words LEARNING and FIRST
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Educational computer software and instructions
manuals (sold as a unit) featuring educational subject matter in the
fields of mathematics, the arts, literature and science; interactive
multimedia works, namely, computer programs and instructional
manuals (sold as a unit) featuring educational subject matter in the
fields of mathematics, the arts, literature and science; educational
multimedia software recorded on CD-ROMS featuring educational
subject matter in the fields of mathematics, the arts, literature and
science. SERVICES: Development and production for others of
educational computer software and instructional manuals
featuring educational subject matter in various fields; development
and production for others of educational interactive multimedia
works namely computer programs and instructional manuals
featuring educational subject matter in various fields;
programming computer programs for others featuring educational
subject matter in various fields; post-production services for others
in the field of educational software, namely, CD-ROM mastering,
coordinating of program replication, and packaging design;
marketing services, namely, advertisement services relating to the
field of educational software by preparing and placing
advertisement in printed publications and electronic magazines
accessed through the Internet, arranging for the distribution of
products and conducting market surveys in the field of computer
software; marketing consulting services in the field of computer
software; developing computer software for others for use in
database management, financial management and statistical
records managements; providing training and education services
for others namely, classes, seminars and workshops at the college
and university level in the fields of design, development and
production of educational computer software and interactive
multimedia works; providing training and education services for
others, namely, classes, seminars and workshops at the college
and university level in the fields of design, development and
production of educational computer software and interactive
multimedia works using video-conferencing techniques and the
Internet; retail sales of educational computer software, interactive
multimedia works and multimedia software recorded on CD-
ROMs and instructional manuals (sold as a unit) featuring
educational subject matter; providing access to an electronic
bulletin board in the field of education. Used in CANADA since
October 15, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEARNING et FIRST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Didacticiels et manuels d’instruction (vendus
comme un tout) contenant de la matière pédagogique traitée dans
le domaine des mathématiques, des arts, de la littérature et de la
science; oeuvres interactives multimédia, nommément
programmes informatiques et manuels d’instruction (vendus
comme un tout) contenant de la matière pédagogique traitée dans
le domaine des mathématiques, des arts, de la littérature et de la
science; logiciels pédagogiques multimédia enregistrés sur CD-
ROM contenant de la matière pédagogique traitée dans le
domaine des mathématiques, des arts, de la littérature et de la
science. SERVICES: Élaboration et production pour des tiers de
didacticiels et de manuels d’instruction contenant de la matière
pédagogique traitée dans divers domaines; élaboration et
production pour des tiers d’oeuvres interactives multimédia,
nommément programmes d’ordinateurs et manuels d’instruction
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contenant de la matière pédagogique traitée dans divers
domaines; programmation de programmes informatiques pour
des tiers contenant de la matière pédagogique traitée dans divers
domaines; services de post-production pour des tiers dans le
domaine des logiciels pédagogiques, nommément matriçage de
CD-ROM, coordination de réplication de programmes, et
conception d’emballage; services de commercialisation,
nommément services de publicité ayant trait au domaine des
logiciels pédagogiques par la préparation et le placement de
publicité dans des publications imprimées et des magazines
électroniques contactés par l’intermédiaire d’Internet, organisation
pour la distribution de produits et tenue d’études de marché dans
le domaine des logiciels; services de consultation en
commercialisation dans le domaine des logiciels; élaboration de
logiciels pour des tiers pour utilisation dans la gestion de base de
données, la gestion financière et la gestion de données
statistiques; fourniture de services de formation et d’éducation
pour des tiers, nommément classes, séminaires et ateliers aux
niveaux collégial et universitaire dans le domaine de la
conception, de l’élaboration et de la production de didacticiels et
d’oeuvres interactives multimédia; fourniture de services de
formation et d’éducation pour des tiers, nommément classes,
séminaires et ateliers aux niveaux collégial et universitaire dans le
domaine de la conception, de l’élaboration et de la production de
didacticiels et d’oeuvres interactives multimédia au moyen de
techniques de vidéoconférence et d’Internet; ventes au détail de
didacticiels, d’oeuvres interactives multimédia et de logiciels
multimédia enregistrés sur CD-ROM et manuels d’instruction
(vendus comme un tout) contenant de la matière pédagogique
traitée; fourniture d’accès à un babillard électronique dans le
domaine de l’éducation. Employée au CANADA depuis 15
octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,034,626. 1999/11/03. ORALSCAN LABORATORIES INC.(a
Delaware corporation), 2 Executive Boulevard, Suite 102,
Suffern, New York 10901, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word ORAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Brush biopsy/cytology test kit containing specimen
sampling instrument, specimen slide, slide holding container,
specimen fixative, mailing package and instructions, provided as
a unit. (2) Medical diagnostic apparatus for detecting
precancerous and cancerous lesions of the oral cavity.
SERVICES: Detecting of and screening examining and analyzing
specimens for precancerous and cancerous lesions of the oral
cavity. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 31, 1999 under No. 2,273,749 on wares (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ORAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Trousse d’analyse de biopsie/cytologie par
frottis contenant les articles suivants : échantillonneur de
spécimens, lamelle porte-objet, contenant à lamelles porte-objet,
fixateur à spécimens, paquet et instructions d’envoi postal, fournis
comme un tout. (2) Appareils de diagnostic médical pour détecter
les lésions précancéreuses et cancéreuses de la bouche.
SERVICES: Détection et tri, examen et analyse de spécimens de
lésions précancéreuses et cancéreuses de la bouche. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 août 1999 sous le No. 2,273,749 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,034,742. 1999/11/01. GROUPE CANTREX INC., 4445, rue
Garand, St-Laurent, QUEBEC, H4R2H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

UNITED CARPET THE TOTAL 
FLOORING SOLUTION 

The right to the exclusive use of CARPET and TOTAL FLOORING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Floor coverings, namely carpet, rugs, undercushion,
tiles, and resilient flooring. SERVICES: Operation of a retail store
selling floor coverings. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de CARPET et TOTAL FLOORING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, nommément tapis,
carpettes, thibaudes, carreaux et revêtements de sol souples.
SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail vendant des
couvre-planchers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,034,750. 1999/11/02. ANFORA QUALITY PRODUCTS, S.L.,
Avda. Aeropuerto, 3, 14004 Cordoba, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

COLUMELA 
WARES: Edible oils, vegetable conserves, fresh and frozen fishes
and seafood, meat and meat extracts. Used in SPAIN on wares.
Registered in SPAIN on January 17, 1992 under No. 1.621,987
on wares.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires, légumes en conserves,
poissons et fruits de mer frais et surgelés, viande et extraits de
viande. Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ESPAGNE le 17 janvier 1992 sous le No. 1.621,987
en liaison avec les marchandises.
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1,034,755. 1999/11/02. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MTV WEEKLY DOSE 
The right to the exclusive use of the word WEEKLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications, books, newspapers and
magazines; series of non-fictional books, poster, calendars,
pencils, pens, paint brushes, writing pads, greeting cards, paper
party decorations, transfers, (decalcomanias), photographs,
figurines (statuettes) of papier mache, ordinary playing cards,
typewriters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEEKLY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications périodiques, livres, journaux et
magazines; séries de livres non romanesques, affiches,
calendriers, crayons, stylos, pinceaux, blocs-correspondance,
cartes de souhaits, décorations en papier pour fêtes,
décalcomanies, photographies, figurines (statuettes) en papier
mâché, cartes à jouer ordinaires, machines à écrire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,838. 1999/11/04. SODEXHO MARRIOTT SERVICES,
INC., a Delaware corporation, 9801 Washingtonian Boulevard,
Gaithersburg, Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

DELI SIGNATURES 
The right to the exclusive use of the word DELI is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Preparing and serving foods and beverages in
institutional dining facilities. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et service d’aliments et de boissons dans
des salles à manger d’établissements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,035,009. 1999/11/01. Northwoods Natural Wreath Company
Limited, 3 Baltimore Street, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B3B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCINNES COOPER, 10 FORT WILLIAM PLACE,
5TH FLOOR, P.O. BOX 5939, ST. JOHN’S, NEWFOUNDLAND,
A1C5X4 

 

WARES: (1) Wreaths. (2) Garlands. (3) Center pieces. (4) Door
swags. Used in CANADA since at least as early as October 1998
on wares.

MARCHANDISES: (1) Couronnes. (2) Guirlandes. (3) Centres de
table. (4) Festons de porte. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,035,057. 1999/11/04. VISIBLE GENETICS INC. (An Ontario
Corporation), 700 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5G1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONAHUE ERNST & YOUNG LLP, ERNST & YOUNG TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, 222 BAY STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 197, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

LONG-READ GEL TOASTER 
The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apparatus for use in preparing electrophoresis gels for
molecular diagnostics and molecular research. Priority Filing
Date: May 04, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/697,253 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils utilisés pour la préparation de gels
d’électrophorèse pour les diagnostics moléculaires et la recherche
moléculaire. Date de priorité de production: 04 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/697,253 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,035,227. 1999/11/09. Multiple Retirement Services Inc., 777
Bay Street, Suite 2100, Toronto, ONTARIO, M5G2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

LE PRÊT À L’INVESTISSEMENT 
FORTUNE PLUS MRS 

The right to the exclusive use of the words PRÊT À
L’INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund investment loan services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRÊT À L’INVESTISSEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêts d’investissement de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,035,228. 1999/11/09. Multiple Retirement Services Inc., 777
Bay Street, Suite 2100, Toronto, ONTARIO, M5G2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

LE PRÊT À L’INVESTISSEMENT 2 
POUR 1 MRS 

The right to the exclusive use of the words PRÊT À
L’INVESTISSEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund investment loan services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRÊT À L’INVESTISSEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prêts d’investissement de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,035,235. 1999/11/09. L’UNION CANADIENNE, compagnie
d’assurances, 2475, boul. Laurier, Sillery, QUÉBEC, G1T1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINE VEZINA, 2475, BOUL. LAURIER, SILLERY, QUÉBEC,
G1T1C4 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots protecteur des
concessionnaires en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Assurances (services d’assurances). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words protecteur des
concessionnaires is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance (insurance services). Proposed Use in
CANADA on services.

1,035,404. 1999/11/09. Impaired Life Services Limited, 59/60
Mark Lane, London, EC3R 7NE, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST,
SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

THE ANDERTON DIAGNOSIS INDEX 
(ADI) 

The right to the exclusive use of the words ANDERTON and
DIAGNOSIS INDEX is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for life expectancy analysis;
computer software for prediction of term and cost of required
medical care; computer software for calculating insurance
premiums. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANDERTON et DIAGNOSIS
INDEX en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’analyse de l’espérance de vie;
logiciels pour la prévision des délais et des coûts de soins
médicaux requis; logiciels pour le calcul des primes d’assurance.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,414. 1999/11/09. MEDTRONIC, INC. (a corporation of the
State of Minnesota), 7000 Central Avenue N.E., Minneapolis,
Minnesota 55432, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADVANTAGE 
Consent from the Acadia University is of record.

WARES: Medical apparatus namely heart valves. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le consentement de l’Acadia University a été déposé.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément valvules
cardiaques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,583. 1999/11/09. SOPREMA Société anonyme, A/s:
Département de la propriété Industrielle, 14, rue de Saint-
Nazaire, 67100 STRASBOURG, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MACADEN 
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MARCHANDISES: Machines pour les travaux publics, le bâtiment
et la construction, nommément machines de pose de revêtements
d’étanchéité. Date de priorité de production: 30 juillet 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99 806 003 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 30 juillet 1999 sous le
No. 99 806 003 en liaison avec les marchandises.

WARES: Machines for public works, and building and
construction, namely machines for installing waterproof coverings.
Priority Filing Date: July 30, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99 806 003 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on July 30, 1999
under No. 99 806 003 on wares.

1,035,613. 1999/11/10. MAN SUM TRADING COMPANY
LIMITED, a legal entity, Unit 105, 1st Floor, Elite Industrial
Centre., 883 Cheung Sha Wan Road, Kowloon, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear and clothing, namely, underwear, trousers,
shorts, pants, pajamas, t-shirts, jerseys, knit shirts and bathrobes
made in whole or significant part of cotton. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aticles chaussants et vêtements, nommément
sous-vêtements, pantalons, shorts, pantalons, pyjamas, tee-
shirts, jerseys, chemises en tricot et robes de chambre faites
entièrement ou en bonne partie en coton. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,622. 1999/11/10. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOLDEN NATURE ESL 
WARES: Eggs and egg products, namely refrigerated liquid eggs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs,
nommément oeufs liquides réfrigérés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,624. 1999/11/10. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COUNTRY BLEND ESL 
The right to the exclusive use of the word BLEND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eggs and egg products, namely refrigerated liquid egg
mix. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs,
nommément mélanges d’oeufs liquides réfrigérés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,631. 1999/11/10. GRANT PRIDECO, INC., 1450 Lake
Robbins Drive, Suite 660, The Woodlands, Texas 77380,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

X-METAL 
WARES: Hard surfacing on metal tubular goods, namely tool
joints. Used in CANADA since at least as early as October 1999
on wares. Priority Filing Date: May 11, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/702,566 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Rechargement dur d’articles tubulaires
métalliques, nommément joints de tige. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 11 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/702,566 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,035,634. 1999/11/10. BERLITZ INVESTMENT
CORPORATION, 300 Delaware Avenue, Suite 501, Wilmington,
Delaware, 19801-1622, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

BERLITZ KIDS 
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The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Media and devices having educational, language
instruction and travel content, namely pre-recorded audio
cassettes, video tapes, CD-ROMS, DVDs, computer diskettes and
software; printed publications, educational and language
instruction products, namely stationery, books, instruction
manuals, phrase books, dictionaries, vocabularies, workbooks,
language handbooks, grammar books, illustrated language
flashcards, brochures, leaflets, newsletters, notebooks for foreign
language instruction; travel products, namely video tapes, audio
cassettes and CD-ROMS, guide books, reference books and
newsletters relating to travel. SERVICES: Educational services,
namely language instruction and cross-cultural training. Used in
CANADA since at least as early as January 1997 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports et dispositifs ayant un contenu à
caractère pédagogique, d’enseignement de langue et de voyages,
nommément audiocassettes préenregistrées, bandes vidéo, CD-
ROM, disques numériques polyvalents, disquettes d’ordinateur et
logiciels; publications imprimées, produits pédagogiques et
d’enseignement de la langue, nommément papeterie, livres,
manuels d’instruction, recueils de locutions, dictionnaires,
vocabulaires, cahiers, manuels de langue, livres de grammaire,
cartes-éclair de langue illustrées, brochures, dépliants, bulletins,
cahiers pour l’enseignement de langues étrangères; produits de
voyages, nommément bandes-vidéo, audiocassettes et CD-ROM,
guides, livres de référence et bulletins ayant trait aux voyages.
SERVICES: Services éducatifs, nommément enseignement de la
langue et formation interculturelle. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,662. 1999/11/12. Tridelta Industries, Inc. (an Ohio
Corporation), 7333 Corporate Boulevard, Mentor, Ohio 44060,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Electric motors for machines, residential and
commercial appliances; electric motors for powering the non-
locomotive systems of land vehicles; electric motors appropriate
for use in aircraft or marine vehicles; electronic controls for motors.
(2) Electric motors for small land vehicles in the nature of scooters.
Priority Filing Date: May 21, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/711,427 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Moteurs électriques pour machines,
appareils résidentiels et commerciaux; moteurs électriques pour
propulser des systèmes non locomotifs de véhicules terrestres;
moteurs électriques appropriés pour être utilisés dans des
aéronefs ou des véhicules marins; commandes électroniques de
moteurs électriques. (2) Moteurs électriques pour petits véhicules
terrestres sous forme de fauteuils tricycles. Date de priorité de
production: 21 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/711,427 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,681. 1999/11/12. ETHAN ALLEN MARKETING
CORPORATION, a Delaware U.S.A. corporation, Ethan Allen
Drive, Danbury CT 06813-1966, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ETHAN ALLEN KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Children’s furniture, decorative room dividers,
decorative shelving, pillows, wooden jewelry boxes, mirrors and
magazine racks. SERVICES: Retail furniture store services.
Priority Filing Date: May 14, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/706599 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles pour enfants, séparations
décoratives, étagères décoratives, oreillers, boîtes à bijoux en
bois, miroirs et porte-revues. SERVICES: Services de magasin de
mobilier au détail. Date de priorité de production: 14 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706599 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,035,737. 1999/11/10. THE STYLEE COMPANY A British
Company, Westergate House, Westergate Road, Brighton, East
Sussex, BN2 4QN, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

STYLEE 
WARES: Hair ornaments; hair bands; hair grips, hair styling
devices, namely hair combs, hair elastic bands. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ornements de cheveux; bandeaux serre-tête;
épingles à cheveux, dispositifs de coiffure, nommément peignes,
bandes élastiques pour cheveux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,035,753. 1999/11/10. ZENIMAX MEDIA INC., 1370 Piccard
Drive, Rockville, Maryland, 20850, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

THE ADVENTURES OF FLOYD 
WARES: Pre-recorded video tapes; motion picture films; and
computer game programs. SERVICES: (1) Dissemination of
advertising for others via an on-line electronic communications
network; public relations for others. (2) Entertainment services,
namely, providing a website featuring entertainment content for
children and families featuring action, comedy, drama and general
interest via a global computer network; production and distribution
of motion pictures, programming for television, programming on a
global computer network, providing on-line computer games;
television entertainment in the nature of an on-going program in
the field of news, children, family, general interest, action, comedy
and drama. (3) Production and distribution of motion pictures,
programming for television, programming on a global computer
network, providing on-line computer games; and television
entertainment. Priority Filing Date: August 04, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/767,982 in
association with the same kind of wares; August 04, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
767,983 in association with the same kind of services (1); August
04, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/767,984 in association with the same kind of services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées; films
cinématographiques; et ludiciels. SERVICES: (1) Diffusion de
publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de communications
électronique en ligne; relations publiques pour des tiers. (2)
Services de divertissement, nommément fourniture d’un site Web
à contenu de divertissement pour enfants et familles sous forme
d’action, de comédies, de drames et d’intérêt général au moyen
d’un réseau mondial d’informatique; production et distribution de
films cinématographiques, programmation pour la télévision,
programmation sur un réseau informatique mondial, fourniture de
jeux d’ordinateur en ligne; divertissements télévisés sous forme
d’une émission continue dans le domaine des nouvelles, des
enfants, de la famille, d’intérêt général, d’action, de comédies et
de drames. (3) Production et distribution de films
cinématographiques, programmation pour la télévision,
programmation sur un réseau informatique mondial, fourniture de
jeux d’ordinateur en ligne; et divertissements télévisés. Date de
priorité de production: 04 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/767,982 en liaison avec le même
genre de marchandises; 04 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/767,983 en liaison avec le même
genre de services (1); 04 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/767,984 en liaison avec le même
genre de services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,035,905. 1999/11/12. STARBUCKS CORPORATION, doing
business as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue
South, Seattle, Washington, 98134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

BEARISTA 
WARES: Hand operated coffee grinders and coffee mills,
insulated coffee and beverage cups, non-paper reusable coffee
filters, collapsible cup carriers and caddies, non-paper coasters,
insulated vacuum bottles, coffee cups, tea cups and mugs,
beverage glassware, dinnerware dishes, plates and bowls, trivets,
storage canisters, non-electric drip coffee makers, non-electric
plunger-style coffee makers, non-electric tea kettles, decorative
storage containers for food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moulins à café manuels et moulins à café,
tasses thermos à café et à boissons, filtres à café réutilisables
autres qu’en papier, porte-tasses et plateaux repliables, dessous
de verres autres qu’en papier, bouteilles thermos, tasses à café,
tasses à thé et chopes, verrerie à boissons, articles de table,
vaisselle, assiettes et bols, trépieds, boîtes de cuisine de
rangement, cafetières-filtres non électriques, cafetières à piston
non électriques, bouilloires non électriques, récipients
d’entreposage décoratifs pour aliments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,035. 1999/11/15. Acco World Corporation, a Delaware
corporation, 500 Lake Cook Road, Suite 150, Deerfield, Illinois,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

ERGO-TIME 
WARES: Computer software and computer software
downloadable from a global computer network, both, for use in
relieving and minimizing computer related repetitive strain injuries
to the muscles, joints and eyes, and printed instructional,
educational and teaching materials, namely manuals, brochures
and pamphlets, sold as a unit therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et logiciels téléchargeables à partir
d’un réseau mondial d’informatique, tous deux utilisés pour
soulager et minimiser les blessures répétitives d’étirement des
muscles, des articulations et des yeux, reliées aux ordinateurs, et
matériel d’enseignement imprimé, matériel pédagogique et
didactique, nommément manuels, brochures et prospectus,
vendus comme un tout avec eux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,036,074. 1999/11/15. Keraben, S.A., Carretera Valencia-
Barcelona, Km. 44,5, 12520 Nules (Castellón), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Non-metallic building materials, namely floor and wall
tiles and panels made of ceramic and stoneware. Used in SPAIN
on wares. Registered in SPAIN on July 20, 1999 under No.
2211772/5 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément carreaux et panneaux en céramique et en grès pour
planchers et murs. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 20 juillet 1999 sous le
No. 2211772/5 en liaison avec les marchandises.

1,036,085. 1999/11/15. Karlos Diego, 248 Steeles Avenue West,
# 10, Thornhill, ONTARIO, L4J1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEVEN SAGER,
MACDONALD ALTMAN SAGER, 150 YORK STREET, SUITE
800, TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 

TY-RIFFIC COLLECTABLES 
The right to the exclusive use of COLLECTABLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Trading cards, namely sports trading cards and other
collectible trading cards; toys, namely plush toys; and collectible
art, namely autographed posters, hanging art and trading cards.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de COLLECTABLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes à échanger, nommément cartes
sportives à échanger et autres cartes de collection; jouets,
nommément jouets en peluche; et articles artistiques de
collection, nommément affiches autographiées, pièces artistiques
murales et cartes à échanger. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,119. 1999/11/16. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIVACON 
WARES: (1) Electrical switchgear and controlgear. (2) Electrical
switchgear. Used in GERMANY on wares (2). Registered in
GERMANY on April 22, 1992 under No. 2 013 118 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Appareillage de commutation et
appareillage de commande électriques. (2) Appareillage de
commutation électrique. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée: ALLEMAGNE le 22 avril 1992
sous le No. 2 013 118 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,036,125. 1999/11/16. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STUDIO MOISTURE FIX 
The right to the exclusive use of the word MOISTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care products, namely, moisturizers, eye creams,
skin treatment products, namely, toners, emulsions, and clarifiers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOISTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
hydratants, crèmes pour les yeux, produits de traitement pour la
peau, nommément toners, émulsions, et clarifiants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,263. 1999/11/17. METRO SPORTSWEAR LIMITED, 91
Tycos Drive, Toronto, ONTARIO, M6B1W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CANADA GOOSE 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s women’s and children’s outerwear namely coats,
parkas, jackets, vests, pullovers, sweaters, shirts, hats, scarves,
gloves, mittens, socks, coveralls; and sleeping bags. Used in
CANADA since 1983 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air pour hommes, femmes
et enfants, nommément manteaux, parkas, vestes, gilets, pulls,
chandails, chemises, chapeaux, foulards, gants, mitaines,
chaussettes, combinaisons; et sacs de couchage. Employée au
CANADA depuis 1983 en liaison avec les marchandises.

1,036,294. 1999/11/17. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LAGON BLEU 
WARES: Non-carbonated soft drinks; fruit drinks and juices; non-
alcoholic non-carbonated drinks; syrups, powders and
concentrates used in the preparation of non-carbonated soft
drinks, fruit drinks and juices and/or non-alcoholic non-carbonated
drinks. SERVICES: Advertising services, promotional services
and marketing services, namely, retail store based advertising
programs, retail store and special-event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs all related to the distribution and sale of non-carbonated
soft drinks, fruit drinks and juices, non-alcoholic non-carbonated
drinks and syrups, powders and concentrates used in the
preparation of such beverages. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons non gazéifiées; boissons aux fruits
et jus; boissons non alcoolisées et non gazéifiées; sirops, poudres
et concentrés utilisés pour la préparation de boissons non
gazéifiées, de boissons aux fruits et de jus et/ou de boissons non
alcoolisées et non gazéifiées. SERVICES: Services de publicité,
services de promotion et services de commercialisation,
nommément programmes de publicité à l’intention des magasins
de détail, programmes d’échantillonnage de produits à l’intention
des magasins de détail et des événements spéciaux, programmes
de distribution d’échantillons de produits et programmes de bons
de réduction, tous ayant trait à la distribution et à la vente de
boissons non gazéifiées, de boissons aux fruits et de jus, de
boissons non alcoolisées et non gazéifiées et de sirops, de
poudres et de concentrés utilisés pour la préparation de ces
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,036,375. 1999/11/12. IRWIN TOY LIMITED, 43 Hanna Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K1X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

E-MAZING KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dolls, doll clothing and doll accessories. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements de poupée et
accessoires de poupée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,036,399. 1999/11/16. LEXUS FOODS INC., 1215 Grande
Caroline, Rougemont, QUEBEC, J0L1M0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TOV U MAYTIV 
WARES: Fruit juices, juices from concentrate and non-alcoholic
fruit drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits, jus faits à partir de concentrés et
boissons aux fruits non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,036,548. 1999/11/12. Regency Romance Films Ltd., 13025
Yonge Street, Suite 201, Richmond Hill, ONTARIO, L4E1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3C7 

REGENCY ROMANCE 
The right to the exclusive use of the word ROMANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Film production and distribution. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROMANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production et distribution de films. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,036,740. 1999/11/18. MIZA PHARMACEUTICALS, INC., 1801,
10250 - 101 Street, Edmonton, ALBERTA, T2J3P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIMBERLEY CUNNINGHAM, (BENNETT JONES), 1000 ATCO
CENTRE, 10035-105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

OPTOPICS 
WARES: (1) Eye care products, namely, eye drops, eye washes,
artificial tears, contact lens solutions and generic pharmaceutical
drug solutions, namely, topical ophthalmic anesthetic agents,
mydriasis (papillary dilation) and cycloplegia (paralysis of
accommodation), ophthalmic antibacterial agents and
parasympathomimetric agents (miotics - cholinergic agents). (2)
First aid products, namely eye washes. SERVICES: (1) Research
and development services, namely, the research and
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development of drug products. (2) Manufacturing over the counter
drug products. (3) Providing the testing and analysis services to
other for drug products. (4) Information services, namely,
providing information to the public via connection to the internet in
the area of pharmaceuticals and opthalmology. Used in CANADA
since at least January 01, 1987 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin des yeux,
nommément gouttes pour les yeux, douches oculaires, larmes
artificielles, solutions pour lentilles cornéennes et solutions de
médicaments pharmaceutiques génériques, nommément agents
anesthésiques ophtalmiques topiques, mydriase (dilatation
pupillaire) et cycloplégie (paralysie de l’accommodation), agents
antibactériens ophtalmiques et agents parasympathomimétiques
(miotiques - agents cholinergiques). (2) Produits pour premiers
soins, nommément douches oculaires. SERVICES: (1) Services
de recherche et de développement, nommément recherche et
développement de médicaments. (2) Fabrication de médicaments
en vente libre. (3) Fourniture de services d’essais et d’analyses de
médicaments à des tiers. (4) Services d’information, nommément
fourniture d’information au public au moyen d’une connexion à
Internet dans le domaine des produits pharmaceutiques et de
l’ophtalmologie. Employée au CANADA depuis au moins 01
janvier 1987 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,037,006. 1999/11/23. Bingo Brain, Inc., a Missouri corporation,
4 Chateau Oaks, St. Louis, Missouri, 63132, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic computer incorporating computer program
designed to be used by persons playing the game of bingo. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 06, 1998 under No.
2,193,459 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateur électronique comprenant un
programme d’ordinateur conçu pour utilisation par des personnes
qui jouent au bingo. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 octobre 1998 sous le No. 2,193,459 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,086. 1999/11/23. So Soya Brands, Inc., 4012 Rockspur
Trail, Crystal Lake, Illinois 60012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

SOYA WISE 
The right to the exclusive use of the word SOYA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A dehydrated soy flour for use as substitute for meat or
chicken in vegetarian food. Priority Filing Date: August 27, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
786,718 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOYA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Farine de soya désydratée pour utilisation
comme succédané de viande ou de poulet dans les aliments
végétariens. Date de priorité de production: 27 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/786,718 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,158. 1999/11/23. NYGARD INTERNATIONAL LTD., 1300
Church Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2X1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NYGARD.COM COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely: jackets, skirts, blouses, tops, pants,
pant suits, shirts, coats, sweaters, tunics, housecoats, jumpers,
jeans, cords, T-shirts, vests, tank tops, culottes, suits, over-tops.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: vestes, jupes,
chemisiers, hauts, pantalons, costumes pantalons, chemises,
manteaux, chandails, tuniques, robes d’intérieur, chasubles,
jeans, cordelettes, tee-shirts, gilets, débardeurs, jupes-culottes,
costumes, pardessus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,037,159. 1999/11/23. Totem Automotive Group Ford Lincoln
Sales & Leasing Inc., 396 S.W. Marine Drive, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V5E2R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TOTEM AUTOMOTIVE GROUP 
The right to the exclusive use of the words AUTOMOTIVE
GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automobiles and structural parts therefor; automobile
cleaning preparations; automobile seat cushions; audio cassette
decks for automobiles; carpets for automobiles; pressure sensitive
graphics for application to automobiles. SERVICES: (1) Operating
of automobile dealerships; advertising of automobiles; automobile
body repair and finishing; automobile cleaning; automobile
detailing; automobile greasing; automobile importing; automobile
leasing services; automobile lubrication; automobile painting;
automobile parts and accessories retail stores; automobile parts
and accessories wholesale stores; automobile pinstriping;
automobile polishing; automobile registration, namely the transfer
of title and insurance documents into the name of an automobile
purchaser; automobile repair and maintenance; automobile
restoration; automobile undercoating services; automobile
washing; automotive refinishing; automobile dealership customer
relation programs; provision of information on automobiles;
provision of information on automobile leasing; provision of
information on automobile purchasing; provision of information on
automobile sales; purchase of automobiles; purchase and sale of
display space; purchase and sale of office space; and training
programs for automobile dealership employees. (2) Leasing of
display space; leasing of office space; leasing of real property;
leasing of repair and maintenance facilities; leasing of warehouse
facilities. Used in CANADA since at least as early as September
15, 1999 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTOMOTIVE GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces structurales connexes;
produits de nettoyage pour automobiles; coussins de siège
d’automobile; platines d’audiocassette pour automobiles; tapis
pour automobiles; graphiques sensibles à la pression pour
application sur les automobiles. SERVICES: (1) Exploitation de
concessions d’automobiles; publicités pour automobiles;
réparation et finition de carrosserie automobile; et nettoyage
d’automobiles; vente d’automobiles au détail; graissage
d’automobiles; importation d’automobiles; services de crédit-bail
d’automobiles; lubrification d’automobiles; peinture
d’automobiles; magasins de détail de pièces et d’accessoires
d’automobiles; magasins de vente en gros de pièces et
d’accessoires d’automobiles; décalquage sur automobiles;
polissage d’automobiles; enregistrement d’automobiles,
nommément transfert de documents de titre et d’assurance au
nom de l’acheteur d’une automobile; réparation et entretien
d’automobiles; remise en état d’automobiles; services de
revêtement antirouille pour automobiles; lavage d’automobiles;

restauration d’automobiles; programmes de relations avec les
clients pour concessionnaires d’automobiles; fourniture
d’information en matière d’automobiles; fourniture d’information
en matière de crédit-bail d’automobiles; fourniture d’information
en matière d’achat d’automobiles; fourniture d’information en
matière de vente d’automobiles; achat d’automobiles; achat et
vente d’espaces de présentation; achat et vente de locaux pour
bureaux; et programmes de formation (pour employés de
concessions d’automobiles). (2) Crédit-bail d’espaces de
présentation; crédit-bail de locaux pour bureaux; crédit-bail de
biens immobiliers; crédit-bail d’installations pour la réparation et
l’entretien d’automobiles; crédit-bail d’installations d’entreposage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
septembre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,037,252. 1999/11/24. AMBER ENDURABLES INC., 210 Milner
Avenue, Units 5 & 6, Scarborough, ONTARIO, M1S4M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AMBER ICEGEAR 
WARES: Men’s and ladies’ clothing, namely tops and vests.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément hauts et gilets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,037,285. 1999/11/25. Incentive Solutions Inc., Unit 11, 4040
Creditview Road, Mississauga, ONTARIO, L5C3Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PROMOTIONS IN MOTION 
The right to the exclusive use of the word PROMOTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing and sale of products of others, namely
promotional, advertising, adspecialty and brand name products, to
corporate customers. Used in CANADA since at least as early as
November 05, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROMOTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Commercialisation et vente de produits de tiers,
nommément sous la forme de produits promotionels ou
publicitaires, de cadeaux publicitaires et de noms commerciaux
aux clients de sociétés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 05 novembre 1999 en liaison avec les services.
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1,037,310. 1999/11/23. SUNNY FRESH FOODS, INC., 206 West
4th Street, Monticello, Minnesota, 55362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SKILLET OMELETS 
The right to the exclusive use of the word OMELETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eggs and egg products, namely omelets. Used in
CANADA since at least as early as October 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OMELETS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oeufs et produits dérivés des oeufs,
nommément omelettes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,037,360. 1999/12/15. Collections Invest-art inc., 2348 chemin
Lucerne, bureau 550, Ville Mont-Royal, QUÉBEC, H3R2J8 

INVEST-ART 
SERVICES: Négoce d’oeuvres d’art: achat, vente, location,
échange, financement, évaluation; courtage; transactions import-
export; investissements en art; expert-conseil financier, fiscal et
successoral - particuliers et corporations; dons d’oeuvres d’art;
organisation d’expositions et de vernissages; contacts avec les
artistes. Employée au CANADA depuis 18 avril 1986 en liaison
avec les services.

SERVICES: Dealing in works of art: purchase, sales, hire, barter,
financing, evaluation; brokerage; import-export transactions;
investments in art; financial, tax and estate consulting - individuals
and corporations; donations of works of art; organization of
exhibitions and openings; contacts with artists. Used in CANADA
since April 18, 1986 on services.

1,037,484. 1999/11/25. Ardent Sportswear Inc., 125 West 3rd
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

WEAR READY 
The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, shirts,
pants, t-shirts, sweatshirts, tops, pants, sweaters, shorts, blouses,
skirts, dresses, underwear, jackets, coats, socks, leotards, caps
and hats; shoes and boots; and clothing accessories, namely,
gloves, mitts, belts, handbags and scarves. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, pantalons, tee-shirts, pulls
d’entraînement, hauts, pantalons, chandails, shorts, chemisiers,
jupes, robes, sous-vêtements, vestes, manteaux, chaussettes,
léotards, casquettes et chapeaux; souliers et bottes; et
accessoires vestimentaires, nommément gants, mitaines,
ceintures, sacs à main et foulards. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,037,651. 1999/11/26. ALBERTO ROMANO HADID,
Cuauhtémoc No. 158, Tizapán de San Angel, 01090 Mexico,
D.F., MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word SUSHI is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Café restaurants, cafeterias, bars, restaurants and
stationary fast food restaurants. Used in MEXICO on services.
Registered in MEXICO on June 30, 1998 under No. 581071 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUSHI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Cafés, cafétérias, bars, restaurants et restaurants à
repas minute. Employée: MEXIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: MEXIQUE le 30 juin 1998 sous le No. 581071 en
liaison avec les services.

1,037,690. 1999/11/29. GOODYEAR CANADA INC., 450 Kipling
Avenue, Toronto, ONTARIO, M8Z5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODYEAR
CANADA INC., ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

GOODYEAR SELECT 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail tire store services and automotive repair
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail de pneus et
services de réparation d’automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,037,692. 1999/11/29. Canamatic Mould Company Limited, 595
MacKenzie Avenue, Unit 10, Ajax, ONTARIO, L1S2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD J. MAZAR, (MAZAR & ASSOCIATES), 210-419 KING
ST. W., OSHAWA, ONTARIO, L1J2K5 

THIXODIE 
WARES: Moulds and dies, all for use in die-casting, injection
moulding and transfer of compression moulding and specifically
for moulds and dies used in the manufacture of components
utilizing thixotropic materials (ie: magnesium alloys). SERVICES:
Design and manufacturing services for moulds and dies, all for use
in die-casting, injection moulding and transfer of compression
moulding and specifically for moulds and dies used in the
manufacture of components utilizing thixotropic materials (ie:
magnesium alloys). Used in CANADA since October 20, 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Moules et matrices, tous utilisés pour le
moulage par pression, le moulage par injection et le transfert de
moulage par compression et en particulier pour les moules et les
matrices utilisés dans la fabrication de composants utilisant des
matériaux thixotropes (par ex. alliages de magnésium).
SERVICES: Services de conception et de fabrication de moules
et de matrices, tous utilisés pour le moulage par pression, le
moulage par injection et le transfert de moulage par compression
et en particulier pour les moules et les matrices utilisés dans la
fabrication de composants utilisant des matériaux thixotropes (par
ex. alliages de magnésium). Employée au CANADA depuis 20
octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,037,714. 1999/11/29. CONSORZIO PER LA TUTELA DEL
FORMAGGIO MOZZARELLA DI BUFALA CAMPANA, Via
Nazario Sauro, 22, 81100 Caserta, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the word MOZZARELLA is
disclaimed apart from the trade-mark.

The wares are manufactured by dairies located in Italy that
manufacture the wares with milk from the following territory: The
Region of Campania; Province of Benevento: communes of
Amaseno, Giuliano di Roma, Villa S. Stefano, Castro dei Volsci,
Pofi, Ceccano, Frosinone, Ferentino, Morolo, Alatri, Castrociclo,
Ceprano, Roccasecca; Province of Latina: communes of Cisterna
di Latina, Fondi, Lenola, Latina, Maenza, Minturno, Monte S.
Biagio, Pontinia, Priverno, Prossedi, Roccagorga, Roccasecca dei
Volsci, Sabaudia, S.Felice Circco, Sermoneta, Sezze, Sonnimo,
Sperlonga, Terracina, Aprilia.; Province of Roma: communes of
Anzio, Ardea, Nettuno, Pomezia, Roma, Monterotundo;and is
exclusively produced with whole milk of cow buffalo from cows
bred in the above regions and made in accordance with the
specifications set out in the Gazzetta Uffciale of the Republic of
Italy dated Friday, September 17.1993.

WARES: Fresh cheese in spun paste made with cow’s milk. Used
in CANADA since 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOZZARELLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

Les marchandises sont fabriquées par des laiteries situées en
Italie, avec le lait provenant des territoires suivants: région de
Campania; province de Benevento: communes d’Amaseno,
Giuliano di Roma, Villa S. Stefano, Castro dei Volsci, Pofi,
Ceccano, Frosinone, Ferentino, Morolo, Alatri, Castrociclo,
Ceprano, Roccasecca; province de Latina: communes de
Cisterna di Latina, Fondi, Lenola, Latina, Maenza, Minturno,
Monte S. Biagio, Pontinia, Priverno, Prossedi, Roccagorga,
Roccasecca dei Volsci, Sabaudia, S. Felice Circco, Sermoneta,
Sezze, Sonnimo, Sperlonga, Terracina, Aprilia; province de
Roma: communes d’Anzio, Ardea, Nettuno, Pomezia, Roma,
Monterotundo; et sont exclusivement produits avec le lait entier de
bufflettes élevées dans les régions ci-dessus et fabriqués
conformément aux spécifications établies dans la Gazzetta
Uffciale de la République italienne datée du vendredi 17
septembre 1993.

MARCHANDISES: Fromage frais en pâte centrifugée fabriqué
avec du lait de vache. Employée au CANADA depuis 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,037,783. 1999/11/29. Wil-Tech Software Ltd., P.O. Box 88,
Burstall, SASKATCHEWAN, S0N0H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

FARMTOOL 
WARES: Software, namely accounting software for use in small
business/agricultural operations. Used in CANADA since at least
as early as March 21, 1991 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, notamment logiciels de comptabilité
pour utilisation dans de petites entreprises/exploitations agricoles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 mars
1991 en liaison avec les marchandises.
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1,037,795. 1999/11/29. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., personne morale constituée en vertu de
la Loi sur les assurances (L.R.Q.,c. A-32), 200, avenue des
Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRÉDÉRIC
BELLEAU, (ASSURANCE VIE DESJARDINS-LAURENTIENNE
INC.), 200, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 
 

SERVICES: Services de gestion immobilière. Employée au
CANADA depuis 09 décembre 1998 en liaison avec les services.

SERVICES: Property management services. Used in CANADA
since December 09, 1998 on services.

1,037,893. 1999/11/30. SARAH MICHAELS L.L.C., 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE ULTIMATE BATH 
The right to the exclusive use of the word BATH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely bath and toilet soap in
all forms namely bar, liquid gel, wash, powder, all the foregoing
with and without moisturizing properties; body wash, body cream,
body spray, bubble bath, non-medicated bath salts, bath foam,
body talc, shower and bath gels, body moisturizers, bath beads,
after bath lotions, body oils, bath oil, bath grains, hand and body
lotion, perfumes, essential oils for personal use, gift sets
comprising combinations of the above; scented candles; air
fresheners; bath pillows, beauty care products, namely bath
sponges, natural sea sponges, loofah sponges, sponge
massagers, bath brushes, nail brushes and body brushes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BATH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
savon pour le bain et savon de toilette sous toutes formes,
nommément en barre, en gel liquide, en produit de lavage, en
poudre, tous les produits susmentionnés ayant ou n’ayant pas des
propriétés hydratantes; produit de lavage corporel, crème pour le
corps, vaporisateur corporel, bain moussant, sels de bain non

médicamentés, mousse pour le bain, poudre de talc, gels pour la
douche et le bain, produits hydratants pour le corps, perles pour le
bain, lotions après le bain, huiles corporelles, huile pour le bain,
granules pour le bain, lotion pour les mains et le corps, parfums,
huiles essentielles pour les soins du corps, ensembles cadeau
comprenant des combinaisons des articles susmentionnés;
chandelles parfumées; assainisseurs d’air; oreillers pour la
baignoire, produits de soin de beauté, nommément éponges pour
le bain, éponges de mer naturelles, éponges en luffa, éponges de
massage, brosses de toilette, brosses à ongles et brosses
corporelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,901. 1999/11/30. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PHYSIQUE 
WARES: Hair implements namely hair brushes, hair combs, hair
picks and non-electric hair curlers; hair accessories namely hair
clips; hair appliances namely, hair straightening irons, electric hair
curling irons, electric hair crimping irons, and hand held electric
hair dryers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour les cheveux, nommément
brosses à cheveux, peignes, pics à cheveux et appareils à friser
non électriques; accessoires pour cheveux, nommément pinces
pour cheveux; appareils pour cheveux, nommément fers
défrisants, fers à friser électriques, pinces à gaufrer électriques, et
séchoirs à cheveux à main. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,037,921. 1999/11/30. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL BUSINESS PREMIUM 
INVESTMENT ACCOUNT 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
PREMIUM INVESTMENT ACCOUNT is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et PREMIUM
INVESTMENT ACCOUNT en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,037,931. 1999/11/30. P.T. INTERTOBACCO UTAMA
COMPANY, JL. Jenderal A. Yani 19A, Kudus, INDONESIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRESTIGE 
WARES: Cigarettes; and tobacco, raw and manufactured.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes; et tabac brut et fabriqué. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,013. 1999/12/02. Bulova Corporation, One Bulova Avenue,
Woodside, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

PLATINUM CERTIFICATES 
The right to the exclusive use of the word CERTIFICATES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Incentive services; namely, providing award
certificates for corporations to give to employees to entitle them to
receive products or prizes, as a reward for services and as a way
to celebrate special corporate events or corporate occasions.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERTIFICATES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de mesures incitatives, nommément
fourniture de certificats de mérite aux sociétés pour qu’elles les
attribuent aux employés, ce qui leur donne droit à recevoir des
produits ou des prix, en récompense pour des services et pour
célébrer des occasions ou des événements spéciaux dans des
sociétés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,038,063. 1999/11/30. Luv-Em Group Inc., 225 Chabanel, Suite
704, Montreal, QUEBEC, H2N2C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Casual ware and activewear, namely, t-shirts, shorts,
leggings, polos, turtlenecks, jog suits, shirts, polar fleece jackets,
pants, vests; jackets, capes, coveralls; skiwear, namely, jackets,
pants, windbreakers, underwear and neckwarmers; footwear,
namely, shoes, boots, slippers, socks; scarves; headwear,
namely, caps, hats, tuques, headbands, earmuffs; gloves,
mittens; accessories, namely, sunglasses, goggles, knives,
flashlights, lunchboxes, watches, clips, waterbottles; blankets;
packsacks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de loisirs et vêtements d’exercice,
nommément tee-shirts, shorts, caleçons, polos, chandails à col
roulé, survêtements, chemises, vestes en molleton Polarfleece,
pantalons, gilets; vestes, capes, combinaisons; vêtements de ski,
nommément vestes, pantalons, blousons, sous-vêtements et
cagoules tour de cou; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, pantoufles, chaussettes; foulards; couvre-
chefs, nommément casquettes, chapeaux, tuques, bandeaux,
cache-oreilles; gants, mitaines; accessoires, nommément lunettes
de soleil, lunettes de sécurité, couteaux, lampes de poche, boîtes-
repas, montres, pinces, gourdes; couvertures; sacs à dos. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,103. 1999/12/01. WRP PRODUCTIONS INC., 87E
Brunswick Blvd., Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9B2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD N. GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL,
QUEBEC, H4B1X5 

XRV.COM ADULT INTERNET 
SUPERSTORE 

The right to the exclusive use of the words .COM and ADULT
INTERNET SUPERSTORE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Online retail/wholesale store and ordering services
as well as mail order sales of adult-themed products. Used in
CANADA since November 12, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots .COM et ADULT INTERNET
SUPERSTORE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de magasin et de commande d’articles au
détail/en gros en ligne, ainsi que de commandes par
correspondance de produits pour adultes. Employée au CANADA
depuis 12 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,038,107. 1999/12/02. Maple Leaf Foods Inc., 3333 Côte-Vertu,
Suite 600, St-Laurent, QUEBEC, H4R2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SYLVIE LEQUIN,
284 CARRÉ ST-LOUIS, MONTRÉAL, QUEBEC, H2X1A4 

LUCYPORK 
WARES: Pork and pork products; namely, fresh, prepared and
semi-prepared meats. SERVICES: Manufacturing, processing,
packaging, distribution and sale of pork meat and products. Used
in CANADA since February 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Porc et produits de porc, nommément viandes
fraîches, préparées et semi-preparées. SERVICES: Fabrication,
transformation, emballage, distribution et vente de viande et de
produits de porc. Employée au CANADA depuis février 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,038,118. 1999/12/02. Taste.Com LLC, 36 Dana Street,
Cambridge, Massachusetts 02138, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TASTE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of information regarding and sale of fine
wines, gourmet foods, tobacco products, beverages, including
alcoholic beverages, culinary utensils, glassware and custom gift
baskets, on and through the internet. Priority Filing Date: June 03,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/720,819 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de vins de qualité, d’aliments pour gourmets,
de produits à base de tabac, de boissons, y compris boissons
alcoolisées, d’ustensiles de cuisine, de verrerie et de paniers à
offrir personnalisés, ainsi que fourniture d’informations connexes,
au moyen d’Internet. Date de priorité de production: 03 juin 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/720,819 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,133. 1999/12/02. Yugen Kaisha Watosa Watanabe Saburo
Jimusho (also trading as Watosa Watanabe Saburo Office Inc.),
Eastern Homes-Nanpeidai No. 102, 8-14 Nanpeidai-cho,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Make-up powders namely face powders, face-powder
application paper, creamy powders, pressed face powders, loose
face powders, paste powders, and liquid face foundations;
cosmetics for make-up preparations namely eye shadows,
absorbent paper, nail enamels, nail makeup removers, mascaras
and eyebrow fixer, eyeliner pencils, lip-liner pencils, eyebrow
pencils, and eyebrow colors; rouges namely lipsticks, cream
rouges, and cheek rouges; skin care products namely lotions for
cosmetic purposes, cosmetic creams, creamy foundations, and lip
creams; hair care products namely hair rinses; perfumes namely
liquid perfumes, solid perfumes, paste perfumes, and powdered
perfumes; perfumery and incenses namely natural perfumery from
vegetables, natural perfumery from animals, compound
perfumery, food flavoring of volatile vegetable oils, and perfumery
sachets; soaps namely washing powders, cleansers, cosmetic or
toilet soaps, shampoos, and hand cleaners; dentifrices; vanity
cases; cosmetic utensils namely powder compacts (cases),
pocket mirrors, combs, vanity sets, toilet sponges, toilet brushes,
toilet cases, perfume vaporizers, powder compact (not of precious
metal), soap boxes, toilet set cases, powder puffs, hair brushes,
lipstick brushes, cheek brushes, eyelash curlers, eyebrow
brushes, eyelid brushes, eye shadow tips, and containers for
cosmetics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poudres de maquillage, nommément poudres
pour le visage, tampons d’application de poudre pour le visage,
poudres en crème, poudres pressées pour le visage, poudres
libres pour le visage, poudres en pâte, et fond de teint liquide pour
le visage; cosmétiques pour préparations de maquillage,
nommément ombres à paupières, papier absorbant, vernis à
ongles, solvants de vernis à ongles, fards à cils et fixateur de
sourcils, crayons eyeliners, crayons de maquillage pour les lèvres,
crayons à sourcils, et couleurs à sourcils; rouges à joues,
nommément rouges à lèvres, fards à joues en crème, et rouges à
joues; produits pour le soin de la peau, nommément lotions à
maquillage, crèmes de beauté, fonds de teint en crème, et crèmes
pour les lèvres; produits pour le soin des cheveux, nommément
produits de rinçage capillaire; parfums, nommément parfums
liquides, parfums sous forme solide, parfums en pâte, et poudres
parfumées; parfumerie et encens, nommément parfumerie
naturelle provenant de légumes, parfumerie naturelle provenant
d’animaux, mélange de parfums, aromatisants alimentaires
d’huiles végétales volatiles, et sachets de parfumerie; savons,
nommément poudres de lavage, nettoyants, cosmétiques ou
savons de toilette, shampoings, et nettoyeurs à mains; dentifrices;
étuis de toilette; ustensiles cosmétiques, nommément poudriers
(étuis), miroirs de poche, peignes, nécessaires de toilette,
éponges pour la toilette, brosses pour la toilette, étuis à articles de
toilette, vaporisateurs de parfums, poudriers (non en métal
précieux), caisses à savon, étuis à nécessaires de toilette,
houppettes, brosses à cheveux, pinceaux pour rouge à lèvres,
pinceaux pour les joues, recourbe-cils, brosses à sourcils,
pinceaux à paupières, pointes pour ombre à paupières, et
contenants pour cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,038,251. 1999/12/02. ANECOOP S. COOP., Monforte 1, E-
46010 Valencia, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Fresh fruits and vegetables. Used in CANADA since at
least as early as January 1995 on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1995 en liaison
avec les marchandises.

1,038,348. 1999/12/03. PETER VARVARO JR., 165 5th Avenue,
Ile Perrot, QUEBEC, J7V4X9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SMOKE MEAT PETE 
The right to the exclusive use of the words SMOKE MEAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Delicatessen products, namely smoke meat, corn beef,
hot dogs, salami, smoked chicken, smoked turkey, B.B.Q.
chicken, pickles, sour tomatoes, cole slaw, mustard and relish.
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
September 1999 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMOKE MEAT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de charcuterie, nommément boeuf
fumé, boeuf salé, hot-dogs, salami, poulet fumé, dinde fumée,
poulet barbecue, marinades, tomates aigres, salade de chou,
moutarde et relish. SERVICES: Services de restauration.
Employée au CANADA depuis au moins septembre 1999 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,362. 1999/12/03. PROMMEL INC., 3450, boulevard Royal,
Case postale 294, Trois-Rivières, QUÉBEC, G9A4M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEAUMIER, RICHARD, 90, RUE DES CASERNES, CASE
POSTALE 365, TROIS-RIVIÈRES, QUÉBEC, G9A5G9 

PROMMEL 
SERVICES: (1) Transport par voie maritime et terrestre,
entreposage et manutention aux fins d’entreposage de produits
en vrac, soit de produits chimiques, soit de produits céréaliers, soit
de tout bien fongible, sec ou liquide. (2) Vente et distribution de
chlorure de calcium. Employée au CANADA depuis au moins
1991 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Transportation by water or land route, storage and
handling for the purpose of bulk storage, namely for chemical
products, cereal grain products, or any fungible, dry or liquid good.
(2) Sales and distribution of calcium chloride. Used in CANADA
since at least 1991 on services.

1,038,415. 1999/11/30. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.,
Tuffenwies 16-22, 8048 Zurich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

POLYTHANE UV 
The right to the exclusive use of UV is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Aliphatic polyurethane floor coatings. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de UV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements pour plancher en polyuréthanne
aliphatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,418. 1999/12/02. Dynasys Services Inc., 311 Valencia
Place NW, Calgary, ALBERTA, T3A2C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM R.
STEMP, (STEMP & COMPANY), 8TH FLOOR, CALGARY
HOUSE, 880, 550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P0S2 

DYNASYS 
SERVICES: Providing geophysical and management consultation
in petroleum and geophysical instrumentation. Used in CANADA
since August 1991 on services.

SERVICES: Fourniture de consultation en géophysique et en
gestion dans l’instrumentation pétrolière et géophysique.
Employée au CANADA depuis août 1991 en liaison avec les
services.
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1,038,419. 1999/12/02. Dynasys Services Inc., 311 Valencia
Place NW, Calgary, ALBERTA, T3A2C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM R.
STEMP, (STEMP & COMPANY), 8TH FLOOR, CALGARY
HOUSE, 880, 550 - SIXTH AVE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P0S2 

UNICAT 
WARES: Universal automatic cable tester, namely geophysical
cables. Used in CANADA since June 1995 on wares.

MARCHANDISES: Contrôleur automatique universel de câbles,
nommément pour câbles de géophysique. Employée au
CANADA depuis juin 1995 en liaison avec les marchandises.

1,038,422. 1999/12/02. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MetroLight 
Le droit à l’usage exclusif du terme light en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fibres optiques. Date de priorité de
production: 10 juin 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
796,702 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 10 juin 1999 sous le No. 99/796,702 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to exclusive use of the term light is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Optical fibers. Priority Filing Date: June 10, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/796,702 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on June 10, 1999 under No. 99/796,702 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,038,429. 1999/12/03. NUHEAT INDUSTRIES LIMITED, Unit 9,
8145 130th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W7X4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

 

The right to the exclusive use of the word HEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution and installation of floor heating devices.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution et installation de dispositifs de chauffage
par le sol. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 septembre 1999 en liaison avec les services.

1,038,477. 1999/12/03. 3673472 CANADA INC., 199 Bay Street,
Commerce Court West, Suite 5300, Toronto, ONTARIO, M5L1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HELLO 
SERVICES: Air transportation services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,038,480. 1999/12/03. 3673472 CANADA INC., 199 Bay Street,
Commerce Court West, Suite 5300, Toronto, ONTARIO, M5L1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: Air transportation services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,544. 1999/12/06. FIRECO INC., 1280 Courtney Park Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5T1N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

MARQUEE 
WARES: Brooms, mops, sponges, brushes, and cleaning
supplies namely, dust pans, scourers and cleaning cloths.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balais, vadrouilles, éponges, brosses, et
fournitures de nettoyage, nommément pelles à poussière,
poudres à récurer et chiffons de nettoyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,613. 1999/12/06. DESTINY SOFTWARE PRODUCTIONS
INC., 950-555 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

CLIPSTREAM 
WARES: Software programs, tools and applications for the
provision over global communications networks of streaming
media namely music, movies, news and information, directed to
use by Internet users and web developers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, outils et applications pour la
fourniture, au moyen de réseaux de communications mondiaux,
de médias en continu, nommément musique, films, nouvelles et
informations, pour utilisation par des Internautes et des
concepteurs de sites Web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,626. 1999/12/07. CREANOVA INC., 220 Davidson
Avenue, Somerset, New Jersey 08873-6821, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COLORTREND FOLIO 
The right to the exclusive use of the word FOLIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed merchandising aids used in connection with the
sale of protective and decorative coatings, namely, fan decks,
boxed sets of fan decks, color albums, color card sets, formulation
guides, architects’ binders, and architects’ color files. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOLIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de marchandisage imprimés
utilisés en rapport avec la vente de revêtements protecteurs et
décoratifs, nommément blocs d’échantillons en éventail et
ensembles en boîte de blocs d’échantillons en éventail, albums de
couleurs, jeux de cartes de couleurs, guides de composition,
classeurs pour architectes et fichiers de couleurs pour architectes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,627. 1999/12/07. CREANOVA INC., 220 Davidson
Avenue, Somerset, New Jersey 08873-6821, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INSPIRED NEUTRALS 
The right to the exclusive use of the word NEUTRALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed merchandising aids used in connection with the
sale of protective and decorative coatings, namely, fan decks and
boxed sets of fan decks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NEUTRALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de marchandisage imprimés
utilisés en rapport avec la vente de revêtements protecteurs et
décoratifs, nommément blocs d’échantillons en éventail et
ensembles en boîte de blocs d’échantillons en éventail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,038,630. 1999/12/07. CREANOVA INC., 220 Davidson
Avenue, Somerset, New Jersey 08873-6821, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SOFT UNDERTONES 
The right to the exclusive use of the word UNDERTONES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed merchandising aids used in connection with the
sale of protective and decorative coatings, namely, fan decks and
boxed sets of fan decks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNDERTONES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de marchandisage imprimés
utilisés en rapport avec la vente de revêtements protecteurs et
décoratifs, nommément blocs d’échantillons en éventail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,633. 1999/12/07. CREANOVA INC., 220 Davidson
Avenue, Somerset, New Jersey 08873-6821, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRADITIONAL SHADES 
The right to the exclusive use of the word SHADES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed merchandising aids used in connection with the
sale of protective and decorative coatings, namely, fan decks and
boxed sets of fan decks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHADES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de marchandisage imprimés
utilisés en rapport avec la vente de revêtements protecteurs et
décoratifs, nommément blocs d’échantillons en éventail et
ensembles en boîte de blocs d’échantillons en éventail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,646. 1999/12/07. Lennox Industries Inc., 2100 Lake Park
Blvd., Richardson, Texas 75080-2254, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

L CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word CONNECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic communications network for controlling
heating, ventilating and air conditioning systems. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réseau de communications électronique pour
commander des systèmes de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,660. 1999/12/07. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tops, sweaters, pants, skirts, dresses, blouses, jackets,
outerwear namely, coats, jackets, rainwear, namely rain coats,
rain hats, rain jackets, rain ponchos; underwear, socks, tights, hair
clips, hats, purses; footwear namely shoes, boots, athletic shoes
and slippers. SERVICES: Retail department store and catalogue
sales services and internet sales services selling clothing,
footwear, hosiery and accessories. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hauts, chandails, pantalons, jupes, robes,
chemisiers, vestes, vêtements de plein air, nommément
manteaux, vestes, vêtements imperméables, nommément
imperméables, chapeaux de pluie, vestes de pluie, ponchos
imperméables; sous-vêtements, chaussettes, collants, pinces
pour cheveux, chapeaux, bourses; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, chaussures d’athlétisme et
pantoufles. SERVICES: Services de magasin à rayons et de vente
par catalogue et services de vente par Internet de vêtements,
d’articles chaussants, de bonneterie et d’accessoires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,038,662. 1999/12/07. Bobbi Brown Professional Cosmetics,
Inc., 767 Fifth Avenue, New York, New York, 10153, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COLOROPTIONS 
WARES: Cosmetics, namely eye shadows, eye liners, colored
powders, glitter for eyes, lips and face, foundation makeup,
pressed compact powder, loose face powder, lipstick, lip gloss, lip
liners, lip pencils, liquid eye liners, powder blush, blush stick,
pressed compact bronzer, bronzer stick, mascara, face tints,
eyebrow pencils, face and body paints, nail polish, artificial
eyelashes, artificial nails, and adhesives for attaching artificial
fingernails and/or eyelashes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombres à
paupières, eye-liner, poudres de couleur, brillant pour les yeux, les
lèvres et le visage, fond de teint, poudre pressée, poudre faciale
libre, rouge à lèvres, brillant à lèvres, crayons contour des lèvres,
crayons à lèvres, eye-liners liquides, fard à joues en poudre, fard
à joues en bâtonnet, poudre pressée de bronzage, bâtonnet de
bronzage, fard à cils, teintes pour le visage, crayons à sourcils,
peintures pour le visage et le corps, vernis à ongles, faux-cils,
faux-ongles, et adhésifs pour fixer les faux-ongles et/ou les faux-
cils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,712. 1999/12/08. WORKOPOLIS, A PARTNERSHIP, 720
King Street West, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5V2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

WORKOPOLIS 
SERVICES: Providing information regarding careers and
employment by way of a website on the Internet; provision of
employment related electronic advertising services for others by
way of an Internet website. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’informations concernant les carrières et
l’emploi au moyen d’un site Web sur l’Internet; fourniture de
services de publicité électronique en matière d’emploi pour des
tiers au moyen d’un site Web de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,713. 1999/12/08. WORKOPOLIS, A PARTNERSHIP, 720
King Street West, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5V2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

WORKOPOLIS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information regarding careers and
employment by way of a website on the Internet; provision of
employment related electronic advertising services for others by
way of an Internet website. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations concernant les carrières et
l’emploi au moyen d’un site Web sur l’Internet; fourniture de
services de publicité électronique en matière d’emploi pour des
tiers au moyen d’un site Web de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,038,715. 1999/12/08. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC. personne morale constituée en vertu de la
Loi sur les assurances (L.R.Q., ch. A-32), 200, avenue des
Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRÉDÉRIC
BELLEAU, (ASSURANCE VIE DESJARDINS-LAURENTIENNE
INC.), 200, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BUDGET PROTECTION
INSURANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Contrat d’assurance individuelle garantissant le
versement de prestations mensuelles en cas d’invalidité totale
selon la somme assurée choisie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BUDGET
PROTECTION INSURANCE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Individual insurance contract guaranteeing the
payment of monthly benefits in the event of total disability
depending on the amount of insurance selected. Proposed Use in
CANADA on services.
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1,038,739. 1999/12/06. RHONE-POULENC RORER S.A. une
société anonyme, 20 avenue Raymond Aron, 92160 Antony,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: bleue pour la ligne verticale; rouge pour la ligne
horizontale.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour la prévention
et le traitement des maladies cardiovasculaires. Date de priorité
de production: 09 novembre 1999, pays: FRANCE, demande no:
99 822239 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
blue for the vertical line; red for the horizontal line.

WARES: Pharmaceuticals for the prevention and the treatment of
cardiovascular diseases. Priority Filing Date: November 09,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99 822239 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,038,980. 1999/12/09. DEVLIN MULTIMEDIA INC., 185
Frederick Street, Ground 100, Toronto, ONTARIO, M5A4L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

APPSTREET.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Software rental services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de location de logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,039,005. 1999/12/09. VIRCO PHARMACEUTICALS, LLC, 651
Lusters Gate Road, Blacksburg, Virginia 24060, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

VIRCO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of heart
conditions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies du coeur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,039,010. 1999/12/07. UCB FARCHIM SA, Z.I. Planchy, Chemin
de Croix-Blanche, 10, C.P. 411, B-1630 Bulle, SUISSE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

XYZAL 
MARCHANDISES: Médicaments destinés au traitement des
allergies, des rhinites et de l’asthme. Date de priorité de
production: 05 octobre 1999, pays: SUISSE, demande no: 08943/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 05 octobre 1999 sous le No. 08943/1999
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Medications intended for the treatment of allergies,
rhinitis and asthma. Priority Filing Date: October 05, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 08943/1999 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in SWITZERLAND on October 05, 1999
under No. 08943/1999 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,039,066. 1999/12/08. MIZA PHARMACEUTICALS, INC., 1801,
10250 - 101 Street, Edmonton, ALBERTA, T2J3P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIMBERLEY CUNNINGHAM, (BENNETT JONES), 1000 ATCO
CENTRE, 10035-105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

OPTOPICS LABORATORIES 
The right to the exclusive use of the word LABORATORIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Eye care products, namely, eye drops, eye washes,
artificial tears, contact lens solutions and generic pharmaceutical
drug solutions namely, topical ophthalmic anesthetic agents,
mydriasis (papillary dilation) and cycloplegia (paralysis of
accommodation), ophthalmic antibacterial agents and
parasympathomimetric agents (miotics - cholinergic agents); and.
(2) First aid products, namely eye washes. SERVICES: (1)
Research and development services, namely, the research and
development of drug products. (2) Manufacturing over the counter
drug products. (3) Providing the testing and analysis services to
other for drug products. (4) Information services, namely,
providing information to the public via connection to the internet in
the area of pharmaceuticals and opthalmology. Used in CANADA
since at least January 01, 1987 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LABORATORIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin des yeux,
nommément gouttes pour les yeux, douches oculaires, larmes
artificielles, solutions pour lentilles cornéennes et solutions de
médicaments pharmaceutiques génériques, nommément agents
anesthésiques ophtalmiques topiques, mydriase (dilatation
pupillaire) et cycloplégie (paralysie de l’accommodation), agents
antibactériens ophtalmiques et agents parasympathomimétiques
(miotiques - agents cholinergiques); et . (2) Produits pour premiers
soins, nommément douches oculaires. SERVICES: (1) Services
de recherche et de développement, nommément recherche et
développement de médicaments. (2) Fabrication de médicaments
en vente libre. (3) Fourniture de services d’essais et d’analyses de
médicaments à des tiers. (4) Services d’information, nommément
fourniture d’information au public au moyen d’une connexion à
Internet dans le domaine des produits pharmaceutiques et de
l’ophtalmologie. Employée au CANADA depuis au moins 01
janvier 1987 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,039,118. 1999/12/09. NATIONAL FEDERATION OF COFFEE
GROWERS OF COLOMBIA, Calle 73, Number 8-13, Bogota,
COLOMBIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IT’S THE WORLD’S CUP 
SERVICES: Promotion of the sale of coffee of others namely
advertising services relating to the protection and promotion of the
quality of Colombian coffee to make known the highest standards
for such coffee is available to consumers, the promotion of the
business of coffee growing and economic development in
Colombia by setting and upholding quality standards and
overseeing all aspects of promoting Colombian coffee to
consumers, and the promotion of the sale of Colombian coffee to
consumers through the development of agronomic expertise,
designing and supporting coffee quality programs and research.
Used in CANADA since at least as early as March 1996 on
services.

SERVICES: Promotion de vente de café de tiers, nommément
services de publicité ayant trait à la protection et à la promotion de
la qualité du café de Colombie, pour faire connaître aux
consommateurs la disponibilité de ce café selon les normes les
plus rigoureuses de qualité, promotion de la culture du café et du
développement économique en Colombie, par l’établissement et
le maintien de normes de qualité et la surveillance de tous les
aspects de la promotion du café de Colombie aux
consommateurs, et promotion de la vente du café de Colombie
aux consommateurs, par l’élaboration d’expertise agronomique, la
conception et l’aide apportée aux programmes de qualité et à la
recherche sur le café. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les services.

1,039,143. 1999/12/10. American Dairy Queen Corporation, 7505
Metro Boulevard, Edina, Minnesota, 55439, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

GEORGIA MUD FUDGE 
The right to the exclusive use of the word FUDGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen confections. Priority Filing Date: November 30,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/860,700 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUDGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises surgelées. Date de priorité de
production: 30 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/860,700 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,039,274. 1999/12/14. Cybersettle.com (Canada) Inc., 1 Yonge
Street, Suite 1801, Toronto, ONTARIO, M5E1W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CHANGING THE WAY THE WORLD 
SETTLES DISPUTES 

The right to the exclusive use of the words SETTLES DISPUTES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Online dispute resolution services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SETTLES DISPUTES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de règlement des différends en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,275. 1999/12/14. Cybersettle.com (Canada) Inc., 1 Yonge
Street, Suite 1801, Toronto, ONTARIO, M5E1W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CHANGING THE WAY CANADA 
SETTLES DISPUTES 
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The right to the exclusive use of the words CANADA SETTLES
DISPUTES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Online dispute resolution services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA SETTLES
DISPUTES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de règlement des différends en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,288. 1999/12/14. DAREN INDUSTRIES LTD., Suite 701,
675 W. Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6B1N2 

CANADIAN WHITE 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
WHITE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Silica sand, sand used for the fracturing of oil and gas
wells, the industry term is sand proppant, sand used to prop open
the fracture allowing the oil or natural gas to escape the formation
(reservoir) where it is stored. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et WHITE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sable siliceux, sable utilisé pour la fracturation
de puits de pétrole et de gaz, le terme utilisé dans l’industrie est
sable de soutènement, sable utilisé pour maintenir ouvert la
fracture permettant ainsi au pétrole ou au gaz naturel de
s’échapper de la formation (le gisement) où il est emmagasiné.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,320. 1999/12/10. NextOffice, Inc., 300 Kansas Street, San
Francisco, California 94103, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

NEXTOFFICE.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Sales of furniture and office products; financing of
furniture and office products; rental of furniture and office
products. Priority Filing Date: September 29, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/810,772 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente de meubles et de matériel de bureau;
financement de meubles et de matériel de bureau; location de
meubles et de matériel de bureau. Date de priorité de production:
29 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/810,772 en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,365. 1999/12/10. GROUPE ESSAIM INC., 1550, rue
Ampère, Suite 500, Boucherville, QUÉBEC, J4B7L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VOTRE CHAÎNE SANTÉ 
Le droit à l’usage exclusif des mots CHAÎNE et SANTÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’exploitations de pharmacies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CHAÎNE and SANTÉ
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the operation of pharmacies.
Proposed Use in CANADA on services.

1,039,411. 1999/12/13. DOROTHY KIZOFF, 12 Arlstan Drive,
North York, ONTARIO, M3H4V8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE WASH "N" WEAR FACE 
The right to the exclusive use of the word FACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Cosmetic tattooing services. Used in CANADA since
at least as early as September 01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de tatouage cosmétique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1995 en
liaison avec les services.

1,039,441. 1999/12/13. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VPC 
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WARES: Computers, computer monitors, image projectors, LCD
(liquid crystal display) and plasma panels. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs, moniteurs d’ordinateur,
projecteurs d’images, afficheurs à cristaux liquides et écrans à
plasma. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,452. 1999/12/13. 980906 Alberta Ltd. operating as Kimbra
Sports, 16A Raybom Crescent, St. Albert, ALBERTA, T8N5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVIE AND COMPANY, 1400 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 

THE SHOT SHEET 
WARES: Garage door protectors for hockey practice. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Protecteurs de porte de garage pour pratique
du hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,453. 1999/12/13. 980906 Alberta Ltd. operating as Kimbra
Sports, 16A Rayborn Crescent, St. Albert, ALBERTA, T8N5C2 
 

WARES: (1) Clothing, namely, sweat shirts, golf shirts, T-shirts,
hats, jackets, sweat pants, shorts. (2) Hockey puck rebounder.
Used in CANADA since December 08, 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, polos de golf, tee-shirts, chapeaux, vestes,
pantalons de survêtement, shorts. (2) Dispositif d’entraînement de
hockey. Employée au CANADA depuis 08 décembre 1999 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,039,477. 1999/12/14. EVEREADY BATTERY COMPANY,
INC., 800 Chouteau, St. Louis, Missouri 63102, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER E2 TITANIUM 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the words TITANIUM and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TITANIUM et TECHNOLOGY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,039,494. 1999/12/16. Cornerstone 52 Foundation, 330 Bay
Street, Suite 1120, Toronto, ONTARIO, M5H2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

WITCHES ON BROOMSTICKS 
SERVICES: Charitable fund raising services on the internet in
connection with children’s activities. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance sur
l’Internet en rapport avec les activités enfantines. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,039,497. 1999/12/16. Cornerstone 52 Foundation, 330 Bay
Street, Suite 1120, Toronto, ONTARIO, M5H2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

ON DASHER ON DANCER 
SERVICES: Charitable fund raising services on the internet in
connection with children’s activities. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance sur
l’Internet en rapport avec les activités enfantines. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,039,509. 1999/12/29. Ernie Tucker & Shannon Tucker doing
business as Tucker’s Creek Gold as a partnership, Box 472 Main
street, Ste.Rose Du Lac, MANITOBA, R0L1S0 

TCG 
WARES: Custom designed jewellery. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bijoux à façon. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,039,560. 1999/12/14. AMADEUS INTERNATIONAL INC.,
2800, Jean-Perrin, suite 510, Québec, QUÉBEC, G2C1T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NICOLAS SAPP, (OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE
EST, BUREAU 520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

QRP 
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MARCHANDISES: Logiciels de gestion permettant de rencontrer
et de maintenir la certification de normes reconnues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Management software to ensure and maintain
certification under established standards. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,039,601. 1999/12/14. SCHONEE ENTERPRISES INC., 112 -
1386 Lincoln Drive, Port Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3B7G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

COACHING FOR RESULTS BY 
EMBRACING CHANGE 

The right to the exclusive use of COACHING is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services, namely providing corporations
and individuals coaching regarding business and personal
projects. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de COACHING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation, nommément fourniture aux
sociétés et aux personnes d’encadrement concernant les projets
d’entreprise et personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,039,728. 1999/12/16. ALIMENTS NUTRISOYA INC./
NUTRISOYA FOODS INC., 4050 Pinard Avenue, St-Hyacinthe,
QUEBEC, J2S8K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HARVEY FRUMKIN, SUITE 2270, PLACE
DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2N2 

Nutribio 
WARES: Bean curd (tofu) and soy-based beverages used as a
milk substitute. Used in CANADA since September 01, 1992 on
wares.

MARCHANDISES: Tofu et boissons à base de soja utilisées
comme succédané du lait. Employée au CANADA depuis 01
septembre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,039,742. 1999/12/16. Open Text Corporation, 185 Columbia
Street West, Waterloo, ONTARIO, N2L5Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GARDINER,
ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FURTHER FASTER 

WARES: Computer software used for searching, managing and
working collaboratively on documents using the global computer
networks, local area networks and wide area networks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la recherche, la gestion
et le travail en collaboration sur des documents à l’aide de réseaux
informatiques mondiaux, de réseaux locaux et de réseaux
étendus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,843. 1999/12/14. V. Alton Plager, RR#4, Pakenham,
ONTARIO, K0A2X0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

i-test 
SERVICES: Information services, namely, providing vehicle
safety information on a database accessible through a global
information network. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’information, nommément fourniture
d’information sur la sécurité des véhicules au moyen d’une base
de données accessible par le réseau mondial d’information.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,872. 1999/12/15. Basic Packaging Industries Inc., 5591
McAdam Road, Mississauga, ONTARIO, L4Z1N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 

SPA TIME 
The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Water conditioning chemicals, namely chemicals for hot
tubs and spas. SERVICES: Maintaining hot tubs and spas. Used
in CANADA since at least as early as September 01, 1984 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour le traitement de
l’eau, nommément produits chimiques pour cuves thermales et
spas. SERVICES: Entretien de cuves thermales et de spas.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1984 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,039,931. 1999/12/15. Bill Good Marketing, Inc., a Utah
corporation, 406 West South Jordan Parkway, Suite 600, South
Jordan, Utah 84095-3943, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Marketing material, namely, audio tapes and computer
software intended for brokers and managers and containing
instructional material to instruct them on how to manage time,
bolster client base and boost production; printed matter, namely
instructional manuals intended for brokers and managers and
featuring instructional material to instruct them on how to manage
time, bolster client base and boost production. Used in CANADA
since at least as early as February 15, 1999 on wares. Priority
Filing Date: June 17, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/731,449 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Matériel de commercialisation, nommément
bandes sonores, manuels et logiciels conçus pour les courtiers et
les gérants et contenant du matériel pédagogique pour leur
apprendre à gérer le temps, à tenir une base de clients et à
renforcer la production; imprimés, nommément manuels
d’instruction conçus pour les courtiers et les gérants et contenant
du matériel pédagogique pour leur apprendre à gérer le temps, à
tenir une base de clients et à renforcer la production. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 février 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 17
juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
731,449 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,040,059. 1999/12/17. Jamal Abou Asseleh, 1435 St-Alexandre,
Suite 840, Montreal, QUÉBEC, H3A2G4 

 

MARCHANDISES: Bijoux en or, en argent et en platine.
Employée au CANADA depuis 1984 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Jewellery made of gold, made of silver and made of
platinum. Used in CANADA since 1984 on wares.

1,040,099. 1999/12/16. 2545-2509 Québec inc., 55, rue St-
Jacques, Montréal, QUÉBEC, H2Y3X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GENERIS, UN MAGASIN QUI CHANGE 
LE MONDE 

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGASIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins à rayons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MAGASIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of department stores. Proposed Use in
CANADA on services.

1,040,100. 1999/12/16. 2545-2509 Québec inc., 55, rue St-
Jacques, Montréal, QUÉBEC, H2Y3X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GENERIS 
SERVICES: Exploitation de magasins à rayons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of department stores. Proposed Use in
CANADA on services.
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1,040,119. 1999/12/17. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper, cardboard and printed matter, namely
newspapers, periodical publications, brochures, booklets and
manuals; instructional and teaching materials, namely books and
manuals. Used in CANADA since at least as early as 1993 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, carton et imprimés, nommément
journaux, publications périodiques, brochures, livrets et manuels;
matériel d’enseignement, nommément livres et manuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,040,148. 1999/12/17. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

MIEL GRIPPE 
The right to the exclusive use of the words MIEL and GRIPPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: pharmaceutical preparations for treating coughs and
colds; antitussives; analgesics. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MIEL et GRIPPE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la toux et de rhumes; antitussifs; analgésiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,221. 1999/12/20. WDJ FORSALEFORRENT.COM INC.,
Unit 7 - 360 Keewatin Street, Winnipeg, MANITOBA, R2X2Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEVAN R. TOWERS, (TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR,
400 ST. MARY AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

SELL IT TO YOUR NEIGHBOUR, SELL 
IT TO THE WORLD 

The right to the exclusive use of the words SELL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Soliciting classified advertisements and providing a
directory listing of classified advertisements for users to buy and
sell on the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Sollicitation d’annonces publicitaires classées et
fourniture d’un répertoire énumérant les annonces publicitaires
classées destinées à l’achat et à la vente par les utilisateurs sur
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,040,268. 1999/12/15. RALPH DAVID WYATT, BOX 245, 23243
FRANCIS AVENUE, FORT LANGLEY, BRITISH COLUMBIA,
V1M2R6 

SPEFALS 
SERVICES: Education (lecture, videos, web site, brochures)
pertaining to prevention of neck & back pain. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Éducation (exposé, vidéos, site web, brochures)
ayant trait à la prévention de la cervicalgie et de la lombalgie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,272. 1999/12/16. BURROWS INTERNATIONAL
MARKETERS LTD., 6260 - 28 AVE, DELTA, BRITISH
COLUMBIA, V4L2N6 

KITCHEN SMART 
The right to the exclusive use of the word KITCHEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wooden salad bowls and accessories, namely,
wooden spoons and forks, wooden pestles and mortars. (2)
Kitchen products, namely, products used in a domestic kitchen
and eating area, namely, bowls, pots, pans, dishes, cooking
utensils, including baking racks, cook books, aprons, accessories
for the kitchen, namely, kitchen novelty items, namely, bottles with
oil and spices therein, tablecloths, napkins, place mats and
accessories for the table, namely, coffee pots, tea pots and trivets.
Used in CANADA since October 01, 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot KITCHEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Saladiers en bois et accessoires,
nommément cuillers et fourchettes en bois, pilons et mortiers en
bois. (2) Articles de cuisine, nommément articles utilisés dans une
cuisine domestique et une salle de repas, nommément bols,
marmites, casseroles, vaisselle, ustensiles de cuisine, y compris
grilles de cuisson, livres de recettes, tabliers; accessoires de
cuisine, nommément articles de cuisine de fantaisie, nommément
bouteilles avec huile et épices, nappes, serviettes, napperons; et
accessoires de table, nommément cafetières, théières et
dessous-de-plat. Employée au CANADA depuis 01 octobre 1999
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,040,274. 1999/12/16. BURROWS INTERNATIONAL
MARKETERS LTD., 6260 - 28 AVE, DELTA, BRITISH
COLUMBIA, V4L2N6 

THE PERFECT CAESAR SALAD 
The right to the exclusive use of the words PERFECT and SALAD
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wooden salad bowls. Used in CANADA since October
01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT et SALAD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Saladiers en bois. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,040,275. 1999/12/17. U.S. INTERNET CORP. a Minnesota
Corporation, 2316 West 50th Street, Minneapolis, MN 55410,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Web page design services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception de pages Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,289. 1999/12/17. HASTINGS AVIATION INC., 260
Lakeshore Road, Pointe-Claire, QUEBEC, H9S4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE
VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 
 

The right to the exclusive use of the word AVIATION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers by air, ambulance
transportation by air, airplane chartering, aircraft management
and maintenance. Used in CANADA since September 03, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AVIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers par voie aérienne, transport
ambulancier par voie aérienne, nolisement d’avions, gestion et
maintenance d’aéronefs. Employée au CANADA depuis 03
septembre 1999 en liaison avec les services.

1,040,290. 1999/12/17. HASTINGS AVIATION INC., 260
Lakeshore Road, Pointe-Claire, QUEBEC, H9S4K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE
VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

HASTINGS AVIATION 
The right to the exclusive use of the word AVIATION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers by air, ambulance
transportation by air, airplane chartering, aircraft management
and maintenance. Used in CANADA since September 03, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AVIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers par voie aérienne, transport
ambulancier par voie aérienne, nolisement d’avions, gestion et
maintenance d’aéronefs. Employée au CANADA depuis 03
septembre 1999 en liaison avec les services.
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1,040,293. 1999/12/17. PLACEMENTS MONTRUSCO BOLTON
INC./MONTRUSCO BOLTON INVESTMENTS INC., 1250,
boulevard René-Lévesque Ouest, Bureau 4600, Montréal,
QUÉBEC, H3B5J5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP,
BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4M7 

SAVEUR LOCALE. VALEUR 
MONDIALE. 

Le droit à l’usage exclusif des mots VALEUR et MONDIALE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément, gestion de fonds
institutionnels, de fonds de clients privés, de fonds de dotation et
de fonds communs de placements. Employée au CANADA
depuis 25 novembre 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words VALEUR and
MONDIALE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, management of
institutional funds, private clients’ funds, endowment funds and
mutual funds. Used in CANADA since November 25, 1999 on
services.

1,040,341. 1999/12/21. Texar Corporation, 1101 Prince of Wales
Drive, Suite 135, Ottawa, ONTARIO, K2C3W7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BUSINESS REALMS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer security software, network security software.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de sécurité informatique, logiciels de
sécurité de réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,040,463. 1999/12/20. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MOUNTAIN CREAM 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,040,577. 1999/12/22. 109578 CANADA INC., 1301
Montmorency, Montreal, QUEBEC, H3K2G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
NEON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Indoor and outdoor signs, billboards and lighting
fixtures. SERVICES: Manufacture, design, sale and lease of
indoor and outdoor signs, billboards and lighting fixtures. Used in
CANADA since at least 1979 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et NEON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enseignes, panneaux d’affichage et appareils
d’éclairage intérieurs et extérieurs. SERVICES: Fabrication,
conception, vente et location d’enseignes, de panneaux
d’affichage et d’appareils d’éclairage intérieurs et extérieurs.
Employée au CANADA depuis au moins 1979 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,040,578. 1999/12/22. 109578 CANADA INC., 1301
Montmorency, Montreal, QUEBEC, H3K2G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

INTERNATIONAL NEON 
The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
NEON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Indoor and outdoor signs, billboards and lighting
fixtures. SERVICES: Manufacture, design, sale and lease of
indoor and outdoor signs, billboards and lighting fixtures. Used in
CANADA since at least 1974 on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et NEON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enseignes, panneaux d’affichage et appareils
d’éclairage intérieurs et extérieurs. SERVICES: Fabrication,
conception, vente et location d’enseignes, de panneaux
d’affichage et d’appareils d’éclairage intérieurs et extérieurs.
Employée au CANADA depuis au moins 1974 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,040,614. 1999/12/20. Distribution Solive Ajourée 2000 Inc./
Distribution Open Joist 2000 Inc., 1970, rue St-Maurice Nord,
Ste-Marthe-du-Cap, QUÉBEC, G8V1V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

OJRIM 
MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément les
ceintures de rive. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Building materials, namely shoreline belts. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,040,640. 1999/12/21. LA CIE DE VOLAILLES MAXI LTÉE,
688, avenue du Parc, C.P. 61, Laurentides, QUÉBEC, J0R1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

AMIS DES SPORTS 
MARCHANDISES: Produits de volaille sous différentes formes
nommément pépites de poulet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Poultry products in various forms, namely chicken
nuggets. Proposed Use in CANADA on wares.

1,040,791. 1999/12/24. Brite Manufacturing Inc., 641 Hardwick
Road, Bolton, ONTARIO, L7E5R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

LIFE LONG DECKING 
The right to the exclusive use of the word DECKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Deck paneling system, namely, panels for a deck. Used
in CANADA since at least as early as May 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de panneautage de terrasse,
nommément panneaux de terrasse. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,040,792. 1999/12/24. Brite Manufacturing Inc., 641 Hardwick
Road, Bolton, ONTARIO, L7E5R2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

LIFE LONG COMPOSITE DECKING 
The right to the exclusive use of the words DECKING and
COMPOSITE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Deck paneling system, namely, panels for a deck. Used
in CANADA since at least as early as May 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DECKING et COMPOSITE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de panneautage de terrasse,
nommément panneaux de terrasse. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,040,813. 1999/12/24. HAYHURST ELIAS DUDEK, INC., 777
Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

CAT PURRRTECT 
The right to the exclusive use of the word CAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Pet insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance pour animaux familiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,815. 1999/12/24. HAYHURST ELIAS DUDEK, INC., 777
Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

DOG DEFENCE 
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The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Pet insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance pour animaux familiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,989. 1999/12/22. STREW INVESTMENTS LTD., 18111
Trans Canada Highway, Kirkland, QUEBEC, H9J3K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Kitchen products, namely, stainless steel spoons;
knives, fondue forks, scissors, salad tongs, pizza cutters and
hand-operated slicers, household utensils, namely, turners,
brushes for basting meats, whisks, pot and pan scrapers, graters,
spatulas, strainers, sieves, trivets, cake and pie servers,
measuring spoons, pastry cutters, cookie cutters, mixing spoons,
serving spoons, serving forks and beverage servers, kitchen
products and gadgets, namely, cooking pots, frying pans,
colanders for household use, nonelectric tea kettles, oven to table
racks, salad bowls, bread boxes, cutting boards, paper towel
dispensers, portable beverage dispensers, meal trays, spice
racks, rolling pins, bowls, jugs, canisters, salad spinners, bottles
sold empty, nonelectric juicers, barbecue products, namely, woks,
grills, grill scrapers, grill spatulas, grill turners, grill tongs, grill
brushes; fondue pots, fondue plates; and bakeware, namely,
cookie sheets and cake molds. SERVICES: Retail outlets
featuring housewares; retail store services available through
computerized on-line retail sale of housewares and computerized
on-line ordering services featuring the retail sale of housewares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles de cuisine, nommément cuillères en
acier inoxydable; couteaux, fourchettes à fondues, ciseaux,
pinces à salades, roulettes à pizza et trancheuses manuelles;
ustensiles ménagers, nommément palettes, pinceaux à
badigeonner les viandes, fouets, racloirs à batterie de cuisine,
râpes, spatules, tamis, cribles, trépieds, pelles à gâteau et pelles
à tarte, cuillères à mesurer, emporte-pièce, découpe-biscuits,
cuillères à mélanger, cuillères à servir, fourchettes à servir et
plateaux de service à boissons; articles et gadgets de cuisine,
nommément chaudrons, poêles à frire, passoires pour usage
domestique, bouilloires non électriques, clayons de four,
saladiers, boîtes à pain, planches à découper, distributeurs de

serviettes en papier, distributeurs portatifs à boissons, plateaux-
repas, étagères à épices, rouleaux à pâtisserie, bols, cruches,
boîtes de cuisine, paniers à salade, bouteilles vendues vides,
presse-fruits non électriques; articles à barbecue, nommément
woks, grils, grattoirs à gril, spatules à gril, palettes à gril, pinces à
gril, brosses à gril; caquelons, plaques à fondue; et ustensiles à
cuisson, nommément plaques à biscuits et moules à gâteaux.
SERVICES: Points de vente au détail spécialisés dans les articles
ménagers; services de magasin de détail disponibles par vente au
détail informatisée en ligne d’articles ménagers, et services de
commande informatisée en ligne spécialisés dans la vente au
détail d’articles ménagers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,038. 1999/12/24. Stag Shops Inc., 282 Marsland Drive,
Waterloo, ONTARIO, N2J3Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

AN ADULT FUN STORE 
The right to the exclusive use of the words ADULT and STORE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of adult videos, lingerie, lotions and oils,
novelty items, magazines, adult sex toys. Used in CANADA since
at least as early as September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADULT et STORE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de vidéos érotiques, de lingerie, de
lotions et d’huiles, d’articles de fantaisie, de revues, de jouets
sexuels pour adultes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les services.

1,041,059. 1999/12/29. Société Erre Inc, 3852, rue Sewell,
Montréal, QUÉBEC, H2W1W2 

PROMENADES CANTONALES 
MARCHANDISES: Rapports de recherche en études urbaines et
régionales, culturelles, historiques et touristiques et publications
nommément livres, revues, cartes, brochures, dépliants, et
catalogues dans les domaines urbains, régionaux, culturels,
historiques et touristiques. SERVICES: Analyses, avis, études,
développement de concepts d’urbanisme dans les domaines
précités, à savoir urbains, régionaux, culturels, historiques et
touristiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Research reports related to urban and regional, cultural,
historical and tourism studies and publications, namely books,
magazines, maps, brochures, folders, and catalogues related to
urban and regional, cultural, historical and tourism matters.
SERVICES: Analyses, opinions, studies, development of land-use
planning concepts in the above-mentioned field, namely urban
and regional, cultural, historical and tourism. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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1,041,243. 1999/12/30. W. L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

GORE-TEX BEST DEFENSE 
WARES: Bivy bags and tents. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sacs pour tente individuelle et tentes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,301. 1999/12/30. Stag Shops Inc., 282 Marsland Drive,
Waterloo, ONTARIO, N2J3Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The applicant confirms that the trade-mark is intended to be two-
dimensional.

SERVICES: Retail sale of adult videos, lingerie, lotions and oils,
novelty items, magazines, and adult sex toys. Used in CANADA
since at least as early as January 1998 on services.

Le requérant confirme que la marque de commerce est destinée
à être bidimensionnelle.

SERVICES: Vente au détail de vidéos érotiques, de lingerie, de
lotions et d’huiles, d’articles de fantaisie, de revues, de jouets
sexuels pour adultes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les services.

1,041,348. 2000/01/19. Ronald Blanchet enr., 1948 Elie-Auclair,
R.R.1, St-Polycarpe, QUÉBEC, J0P1X0 

NATURA, L’ALTERNATIVE NON-
CHIMIQUE 

Le droit à l’usage exclusif des mots NON-CHIMIQUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’horticulture ornementale et
maraîchère utilisant que des produits dits naturels et aucun
produit chimique, nommément: engrais, produits fertilisants,
amendements de sol, composts, terres, terreaux, semences et
bulles, paillis et écorces, pierres et sables, pesticides, pots et
jardinières, tuteurs, couvre-parterre et bordures. SERVICES:
Traitements de pelouse à domicile utilisant seulement des
produits dits naturels et aucun produit chimique; paysagement,
pose et ensemencement de pelouse, plantation de végétaux et
d’autres travaux d’aménagement paysager effectués chez le
client utilisant seulement des produits dits naturels et aucun
produit chimique. Employée au CANADA depuis 01 avril 1998 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words NON-CHIMIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ornamental horticulture and market-garden products
using only products that are termed natural and no chemicals,
namely: fertilizers, fertilizer products, soil amendments, compost,
earth, humus, seeds and bulbs, mulch and bark, stones and sand,
pesticides, pots and garden planters, stakes, ground covers and
borders. SERVICES: Household lawn treatments that use only
products that are called natural and no chemicals; landscaping,
laying and seeding of lawns, planting and other landscaping work
done on the client’s premises and using only products termed
natural and no chemicals. Used in CANADA since April 01, 1998
on services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,041,419. 2000/01/04. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORP., 5060 Ward Road, Wheat Ridge,
Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HERSHEY PIECES 
WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,464. 1999/12/30. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

MIND PUBLISHING 
The right to the exclusive use of the word PUBLISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed material, namely books. (2) Printed material,
namely periodical publications. Used in CANADA since at least as
early as April 1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot PUBLISHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres. (2)
Imprimés, nommément publications périodiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,041,556. 2000/01/05. Fakespace Labs, Inc., a California
corporation, 241 Polaris Avenue, Mountain View, California
94043, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

FAKESPACE 
WARES: Computer hardware and software for use in creating,
manipulating and interacting with virtual environments and for
remote viewing of and navigation within real environments using
virtual environment technology, and related instruction manuals
sold together as a unit. Used in CANADA since at least as early
as August 1991 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels utilisés pour
la création, la manipulation et l’interaction avec des
environnements virtuels et pour la télésurveillance et la navigation
dans des environnements réels utilisant la technologie
d’environnement virtuel, et manuels d’instructions connexes
vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1991 en liaison avec les marchandises.

1,041,698. 2000/01/06. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TREAT YOUR HAIR LIKE YOU TREAT 
YOUR SKIN 

The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,732. 2000/01/07. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FRONT STREET MARKET 
The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail supermarkets. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de supermarchés de détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,041,736. 2000/01/07. Nakanishi Inc., 340, Kamihinata,
Kanuma-shi, Tochigi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NSK 
WARES: Dental instruments; dental apparatus namely dental and
surgical apparatus namely dental and surgical handpieces,
namely air turbine, straight-type handpiece, geared angle-type
handpiece, air motor, micromotor, scaler, ultrasonic cutter; and
control unit for driving of motor and turbine. Used in CANADA
since at least as early as December 1975 on wares.

MARCHANDISES: Instruments dentaires; appareils dentaires,
nommément appareils dentaires et chirurgicaux, nommément
pièces à main dentaires et chirurgicales, nommément turbine à
coussin d’air, pièce à main droite, pièce à main à engrenage à
angle, moteur à air comprimé, micromoteur, détartreur, outil de
coupe à ultra-sons; et unité de commande pour l’entraînement du
moteur et de la turbine. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1975 en liaison avec les marchandises.

1,041,954. 2000/01/10. TELUS Holdings Inc., 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS GEOLINC 
SERVICES: Address and legal land description search service
delivered via the internet. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de recherches d’adresses et de descriptions
légales de terrains, fourni au moyen de l’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,042,010. 2000/01/10. Hunter Douglas Industries B.V.,
Piekstraat 2, 3071 EL Rotterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HELIOSCREEN 
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WARES: Outside screens of glass fiber textile material, glass fiber
roller blinds for external use and parts and fittings and glass fiber
blinds for internal use and glass fiber textile materials for
sunscreens and blinds. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moustiquaires extérieures en matériau textile
de fibres de verre, stores roulants en fibres de verre pour
utilisation extérieure et pièces et accessoires et stores en fibres de
verre pour utilisation intérieure et matières textiles de fibres de
verre pour filtres solaires et stores. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,042,065. 2000/01/11. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SPECSOLUTIONS 
SERVICES: Providing contractors with specification information
for building insulation for use in commercial applications via the
internet and direct mail; computer services in the field of building
materials, including computerized online ordering in the field of
building materials; providing an online computerized database in
the field of building materials; technical consulting service in the
field of building materials. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture aux entrepreneurs d’informations sur les
spécifications des matériaux isolants utilisés dans la construction
des bâtiments commerciaux, au moyen de l’Internet et du
publipostage; services d’informatique dans le domaine des
matériaux de construction, y compris des commandes
informatisées en ligne dans le domaine des matériaux de
construction; fourniture d’une base de données informatisées en
ligne dans le domaine des matériaux de construction; service de
consultation technique dans le domaine des matériaux de
construction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,224. 2000/01/13. 614624 Ontario Inc., 831 Industrial
Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1G4L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 

CAPONES 
SERVICES: Restaurant and catering services. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 1983 on services.

SERVICES: Services de restaurant et de traiteur. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1983 en liaison
avec les services.

1,042,249. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PORTEFEUILLE DE CROISSANCE 
DYNAMIQUE SÉLECT ROYAL 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE
CROISSANCE DYNAMIQUE and SÉLECT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE
CROISSANCE DYNAMIQUE et SÉLECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,251. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE
CROISSANCE DYNAMIQUE, GESTIONNAIRES and SÉLECT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE
CROISSANCE DYNAMIQUE, GESTIONNAIRES et SÉLECT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,255. 2000/01/11. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

PORTEFEUILLE ÉQUILIBRÉ 
GESTIONNAIRES SÉLECT ROYAL 

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE
ÉQUILIBRÉ, GESTIONNAIRES and SÉLECT is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and mutual fund investment. Proposed
Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE ÉQUILIBRÉ,
GESTIONNAIRES et SÉLECT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels et investissement de
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,271. 2000/01/11. Canusa Automotive Warehousing Inc.,
257 Hamilton Crescent, Box 159, Dorchester, ONTARIO,
N0L1G0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF &
ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235
NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of AUTO PARTS and AUTO PARTS
CENTRES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Automotive after market replacement parts, accessories
and equipment; namely, automotive filters, tires, windshield wiper
blades, rebuilt engines, battery terminals, batteries, battery
chargers, automotive lubricants; namely, oils and greases; hoses
and fittings, spark plugs, gasoline and oil enhancements,
antifreeze, creepers, automotive shocks and struts, automotive
brake parts; namely, shoes and pads, brake hydraulics, drums
and rotors; automotive exhaust parts; namely, mufflers, tail and
exhaust pipes, hardware, catalytic converters and pollution control
tubes, splash guards, ignition products; namely, caps rotors, wire
sets, emission control products, automotive belts, chassis and
front end parts; starters and alternators, radiators, gas tanks, air
conditioning parts; namely, heater cores, compressors, receiver
dryers, condensers, evaporators and air conditioning refrigerants,
automotive hand tools, fuel system parts, automotive and heavy
duty truck lighting, axle shafts, rack and pinion, boot kits and
steering pumps, thermostats, oil pants, u-joints, oil and grease
seals, front axle hub bearings and roller bearings and equipment
namely; brake equipment, air conditioning equipment, hoists, tire
equipment, emission test equipment, air compressors.
SERVICES: Operation of wholesale and retail businesses dealing
in after market automotive parts, accessories and equipment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de AUTO PARTS et AUTO PARTS
CENTRES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Pièces de rechange, accessoires et
équipements d’automobile après fabrication, nommément filtres
pour automobiles, pneus, balais d’essuie-glace, moteurs remis à
neuf, bornes de batteries, batteries, chargeurs de batterie,
lubrifiants pour automobiles, nommément huiles et graisses;
tuyaux flexibles et raccords, bougies d’allumage, produits pour
améliorer l’essence et l’huile, antigel, chariots de visite,
amortisseurs et jambes de force pour automobiles, pièces de
freins pour automobiles, nommément sabots et plaquettes, pièces
hydrauliques de frein, tambours et rotors; pièces d’échappement
pour automobiles, nommément silencieux, tuyaux arrière et
tuyaux d’échappement, matériel informatique, convertisseurs
catalytiques et tubes de contrôle de la pollution, anti-
éclabousseurs, produits d’allumage, nommément chapeaux,
rotors, ensembles de câbles, produits antiémissions, ceintures
pour automobiles, pièces de châssis et de train avant; démarreurs
et alternateurs, radiateurs, réservoirs d’essence, pièces de
climatiseur, nommément faisceaux de chaufferettes,
compresseurs, dessiccateurs d’air à récepteur, condenseurs,
évaporateurs et réfrigérants de climatisation, outils à main pour
automobiles, pièces de système d’alimentation en carburant,
éclairage pour automobiles et à très grande puissance pour
camions, essieux, pignon de direction, nécessaires de cache-
poussière et pompes de direction, thermostats, carters d’huile,
joints de cardan, retenues d’huile et de graisse, roulements de
moyeu d’essieu avant et roulements à rouleaux et équipements,
nommément équipement de frein, équipement de climatisation,
engins de levage, équipement de pneus, appareillage d’essai de
contrôle des émissions, compresseurs d’air. SERVICES:
Exploitation de commerces spécialisés dans la vente en gros et au
détail de pièces, d’accessoires et d’équipements d’automobile
après fabrication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,042,279. 2000/01/12. THE CORPORATION OF THE TOWN
OF COBALT ONTARIO, 18 Silver Street, Box 70, Cobalt,
ONTARIO, P0J1C0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 

THE CRADLE OF CANADIAN MINING 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
MINING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of tourism in and around Cobalt, Ontario.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et MINING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion du tourisme à Cobalt et dans ses environs,
en Ontario. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,042,440. 2000/01/13. NETAIRWAVES ENTERPRISES INC.,
1978 Sherbrooke Street East, Montreal, QUEBEC, H2K1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

NETAIRWAVES 
SERVICES: Sharing, exchanging and accessing of media
information, namely, radio, television, movies and news services
via a global computer network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Partage, échange et sollicitation d’informations
médiatiques, nommément services radiophoniques, télévisés, de
films et de nouvelles, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,544. 2000/01/14. iPhysician Net Inc., 8777 North Gainey
Center Drive, Suite 285, Scottsdale, Arizona 85258, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IPHYSICIANNET 
SERVICES: Electronic network services for communicating
pharmaceutical and other health-care related information through
use of video teleconferencing. Used in CANADA since at least as
early as October 1999 on services. Priority Filing Date: July 29,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/763,618 in association with the same kind of services.

SERVICES: Services de réseau électronique pour communiquer
des informations pharmaceutiques et autres informations de soins
de santé au moyen de vidéoconférence. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 29 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/763,618 en liaison
avec le même genre de services.

1,042,639. 2000/01/12. Communication Design Technologies
Inc., 7909 - 47th Avenue N.W., Calgary, ALBERTA, T3B1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

ONEWORLDNET 
WARES: Computer software for searching and retrieving
information, sites and other resources on computer networks
including the Internet; computer software, namely a directory of
information, sites and resources available on computer networks
including the Internet. SERVICES: Computer services, namely
creating indexes of information, sites and other resources

available on computer networks including the Internet; searching
and retrieving information, sites and other resources available on
computer networks including the Internet; promoting the goods
and services of others by placing advertisements and promotional
displays in an electronic site accessed through computer networks
including the Internet. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la recherche et la récupération
d’informations, de sites et d’autres ressources sur les réseaux
d’ordinateurs, y compris Internet; logiciels, nommément un
répertoire d’informations, de sites et de ressources disponibles
sur réseaux d’ordinateurs, y compris Internet. SERVICES:
Services d’informatique, nommément création de répertoires
d’informations, de sites et d’autres ressources disponibles sur
réseaux d’ordinateurs, y compris Internet; recherche et
récupération d’informations, de sites et d’autres ressources
disponibles sur réseaux d’ordinateurs, y compris Internet;
promotion de biens et de services de tiers par le placement de
publicités et d’affiches de promotion dans un site électronique
contacté au moyen de réseaux d’ordinateurs, y compris Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,042,673. 2000/01/13. ANTHONY TESSELAAR PLANTS PTY
LTD., 327 Monbulk Road, Silvan, Victoria 3795, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

OUR FAVORITE 
WARES: Horticultural products, namely live seeds, bulbs, flowers,
plants, trees and shrubs. Priority Filing Date: January 07, 2000,
Country: AUSTRALIA, Application No: 1,042,673 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits horticoles, nommément graines,
bulbes, fleurs, plantes, arbres et arbustes vivants. Date de priorité
de production: 07 janvier 2000, pays: AUSTRALIE, demande no:
1,042,673 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,890. 2000/01/17. Chequepoint Franchise Corporation,
Edificio Banco Do Brasil, Calle Elvira Mendez 10, Apartado 5246,
Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

CHEQUEPOINT 
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SERVICES: Operation of outlets providing foreign currency
exchange services, providing cheque cashing services, providing
traveller’s cheque cashing services, providing banker’s draft
issuance services, providing credit card cash advance services,
providing international money transfer services, selling traveller’s
cheques and selling foreign coins; the operation of automated
teller machines with foreign currency exchange facilities.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de comptoirs fournissant les services
suivants : change, encaissement de chèques, encaissement de
chèques de voyage, émission de traites bancaires, avance de
fonds par cartes de crédit, transfert monétaire international, vente
de chèques de voyage et vente de pièces de monnaie étangère;
exploitation de guichets automatiques dotés d’équipements de
change. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,042,921. 2000/01/18. W.R. GRACE & CO.-CONN, a
Connecticut corporation, 1114 Avenue of the Americas, New
York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRYSTA 
WARES: Chemical additives or admixtures for use in
manufacturing or modifying properties of cement, concrete
masonry, or mortar. Priority Filing Date: August 12, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
773,976 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additifs ou adjuvants chimiques pour
utilisation dans la fabrication ou la modification des propriétés du
ciment, de la maçonnerie, du béton ou du mortier. Date de priorité
de production: 12 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/773,976 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,953. 2000/01/18. ESPACE COURBE INC., 642, rue de
Courcelle, Bureau 303, Montréal, QUÉBEC, H4C3C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3M8 

SITEMINUTE 
MARCHANDISES: Logiciels de mise en place et mise à jour de
sites web; logiciels de gestion d’accès à des sites web; logiciels de
commerce électronique, nommément logiciels de traitement de
commandes et d’inscriptions soumises par l’intermédiaire de
réseaux informatisés; logiciels de gestion de tables de données.
SERVICES: Services de mise en place et de mise à jour de sites
web; services de gestion d’accès à des sites web; services de
commerce électronique, nommément traitement de commandes
et d’inscriptions soumises par l’intermédiaire de réseaux

informatisés; services des gestions de tables de données;
services de formation, d’entretien et de soutien technique pour
des logiciels de mise à jour de sites web, de gestion d’accès à des
sites web, de commerce électronique, nommément de traitement
de commandes et d’inscriptions soumises par l’intermédiaire de
réseaux informatisés, et de gestion de tables de données. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Computer software for the creation and updating of web
sites; computer software for the management of access to web
sites; computer software for electronic commerce, namely
computer software for processing orders and registrations
submitted via computer networks; computer software for the
management of data tables. SERVICES: Services related to the
creation and updating of web sites; services related to the
management of access to web sites; services related to electronic
commerce, namely processing orders and registrations submitted
via computer networks; services related to the management of
data tables; services related to training, maintenance and
technical support for computer software for updating web sites,
managing access to web sites, electronic commerce, namely
processing orders and registrations submitted via computer
network, and management of data tables. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,043,060. 2000/01/17. COINAMATIC CANADA INC., 6500
Gottardo Court, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5T2A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

APPLIANCES DIRECT 
The right to the exclusive use of the word APPLIANCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Appliances, namely: clothes washing machines, clothes
dryers, microwave ovens, dishwashers, refrigerators, freezers,
vacuum cleaners, dehumidifier, air conditioner. SERVICES:
Operation of a wholesale outlet for the sale and leasing of
household and commercial appliances, namely: refrigerators,
ranges, freezers, microwave ovens, clothes washers, clothes
dryers, dishwashers, vacuum cleaners, dehumidifier, air
conditioner. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLIANCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils, nommément : machines à laver,
sécheuses, fours à micro-ondes, lave-vaisselle, réfrigérateurs,
congélateurs, aspirateurs, déshumidificateur, climatiseur.
SERVICES: Exploitation d’un point de vente en gros pour vente et
crédit-bail d’appareils ménagers et commerciaux, nommément :
réfrigérateurs, cuisinières, congélateurs, fours à micro-ondes,
lessiveuses, sécheuses, lave-vaisselle, aspirateurs,
déshumidificateur, climatiseur. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,043,351. 2000/01/21. Snow Brand Milk Products Co., Ltd., 1-1,
Naebo-cho 6-chome, Higashi-ku, Sapporo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

EVOXAC 
WARES: Pharmaceutical preparations for treatment of Sjogren’s
syndrome and/or Xerosis. Used in JAPAN on wares. Registered
in JAPAN on February 28, 1995 under No. 3026236 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du syndrome de Sjögren et/ou du Xérosis. Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises. Enregistrée: JAPON le
28 février 1995 sous le No. 3026236 en liaison avec les
marchandises.

1,043,456. 2000/01/19. PIERRE FABRE DERMO-
COSMÉTIQUE, une société anonyme, 45, Place Abel Gance,
92100 Boulogne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

OPHYCEE 
MARCHANDISES: Cosmétiques nommément crèmes, gels,
lotions, émulsions et sérums pour la peau. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 22
décembre 1993 sous le No. 93 498 796 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, gels, lotions, emulsions and
serums for the skin. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on December 22, 1993 under No. 93 498 796 on wares.

1,043,459. 2000/01/19. TIGHE INDUSTRIES, INC, (A
Pennsylvania Corporation), R.D. #12, Box 251-A, York,
Pennsylvania, 174069643, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Men’s, women’s and children’s warm-up jackets,
pants, leotards; men’s competition pants, shorts, skirts, tanks,
women’s bodyliners. (2) Men’s, women’s and children’s tee shirts,
sleeveless competitions shirts, jackets, pullovers, briefs, tights,
shorts, trunks, pants, bodysuits, warm-up suits, leotards and
shoes. Used in CANADA since at least as early as 1990 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 10,
1992 under No. 1,732,114 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vestes isothermes, pantalons, léotards
pour hommes, femmes et enfants; pantalons de compétition pour
hommes, shorts, jupes, débardeurs, combinés-slips pour femmes.
(2) Tee-shirts, chemises de compétition sans manches, vestes,
pulls, caleçons, collants, shorts, slips de bain, pantalons,
justaucorps, survêtements, léotards et chaussures, pour hommes,
femmes et enfants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
10 novembre 1992 sous le No. 1,732,114 en liaison avec les
marchandises (2).

1,043,488. 2000/01/20. Expedia, Inc., 4200-150th Avenue N.E.,
Redmond, Washington, 98052, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EXPEDIA 
SERVICES: Entertainment and education services, namely
television and radio programs featuring travel information,
recommendations, news, and features on all aspects of travel and
travel-related topics. Priority Filing Date: July 20, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/756,130 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement et d’éducation,
nommément émissions télévisées et radiophoniques présentant
des renseignements touristiques, recommandations, nouvelles, et
reportages sur tous les aspects des voyages et des sujets ayant
trait aux voyages. Date de priorité de production: 20 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/756,130 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,620. 2000/01/24. MICHAEL ZAHAB DESIGN DIVISION
OF 1323502 ONTARIO INC., 4426 WILDMINT SQUARE,
GLOUCESTER, ONTARIO, K1V1N6 

ZAHAB DESIGN 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Graphic design, concept design photography, layout
photography, print management, retouching typesetting,
silkscreen printing design, film and print production design
communications, web side design, copy writing and arranging for
illustrations, rendering and print production services by others,
promotion packaging design, marketing concepts. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Graphisme, photographie d’étude de conception,
photographie de plans, gestion d’impression, composition de
retouche, composition sérigraphique, tirage de films et tirages
photographiques, communications d’études, conception de sites
Web, rédaction publicitaire et préparation d’illustrations, services
de fourniture et de tirage photographique par des tiers, promotion
de création d’emballages, de concepts de commercialisation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,043,708. 2000/01/20. REALTY-PRO MANAGEMENT
SERVICES INC., 1050 Simcoe Street North, Suite 107, Oshawa,
ONTARIO, L1G4W5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JAMES T. WILBUR, BOX 2307, 218
CENTRE STREET NORTH, OSHAWA, ONTARIO, L1H7V5 

REALTY-PRO 
SERVICES: Management of real properties; the design and
distribution of educational material which includes software for
computers and which educational material relates to the
management of real properties; educational services by way of
seminars, tele-conferencing, videos and over the Internet
pertaining to the management of real properties. Used in
CANADA since October 28, 1994 on services.

SERVICES: Gestion de biens immeubles; conception et
distribution de matériel didactique qui comprend des logiciels et
dont le matériel didactique traite de la gestion de biens
immeubles; services éducatifs au moyen de séminaires, de
téléconférence, de vidéos et sur l’Internet, ayant trait à la gestion
de biens immeubles. Employée au CANADA depuis 28 octobre
1994 en liaison avec les services.

1,043,753. 2000/01/26. K.C. KONIG GESELLSCHAFT M.B.H.,
A-5020 Salzburg, Ziegeleistrasse 29a, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MOZART 
WARES: Liqueur. Used in CANADA since at least as early as
1986 on wares.

MARCHANDISES: Liqueur. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.

1,043,754. 2000/01/26. INDUSTRIE NATUZZI S.P.A., Via
lazzitiello, 47, Santeramo in Colle, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Sofas, sofa-beds, armchairs, poufs, chaises longues,
small tables. Priority Filing Date: January 11, 2000, Country:
ITALY, Application No: M12000C000157 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in
ITALY on May 18, 2000 under No. 814694 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Canapés, canapés-lits, fauteuils, poufs,
chaises longues, petites tables. Date de priorité de production: 11
janvier 2000, pays: ITALIE, demande no: M12000C000157 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 18 mai
2000 sous le No. 814694 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,773. 2000/01/21. CREATIVE TECHNOLOGY LTD., a legal
entity, 31 International Business Park, Creative Resource,
609921, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ANNIHILATOR 
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WARES: Computer hardware, computer peripherals, and
computer software to enhance the audio-visual capabilities of
multimedia applications, namely for the integration of text, audio,
graphics, still images and moving pictures into a computer-
controlled and interactive audio-visual delivery for use with a
personal computer for multimedia applications and manuals sold
as a unit. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, périphériques, et
logiciels pour améliorer les capacités audiovisuelles d’applications
multimédia, nommément pour l’intégration de textes, d’audio, de
graphiques, d’images fixes et d’images en mouvement dans une
présentation audiovisuelle commandée par ordinateur et
interactive pour utilisation avec un ordinateur personnel pour
applications multimédia et manuels vendus comme un tout.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,826. 2000/01/24. Intelligex Online Inc., 5525 Greenleaf
Road, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7W1N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

B2BTV 
SERVICES: Production of television programs; television
broadcasting and signal dissemination, including high definition
and digital television via either over-the-air broadcast, cable,
satellite, microwave, on-line or global computer network.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Production d’émissions télévisées; télédiffusion et
diffusion de signaux, y compris de signaux à haute définition et de
signaux de télévision numérique, par télédiffusion, câble, satellite,
micro-ondes, transmission en ligne ou réseau mondial
d’informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,043,929. 2000/01/25. SUNTORY LIMITED, 1-40, Dojimahama
2-chome, Kita-ku, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ANGEL EARRINGS 
WARES: Seedlings, natural plants and flowers. Used in CANADA
since at least as early as January 1997 on wares.

MARCHANDISES: Semis, plantes et fleurs naturelles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,043,949. 2000/01/25. LidoChem Inc. (a New Jersey
corporation), 20 Village Court, Hazlet, New Jersey 07730,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

WARES: Agricultural liquid fertilizer solutions for professional,
horticultural and agricultural industries. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Solutions fertilisantes liquides agricoles pour
industries professionnelles, horticoles et agricoles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,952. 2000/01/25. NIKON OPTICAL CANADA INC., 5075
Fullum Street, Suite 100, Montreal, QUEBEC, H2H2K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ONLINE 
WARES: Eyeglass lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles de lunettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,953. 2000/01/25. G & C ASSOCIATES PLACEMENT
SERVICES INC., Harbour House, 410 - 1990 East Kent Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5P4X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

SOLORING 
WARES: Jewellery, namely rings. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,958. 2000/01/25. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 85th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SEVEN LAKES 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,043,961. 2000/01/25. 3556972 CANADA INC., 34 Parkside
Crescent, Nepean, ONTARIO, K2G3B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DANIEL C.
FERNANDES, 105 - 235 STAFFORD ROAD WEST, NEPEAN,
ONTARIO, K2H9C1 

NETEX 
SERVICES: Services of operating a high technology equipment
direct delivery moving business. Used in CANADA since at least
January 26, 1998 on services.

SERVICES: Services d’exploitation d’une entreprise de
déménagement à livraison directe d’équipement de haute
technologie. Employée au CANADA depuis au moins 26 janvier
1998 en liaison avec les services.

1,044,012. 2000/01/26. Schy-Town, Inc., a corporation of Illinois,
P.O. Box 2424, Northbrook, Illinois 60065, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

KETCHAPEÑO 
WARES: Ketchup. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ketchup. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,015. 2000/01/26. DAVID JAMES HAMBLEY, 225
DAVISVILLE AVE., APT 1609, TORONTO, ONTARIO, M4G1S9 

VITAMIN CITY 
The right to the exclusive use of the word VITAMIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vitamins, minerals, protein supplements, T-shirts, track
suits, hats. SERVICES: Nutritional consulting. Used in CANADA
since June 29, 1981 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VITAMIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux, suppléments
protéiques, tee-shirts, survêtements, chapeaux. SERVICES:
Consultation en nutrition. Employée au CANADA depuis 29 juin
1981 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,044,033. 2000/01/27. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montreal, QUEBEC, H3A1L6 

 

WARES: Hardwood pulp. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte de bois franc. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,103. 2000/01/25. FOREMOST INTERNATIONAL
TRADING LTD., 7590 Bath Road, Mississauga, ONTARIO,
L4T1L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Faucets, towel bars, soap dishes, towel rings, hooks,
bathroom vanities, medicine cabinets, storage cabinets, and toilet
seats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets, porte-serviettes, porte-savons,
anneaux à serviettes, crochets, meubles-lavabos, armoires à
pharmacie, armoires de rangement, et sièges de toilette. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,115. 2000/01/26. LAUNCHworks inc. (an Alberta
corporation), 1902J 11th Street S.E., Calgary, ALBERTA,
T2G3G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

LAUNCHCAPITAL 
SERVICES: Provision of capital to business-to-business and
other technology companies. Used in CANADA since at least as
early as May 1999 on services.

SERVICES: Fourniture de capital inter-entreprises et à d’autres
entreprises de technologie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les services.

1,044,117. 2000/01/26. Sebastian International, Inc., 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CONTROL TOP 
WARES: Hair styling gel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gel coiffant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,121. 2000/01/26. Sebastian International, Inc., 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MOHAIR 
WARES: Hair shampoo. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,122. 2000/01/26. Sebastian International, Inc, 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SPANDEX 
WARES: Hair shampoo. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,123. 2000/01/26. Sebastian International, Inc, 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STARK NAKED 
WARES: Hair shampoo. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,124. 2000/01/26. Sebastian International, Inc, 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DRY CLEAN ONLY 
WARES: Hair shampoo. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,125. 2000/01/26. Sebastian International, Inc, 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SLINKY 
WARES: Hair conditioner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revitalisant capillaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,126. 2000/01/26. Sebastian International, Inc, 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TITANIUM PROTECTOR 
WARES: Hair conditioner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revitalisant capillaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,127. 2000/01/26. Sebastian International, Inc, 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SUEDELUXE 
WARES: Hair conditioner. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revitalisant capillaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,129. 2000/01/26. Sebastian International, Inc, 6109
DeSoto Avenue, Woodland Hills, California 91365, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Hair shampoo, hair conditioner, hair styling gel, colour
mousse. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shampoing, revitalisant capillaire, gel coiffant,
mousse colorante. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,132. 2000/01/26. SALON SUGAR PRODUCTS, INC., 70
Frenchtown Road, Unit 207, North Kingstown, Rhode Island
02852, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DONALD E.
HEWSON, (MARKS & CLERK), 350 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

SALON SUKAR PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words SALON and
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Non-medicated hair care preparations, namely
soaps, powders, anti-bacterial sprays, and hair removal paste. (2)
Electric heaters for warming hair care preparations namely hair
removal paste. SERVICES: Educational services, namely
conducting seminars and workshops in the field of hair removal.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1995 on
wares (1) and on services; July 1999 on wares (2). Priority Filing
Date: July 27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75-761,406 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SALON et PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Préparations non médicamentées de soins
capillaires, nommément savons, poudres, vaporisateurs
antibactériens, et pâte épilatoire. (2) Appareils de chauffage
électriques pour réchauffer des préparations de soin pour les
cheveux, nommément pâte épilatoire. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de séminaires et d’ateliers dans le
domaine de l’épilation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1995 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services; juillet 1999 en liaison avec les
marchandises (2). Date de priorité de production: 27 juillet 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-761,406 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.

1,044,144. 2000/01/27. Nicholas J. Houghton, Suite 701-602
West Hastings Street, Vancouver, British Columbia, V6B 1P2,
CANADA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Jewelry; diamonds and gemstones. SERVICES:
Wholesale distribution of diamonds and gemstones; diamond and
gemstone cutting; and jewelry design services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux; diamants et pierres gemmes.
SERVICES: Distribution en gros de diamants et de pierres
gemmes; taille de diamants et de pierres gemmes; et services de
conception de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,145. 2000/01/27. Digiscents, Inc., 1814 Franklin Street,
Suite 720, Oakland, California 94612, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ISMELL 
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WARES: Computer hardware and computer software for the
creation, manufacture, transmission, emission, capture and
interpretation of aromas, flavours, fragrances and chemicals.
Priority Filing Date: August 05, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/770,621 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
confection, la fabrication, la transmission, l’émission, la saisie et
l’interprétation d’arômes, de saveurs, de fragrances et de produits
chimiques. Date de priorité de production: 05 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/770,621 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,150. 2000/01/27. COMPAQ COMPUTER
CORPORATION, 20555 FM 149, Houston, Texas 77070,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TRAILPAQ 
SERVICES: Charitable services, namely creation and
maintenance of hiking trails; promoting the use of hiking trails
through information provided via the internet; providing assistance
to government and community groups creating and maintaining
trails. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de bienfaisance, nommément création et
entretien de sentiers de randonnées pédestres; promotion de
l’utilisation de sentiers de randonnées pédestres au moyen
d’informations fournies par l’Internet; fourniture d’aide au
gouvernement et aux groupes communautaires dans la création
et l’entretien de sentiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,044,164. 2000/01/27. WORLDPREFERRED.COM INC., (a
Delaware Corporation), 11 Church Street, Suite 300, Toronto,
ONTARIO, M5E1W1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Branding program that identifies organizations that
have achieved registration to an ISO management system
standard. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme d’établissement de marques qui identifie
les organismes enregistrés conformément à une norme de
système de gestion de l’ISO. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,044,180. 2000/01/27. FORD MOTOR COMPANY, Suite 600,
Parklane Towers East, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CHICANE 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans,
sport-utility vehicles, and their structural parts and engines.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules loisir et travail,
ainsi que leurs pièces structurales et leurs moteurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,184. 2000/01/27. Danube Knitwear Ltd., P.O.Box 621, Le
Gallais Chamber, 54 Bath Street, St. Helier, Jersey, JE4 8NR,
Channel Islands, Great Britain, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DANUBE 
WARES: Clothing, namely, shirts and jerseys. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises et jerseys.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,267. 2000/01/24. MOLSON CANADA, which is a
partnership, 175 Bloor Street East, North Tower, Toronto,
ONTARIO, M4W3S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

BACKSTAGE 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. SERVICES:
Entertainment services, namely the organization, promotion and
sponsorship of concerts and other entertainment events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation, promotion et parrainage de concerts et d’autres
spectacles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,044,294. 2000/01/26. Tabitha Toy, 3604 Oakridge Drive,
Nanaimo, BRITISH COLUMBIA, V9T1M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

BOUQUETBAG 
WARES: Plastic vases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vases en plastique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,336. 2000/01/27. SUSAN LUMSDEN, 33 Somerglen Park
S.W., Calgary, ALBERTA, T2Y3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

SUSIE HOMEMAKER 
WARES: (1) Cookbooks. (2) Lifestyle books. (3) Personalized
greeting cards. (4) Photo albums. (5) Craft items, namely,
ceramics, pottery, wood crafts, artwork and stained glass.
SERVICES: Production of designing and distribution of
cookbooks and greeting cards. Used in CANADA since 1997 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Livres de cuisine. (2) Livres de vie
moderne. (3) Cartes de souhaits personnalisées. (4) Albums à
photos. (5) Articles d’artisanat, nommément céramique, poterie,
articles d’artisanat en bois, objets d’art et verre teinté. SERVICES:
Production, conception et distribution de livres de cuisine et de
cartes de souhaits. Employée au CANADA depuis 1997 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,337. 2000/01/27. 2HIPPOS.COM INC., 5700 Yonge Street,
Main Floor, Toronto, ONTARIO, M2M4K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

TWO HIPPOS 
SERVICES: Computer services namely providing third parties
with exclusive computer portal access to partitions of computer
hardware and proprietary software and facilitating third parties
with routing to their global computer sites. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture à
des tiers d’accès exclusif par portail d’ordinateur à des partitions
de matériel informatique et de logiciels privés et facilitation du
routage de sites informatiques mondiaux de tiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,044,338. 2000/01/27. VIACORE, INC., a legal entity, 333 City
Boulevard West, Suite 1800, Orange, California, 92868, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VIACORE 
SERVICES: Business services, consisting or providing multiple
protocol support for exchanging content and transaction
information between businesses and other customers, including
order transaction routing, converting an order into the supplier’s
preferred transaction protocol; and catalog maintenance services
to sellers, provided by way of global computer information
network; telecommunication services, consisting of providing
multiple protocol support for exchanging content and transaction
information between business and other customers, including
order transaction routing, converting an order into the supplier’s
preferred transaction protocol; and catalog maintenance services
to sellers, provided by way of global computer information
network; electronic commerce services consisting of providing
multiple protocol support for exchanging content and transaction
information between businesses and other customers, including
order transaction routing, converting an order into the supplier’s
preferred transaction protocol; and catalog maintenance services
to sellers, provided by way of a global computer information
network. Priority Filing Date: October 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/819479 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services commerciaux consistant en la fourniture
d’aide en protocoles multiples pour l’échange de contenu et de
renseignements sur les transactions entre entreprises et autres
clients, y compris acheminement des transactions de
commandes, conversion d’une commande dans le protocole de
transactions préféré du client; et services de tenue de catalogue
destiné aux vendeurs, fournis au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; services de télécommunications, consistant en la
fourniture d’aide en protocoles multiples pour l’échange de
contenu et de renseignements sur les transactions entre
entreprises et autres clients, y compris l’acheminement des
transactions de commandes, conversion d’une commande dans
le protocole de transactions préféré du client; et services de tenue
de catalogue destiné aux vendeurs, fournis au moyen d’un réseau
mondial d’informatique; services de commerce électronique
consistant en la fourniture d’aide en protocoles multiples pour
l’échange de contenu et de renseignements sur les transactions
entre entreprises et autres clients, y compris l’acheminement des
transactions de commandes, conversion d’une commande dans
le protocole de transactions préféré du client; et services de tenue
de catalogue destiné aux vendeurs, fournis au moyen d’un réseau
mondial d’informatique. Date de priorité de production: 12 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
819479 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,044,356. 2000/01/27. EquityPlus Financial Inc., 1500-885 West
Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

EQUITYDIRECT 
SERVICES: Real estate and consumer finance lending.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Prêt de financement immobilier et de financement
des consommateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,044,396. 2000/01/28. Carson Products Company (a Delaware
Corporation), 64 Ross Road, Savannah, Georgia 31405, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WRINKLE-FIX 
WARES: Combination concealer and sunscreen employed to
conceal under-eye circles, lines and blemishes. Used in CANADA
since at least as early as April 1994 on wares.

MARCHANDISES: Cache-cerne et écran solaire combinés
utilisés pour cacher les poches sous les yeux, les cernes et les
imperfections. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1994 en liaison avec les marchandises.

1,044,397. 2000/01/28. BCANDID CORPORATION, Suite 210,
2465 Central Avenue, Boulder, CO 80301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BEVERYTHING 
WARES: Computer software, namely a graphic user interface that
allows users to access and manipulate other applications used in
communications. Priority Filing Date: August 06, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/769,494 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément une interface
graphique homme-machine qui permet aux utilisateurs d’avoir
accès à d’autres applications utilisées en communications et de
les manipuler. Date de priorité de production: 06 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/769,494 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,412. 2000/01/28. WATERMAN S.A., Immeuble OMEGA, 9
Place Marie-Jeanne Bassot, 92693 Levallois-Perret Cedex,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FREE WHEEL 
WARES: Writing instruments namely, pens and pencils and refills
for such goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons et articles de rechange pour ces marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,446. 2000/01/31. CROWN CORK & SEAL
TECHNOLOGIES CORPORATION, 11535 South Central
Avenue, Alsip, Illinois 60803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STARSHIELD 
WARES: Plastic closures and plastic bottles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouchons de plastique et bouteilles de
plastique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,455. 2000/02/01. Marcel Manseau and Joso Cvitan trading
under the name POIGNEE MARJOS, 1058 Mill Hill, Chomedey,
Laval, QUEBEC, H7W1P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRIMAK & CO., 13480
HUNTINGTON, PIERREFONDS, QUEBEC, H8Z1G2 

MARJOS 
WARES: Handle for carrying bags. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Poignée pour sacs de transport. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,464. 2000/01/27. Multimicro Inc., 9393, Louis H,
Lafontaine, City of Anjou, QUEBEC, H1J1Y8 

SECURHACK 
SERVICES: (1) Corporate informational systems security services
that provide, namely: test and vulnerability analyses of the interior
and exterior security strengths and deficiencies to the corporate 
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network and related information systems. (2) Corporate
informational systems security services that provide, namely:
intrusion tests and analysis to the interior and exterior corporate
network and related information systems. (3) Corporate
informational systems security services that provide, namely:
verification to the corporate firewall. (4) Corporate informational
systems security services that provide, namely: evaluation of
parameters respecting corporate policies regarding circulation of
information. (5) Corporate informational systems security services
that provide, namely: corporate network information architecture
with a design and layout such as network secured topology,
implementation of secured network services, data encryption,
private virtual networks, optimized configuration of hubs, switches
and routers, optimal configuration of the firewall and development
of intrusion detection and network surveillance strategies. (6)
Corporate informational systems security services that provide,
namely: technical response assistance concerning security
breaches to corporate networks and related information systems.
Used in CANADA since as early as June 07, 1999 on services.

SERVICES: (1) Services de sécurité des systèmes d’information
de sociétés qui fournissent ce qui suit : analyses d’essai et de
vulnérabilité des points forts et des déficiences de la sécurité
interne et externe des réseaux de sociétés et des systèmes
d’information connexes. (2) Services de sécurité des systèmes
d’information de sociétés qui fournissent ce qui suit : essais et
analyse d’intrusion dans les réseaux de sociétés internes et
externes, et les systèmes d’information connexes. (3) Services de
sécurité des systèmes d’information de sociétés qui fournissent ce
qui suit : vérification du filtre sécuritaire de sociétés. (4) Services
de sécurité des systèmes d’information de sociétés qui
fournissent ce qui suit : évaluation des paramètres conformes aux
poiltiques des sociétés concernant la diffusion d’information. (5)
Services de sécurité des systèmes d’information de sociétés qui
fournissent ce qui suit : architecture d’information de réseau de
société avec une conception et un agencement, comme une
topologie protégée de réseau, mise en oeuvre de services de
réseau protégé, chiffrement des données, réseaux privés virtuels,
configuration optimisée de concentrateurs, commutateurs et
routeurs, configuration optimale du filtre sécuritaire et élaboration
de stratégies de détection d’intrusion et de surveillance de réseau.
(6) Services de sécurité des systèmes d’information de sociétés
qui fournissent ce qui suit : assistance technique concernant les
atteintes à la sécurité des réseaux de sociétés et des systèmes
d’information connexes. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 07 juin 1999 en liaison avec les services.

1,044,479. 2000/01/27. MERZ + CO. GMBH & CO., Eckenheimer
Landstrasse 100-104, D-6000 Frankfurt/Main 1, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

Akatinol 
WARES: Pharmaceuticals, namely: antidementia drugs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément:
médicaments anti-démence. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,596. 2000/02/01. SHUTTERFLY.COM, INC., 815 El
Camino Real, Menlo Park, California 94025, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SHUTTERFLY 
SERVICES: Photographic enlarging, electronic imaging,
scanning, digitizing, alteration and/or retouching of photographic
images via a global computer network; digital imaging services via
a global computer network and printing via a global computer
network. Priority Filing Date: August 10, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/772,855 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Agrandissement photographique, imagerie
électronique, balayage, numérisation, modification et/ou retouche
d’images photographiques au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; services d’imagerie numérique au moyen d’un
réseau mondial d’informatique et impression au moyen d’un
réseau mondial d’informatique. Date de priorité de production: 10
août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
772,855 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,044,599. 2000/02/01. SANARUS MEDICAL, INC., 5673 W. Las
Positas Blvd., Suite 218, Pleasanton, California 94588, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NEOCURE 
WARES: Medical devices and instruments for use in surgical
applications namely for the treatment ablation, and/or removal of
tumors. Priority Filing Date: August 02, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/765,841 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs et instruments médicaux utilisés
pour des applications chirurgicales, nommément pour le
traitement, l’ablation, et/ou l’enlèvement de tumeurs. Date de
priorité de production: 02 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/765,841 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,044,606. 2000/01/31. HARRIS-KAYOT, INC., 2801 West State
Blvd., Fort Wayne, Indiana 46808, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HARRISKAYOT 
WARES: Boats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bateaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,640. 2000/01/31. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

EASY-UPS 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,641. 2000/01/31. eX-Stock, Inc., a corporation of
Delaware, 12012 Wickchester Lane, Suite 475, Houston, Texas
77079, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

QUARIS 
SERVICES: Business to business auction services provided over
a global information network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’encan inter-entreprises fournis sur un un
réseau mondial d’informatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,044,644. 2000/01/31. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WURREL 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,645. 2000/01/31. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WUNKEY 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,646. 2000/01/31. WUBBIES WORLD INTERNATIONAL
INCORPORATED, 6740 Davand Drive, Suite 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WUBBIT 
WARES: Plush toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets en peluche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,702. 2000/01/31. ESAB GROUP CANADA INC., 6010
Tomken Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1X9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ALLOYMART 
WARES: Welding consumables; welding wire; stick electrodes;
specialty alloys. SERVICES: Operation of a distribution centre for
the sale of welding consumables, welding wire, stick electrodes
and specialty alloys. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits consommables de soudage; fil
métallique de soudage; électrodes enrobées; alliages spéciaux.
SERVICES: Exploitation d’un centre de distribution pour la vente
de produits consommables de soudage, de fil métallique de
soudage, d’électrodes enrobées et d’alliages spéciaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,044,716. 2000/01/31. CHANEL S. DE R.L., Calle Aquilino de La
Guardia No.8, Apartado No. 850, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

J12 
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WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,731. 2000/02/01. DataPlay, Inc., 6200 Lookout Road,
Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

CONTENTKEY 
WARES: Computer software, namely software that allows users
to access data on storage media. SERVICES: Computer services,
namely, providing an online web site to allow users to obtain or
download software in order to access data on storage media;
providing information about products and technology in the field of
computer hardware, software, multimedia applications, computer
animation, graphics, and consumer electronics via a global
computer information network. Priority Filing Date: August 02,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/766,738 in association with the same kind of wares; August 02,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/766,219 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels qui
permettent aux utilisateurs d’avoir accès à des données dans du
matériel de stockage de l’information. SERVICES: Services
d’informatique, nommément fourniture d’un site Web en ligne pour
permettre aux utilisateurs d’obtenir ou de télécharger des logiciels
afin d’avoir accès à des données dans du matériel de stockage de
l’information; fourniture d’information connexe aux produits et à la
technologie dans le domaine du matériel informatique, logiciels,
applications multimédia, animation informatique, graphiques, et
électronique grand public au moyen d’un réseau mondial
d’information sur ordinateur. Date de priorité de production: 02
août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
766,738 en liaison avec le même genre de marchandises; 02 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
766,219 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,044,734. 2000/02/01. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

MEMORYLENS 

WARES: Contact lenses, permeable contact lenses and optical
lenses of all kinds, especially intraocular lenses against ultraviolet
rays; intraocular prosthesis for surgical implantation. Priority
Filing Date: August 10, 1999, Country: SWITZERLAND,
Application No: 07145/1999 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes, lentilles cornéennes
perméables et lentilles optiques de toutes sortes, en particulier
lentilles intraoculaires contre les rayons ultraviolets; prothèse
intraoculaire pour implantation chirurgicale. Date de priorité de
production: 10 août 1999, pays: SUISSE, demande no: 07145/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,735. 2000/02/01. OWENS CORNING (A Delaware
Corporation), One Owens Corning Parkway, Toledo, Ohio 43659,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TRUCOLOR 
WARES: Vinyl siding and trim. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Revêtements extérieurs et garnitures en
vinyle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,922. 2000/02/02. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2431

May 30, 2001 141 30 mai 2001

WARES: Baby lotion-impregnated cleansing cloths for use on
infants; medicated lotion-impregnated wipes for diaper rash
prevention; disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chiffons nettoyants imprégnés de lotion pour
bébés servant au soin des nouveau-nés; chiffons imprégnés de
lotion médicamenteuse utilisés à des fins de prévention de
l’érythème fessier du nourrisson; couches jetables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,924. 2000/02/02. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VIBRANT 
WARES: Laundry additive in the nature of pre-treating and rinsing
preparation to enhance fabric care and fabric spray for pre-treating
laundry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additif pour la lessive sous forme de
préparation de pré-traitement et de rinçage pour améliorer le soin
des tissus et vaporisateur de tissus pour le pré-traitement de la
lessive. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,057. 2000/02/01. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

POWERFLEX EXTREME 
WARES: Medical catheters; balloons for use with catheters and
parts and accessories therefor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cathéters; ballonnets pour utilisation avec des
cathéters et pièces et accessoires connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,058. 2000/02/01. Kimberly-Clark Corporation, 401 North
Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin, 54957-0349,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

KOMFORTGUARD 
WARES: Disposable garments, namely, coveralls, lab coats,
aprons, shoe and boot covers, sleeve protectors, bouffant caps,
hoods and beard covers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements jetables, nommément
combinaisons, sarraus de laboratoire, tabliers, couvre-chaussures
et couvre-bottes, manches protectrices, couvre-chefs, capuchons
et résilles pour barbes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,045,094. 2000/02/02. Lawson Software, Inc. (a Delaware
corporation), 380 St.Peter Street, St.Paul, Minnesota 55102-
1302, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

DRILL AROUND 
WARES: Computer programs with integrated business
applications for use in the areas of accounting, human resources,
product distribution and retailing. Used in CANADA since at least
as early as June 1996 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques avec applications
de gestion intégrées pour utilisation dans les domaines de la
comptabilité, des ressources humaines, de la distribution de
produits et de la vente au détail. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les marchandises.

1,045,119. 2000/02/03. BAYER AG, Konzerverwaltung RP,
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LEVITRA 
WARES: Pharmaceutical preparations, for the treatment of sexual
dysfunction, cardiovascular diseases, central nervous system
diseases, cancer, respiratory and infectious diseases, diagnostics
adapted for medical use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de dysfonctions sexuelles, de maladies
cardiovasculaires, de maladies du système nerveux central, du
cancer, de maladies respiratoires et infectieuses, diagnostics
adaptés à des fins médicales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,045,132. 2000/02/03. E-FINITY GROUP INC., One Dundas
Street West, Box 82, Toronto, ONTARIO, M5G1Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Consulting services and educational services,
namely, one-on-one training, workshops, seminars and
conferences, in the field of electronic data interchange, electronic
commerce and other E-business technologies, namely, business-
to-business, business-to-consumer and extensible markup
language. Used in CANADA since at least as early as April 01,
1999 on services.

SERVICES: Services de consultation et services d’éducation,
nommément formation individualisée, ateliers, séminaires et
conférences dans le domaine de l’échange de données
électronique, du commerce électronique et autres technologies de
commerce électronique, nommément langages inter-entreprises,
d’entreprises à consommateurs et de balisage extensible.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1999 en liaison avec les services.

1,045,143. 2000/02/03. Communication Design Technologies,
Inc., 7909 - 47th Avenue N.W., Calgary, ALBERTA, T3B1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

ONEWORLDOFFICE 
SERVICES: Sale of general merchandise via the world wide web.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente d’articles d’usage courant au moyen du World
Wide Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,045,256. 2000/02/04. Sumac Ridge Estate Winery (2000) Ltd.,
4887 Dorchester Road, P.O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

STELLER’S JAY 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in CANADA
since at least as early as September 1988 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1988 en liaison avec les marchandises.

1,045,265. 2000/02/04. Hawthorne Mountain Vineyards (2000)
Ltd., 4887 Dorchester Road, P.O.Box 510, Niagara Falls,
ONTARIO, L2E6V4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

HMV 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in CANADA
since at least as early as September 1995 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1995 en liaison avec les marchandises.

1,045,288. 2000/02/04. ISRAEL KLEIN, c/o 5799 Yonge Street,
Suite 409, Toronto, ONTARIO, M2M3V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PEOPLE ATNETWORK 
WARES: Printed publications, namely a magazine in the field of
marketing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publication imprimée, nommément magazine
dans le domaine de la commercialisation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,292. 2000/02/04. EBAGS, INC., Suite 110, 6060
Greenwood Plaza Boulevard, Greenwood Village, Colorado
80111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

KICKSTART 
SERVICES: (1) Advertising and marketing the goods and services
of others over computer networks; fundraising over computer
networks. (2) Providing entertainment and information about
sporting and cultural activities and community events over
computer networks. (3) Web site design. Priority Filing Date:
August 05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/768,432 in association with the same kind of
services (1); August 05, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/768,431 in association with the
same kind of services (2); August 05, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/768,151 in association
with the same kind of services (3). Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: (1) Publicité et commercialisation de biens et de
services de tiers au moyen de réseaux d’ordinateurs; collecte de
fonds au moyen de réseaux d’ordinateurs. (2) Fourniture de
divertissement et d’information en matière d’activités sportives et
culturelles ainsi que d’événements communautaires au moyen de
réseaux d’ordinateurs. (3) Conception de sites Web. Date de
priorité de production: 05 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/768,432 en liaison avec le même
genre de services (1); 05 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/768,431 en liaison avec le même
genre de services (2); 05 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/768,151 en liaison avec le même
genre de services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,045,304. 2000/02/04. WALTER AKTIENGESELSCHAFT,
Derendinger Str. 53, D-72072 Tubingen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WOODTRONIC 
WARES: Grinding machines for grinding circular saw blades of
the carbide type and electronic controllers for the aforementioned
grinding machines. Used in CANADA since at least as early as
July 1997 on wares.

MARCHANDISES: Machines de meulage pour meuler des lames
de scies circulaires à carbure et régulateurs électroniques pour les
machines de meulage susmentionnées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,045,312. 2000/02/04. ONTARIO LOTTERY CORPORATION,
70 Foster Drive, Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6A6V2 
 

SERVICES: Conducting and managing lottery schemes.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue et gestion de systèmes de loterie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,313. 2000/02/04. ONTARIO LOTTERY CORPORATION,
70 Foster Drive, Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6A6V2 

WINNER’S TAKE 
SERVICES: Conducting and managing lottery schemes.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Tenue et gestion de systèmes de loterie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,318. 2000/02/07. UFORCE Inc., 1001, West Maisonneuve
Blvd., 5th Floor, Montreal, QUEBEC, H3A3C8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

U|BUILDER 
WARES: Software, namely a Service Creation Environment
software, that enables enterprises, telecommunication
companies, and other users to build unified telecommunications
applications, such that the applications can process multiple
medias data streams. The unified telecommunications means
included but are not limited to traditional telephony and data
networks, IP centric networks, wireless networks, cable networks.
The media processed by the created services include, but are not
limited to voice, fax, audio streams, interactive video, streamed
video. Used in CANADA since March 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément un logiciel
d’environnement de création de service, qui permet aux
entreprises, aux sociétés de télécommunications, et aux autres
utilisateurs de bâtir des applications de télécommunications
unifiées, de façon à ce que les applications puissent traiter des
flots de données de médias multiples. Les moyens de
télécommunications unifiés comprennent entre autres des
réseaux conventionnels de téléphonie et de données, des
réseaux IP centrés, des réseaux sans fil, des réseaux de câbles.
Les médias traités par les services créés comprennent entre
autres des médias vocaux, des télécopieurs, des flots de données
audio, des vidéos interactifs, des flots de données vidéo.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,045,334. 2000/02/07. James Edward Parent and George
Kircos, trading as Croctails Restaurants Inc., 250 Dougall
Avenue, Windsor, ONTARIO, N9A7C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GUTTMAN LAW,
215 EUGENIE STREET WEST, SUITE 100, WINDSOR,
ONTARIO, N8X2X7 

The Michburg 
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WARES: Beef sandwich comprised of ¾ pound of ground round,
topped with mozzarella cheese, bacon, tomato, pickle and lettuce,
served on a sesame bun. Used in CANADA since December 01,
1994 on wares.

MARCHANDISES: Sandwich au boeuf comprenant ¾ livre de
ronde hachée garnie de fromage mozzarella, bacon, tomate,
cornichon et laitue, servi sur un pain sésame. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,045,335. 2000/02/07. James Edward Parent, Suite 208-111
Riverside Drive East, Windsor, ONTARIO, N9A2S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GUTTMAN LAW, 215 EUGENIE STREET WEST, SUITE 100,
WINDSOR, ONTARIO, N8X2X7 
 

WARES: Clothing labels which may be attached to all items of
clothing and clothing accessories. Used in CANADA since
February 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Étiquettes à vêtements qui peuvent être
attachées à tous les articles vestimentaires et aux accessoires
vestimentaires. Employée au CANADA depuis 01 février 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,045,345. 2000/02/07. M. Pauli Mercier, 1240, 11ième Rang,
Rte Rurale 1, Inverness, QUÉBEC, G0S1K0 

Business Farmer 
MARCHANDISES: Jeu de société. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Parlour game. Proposed Use in CANADA on wares.

1,045,361. 2000/02/07. SCI MANAGEMENT L.P., a Delaware
Limited Partnership, 1929 Allen Parkway, Houston, Texas,
77219-0548, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

SERVICES: (1) Prepaid funeral expense services; providing
underwriting in the fields of savings and investment bonds and
personal insurance and assurance, all relating to the payment of
funerals and related expenses. (2) Cemetery and mortuary
services, namely embalming, cremation, funeral, interment and
landscape gardening services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services funéraires prépayés; fourniture de
souscription dans les domaines des obligations d’épargne et des
emprunts d’investissement, et de l’assurance individuelle et de
l’assurance, tous ayant trait au paiement des pompes funèbres et
dépenses connexes. (2) Services de cimetière et services
funéraires, nommément services d’embaumement, de crémation,
funéraires, d’enterrement et d’aménagement paysager. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,366. 2000/02/07. MEDTRONIC, INC., a corporation of the
State of Minnesota, 7000 Central Avenue, N.E., Minneapolis,
Minnesota 55432, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LOCALISA 
WARES: Medical apparatus and instruments namely, intra-
corporeal navigation systems. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments médicaux,
nommément systèmes de navigation intra-corporels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,663. 2000/02/08. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

COLOR CODES 
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WARES: Writing instruments, namely, pens, markers, highlighting
markers, pencils, and mechanical pencils and colored leads
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
marqueurs, surligneurs, crayons et portemines et mines de
couleur connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,675. 2000/02/08. e-lingo corporation, 2727 South El
Camino Real, San Mateo, California, 94403, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Computer software for use in providing human language
translation services. SERVICES: Computerised multi-lingual
search and translation services. Used in CANADA since at least
as early as September 01, 1999 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la fourniture de services
de traduction du langage humain. SERVICES: Services
informatisés de recherche et de traduction multilingue. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,698. 2000/02/08. RICHARD A. LANG, 2220 Shannon
Woods Crescent, West Bank, BRITISH COLUMBIA, V4T2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE., DUNCAN,
BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 
 

SERVICES: Promoting public awareness of the need for recycling
printer cartridges. Used in CANADA since September 1999 on
services.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation du public sur la
necessité de recycler les cartouches d’imprimante. Employée au
CANADA depuis septembre 1999 en liaison avec les services.

1,045,699. 2000/02/08. RICHARD A. LANG, 2220 Shannon
Woods Crescent, West Bank, BRITISH COLUMBIA, V4T2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE., DUNCAN,
BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

CRISPP 
SERVICES: Promoting public awareness of the need for recycling
printer cartridges. Used in CANADA since September 1999 on
services.

SERVICES: Promotion de la sensibilisation du public sur la
nécessité de recycler les cartouches d’imprimante. Employée au
CANADA depuis septembre 1999 en liaison avec les services.

1,045,700. 2000/02/08. RICHARD A. LANG, 2220 Shannon
Woods Crescent, West Bank, BRITISH COLUMBIA, V4T2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
W. MERRILL LECKIE, 1-6797 BEAUMONT AVE., DUNCAN,
BRITISH COLUMBIA, V9L5T4 

MR. CARTRIDGE 
The right to the exclusive use of the word CARTRIDGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Remanufactured printer cartridges. Used in CANADA
since September 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTRIDGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches d’imprimante remanufacturées.
Employée au CANADA depuis septembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,045,708. 2000/02/08. Peton Distributors Inc., 121 McPherson
Street, Markham, ONTARIO, L3R3L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS,
BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

PETON 
SERVICES: Operation of business engaged in the wholesale of
pet food, pet supplies, wild bird food and seeds, wild bird feeders,
wild bird hobby supplies. Used in CANADA since at least as early
as January 03, 2000 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise s’occupant de la vente
en gros d’aliments pour animaux familiers, d’accessoires pour
animaux familiers, d’aliments et graines pour avifaune, de
mangeoires pour avifaune, de fournitures de passe-temps pour
avifaune. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 03 janvier 2000 en liaison avec les services.
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1,045,740. 2000/02/09. RONA INC., 220, Chemin du Tremblay,
Boucherville, QUEBEC, J4B8H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The words
STERLING TRUSS, the angle on top and the bar underneath the
words STERLING TRUSS are black. The depiction of the eleven-
point maple leaf symbol is red.

The right to the exclusive use of TRUSS and the eleven-point
maple leaf symbol is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured wood and light gauge metal components
for construction framing, namely, trusses, joists, header beams,
stakes, spacers, joist cross bridging. Used in CANADA since June
1999 on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Les mots STERLING TRUSS, le coin au
dessus et la barre en dessous des mots STERLING TRUSS sont
en noir. La feuille d’érable à onze pointes symbolisée est en
rouge.

Le droit à l’usage exclusif de TRUSS et la feuille d’érable à onze
pointes symbolisée en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Éléments en bois manufacturé et éléments
métalliques de faible épaisseur pour charpentes de bâtiments,
nommément armatures, solives, solives de pourtour, piquets,
entretoises, contreventements de solives. Employée au CANADA
depuis juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,045,747. 2000/02/09. MagicPro International Inc., 2255 St-
Laurent Blvd., Ste 380, Ottawa, ONTARIO, K1G4K3 

SPAR 
WARES: Jewellery namely, watches. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément montres. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,758. 2000/02/03. ALEC R. SZIBBO, Suite 610-1665 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1X1 

XIDAT 

WARES: (1) Data collection software; data management
software; editing software; software for the wireless transfer of
data. (2) Computer systems for the collection, processing and
management of data. SERVICES: Consulting services for the
collection, processing, management and transmission of data.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels de collecte de données; logiciels
de gestion de données; logiciels d’édition; logiciels pour le
transfert de données sans fil. (2) Systèmes informatiques pour la
collecte, le traitement et la gestion de données. SERVICES:
Services de consultation reliés à la collecte, au traitement, à la
gestion et à la transmission de données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,045,767. 2000/02/08. Parkplace Entertainment Scotia Ltd. and
Purdy’s Wharf Developments Ltd., carrying on business as a
corporate partnership in the name and style of Metropolitan
Entertainment Group, 1959 Upper Water Street, Suite 1700,
Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FLANSBERRY, MENARD &
ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY HOUSE, 504
KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

The right to the exclusive use of the words CASINO NOVA
SCOTIA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a casino; entertainment services in the
nature of casinos; lounge services in the nature of casinos. Used
in CANADA since at least as early as October 14, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASINO NOVA SCOTIA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un casino; services de divertissement
sous forme de casinos; services de bar-salon sous forme de
casinos. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
14 octobre 1999 en liaison avec les services.

1,045,768. 2000/02/08. T-SHIRT CONNECTION
PRODUCTIONS INC. PRODUCTIONS T-SHIRT CONNEXION
INC. /, 9090, Ave du Parc, Montréal, QUEBEC, H2N1Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIERRE MERCILLE, (DEGRANDPRÉ CHAIT), 1000, RUE DE
LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

COLORWEAR 
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WARES: Men’s, women’s and children’s sportswear namely: T-
shirts, sweatshirts, jogging pants, polo, tank tops and caps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements sport pour hommes, femmes et
enfants, nommément: tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons
de jogging, polos, débardeurs et casquettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,773. 2000/02/08. Goodlife Brands Inc., 7220 Alderbridge
Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X2A2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BULL,
HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX
11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3R3 

GOODLIFE 
WARES: Frozen food products, namely processed meat, namely
beef, pork and chicken, processed seafood, processed shrimp,
processed fruits and vegetables; frozen potato products, namely
frozen french fries, shredded potatoes, mashed potatoes, sliced
potatoes, stuffed potatoes; entrees consisting primarily of meat
and poultry and vegetables; seasoned potato curls; vegetable and
vegetable/pasta entrees; fresh and frozen oriental food products,
namely egg rolls, stir fry mixes; fresh and frozen Mexican food
products, namely burritos, tecquitos; tamales; frozen perogies;
prepared frozen meat products, namely ham, bacon, wieners;
hamburgers, filet mignon, meat balls, chicken nuggets, chicken
breasts, breaded chicken breast filet strips, fish, chicken wings,
chicken á la suisse, chicken kiev, chicken marco polo, corn dogs,
pork chops; frozen prepared fish and chips; frozen vegetable and
meat lasagna; frozen onion rings; luncheon meats; meat snacks;
prepared salads, namely fruit salads, garden salads and
vegetable salads; frozen appetizers; bakery products, namely
bread, garlic bread, croissants, pies, tarts, pie and tart shells,
bagels, cakes, cookies, rolls, muffins, turnovers, doughnuts,
cinnamon buns, meat pies and sausage rolls; frozen cookie
dough, frozen bread dough, frozen pizza, prepared sandwiches;
prepared salads, namely macaroni salads, rice salads and pasta
salads; ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires surgelés, nommément
viande transformée, nommément boeuf, porc et poulet, fruits de
mer transformés, crevettes transformées, fruits et légumes
transformés; produits de pomme de terre surgelés, nommément
frites surgelées, cossettes de pomme de terre, pommes de terre
en purée, pommes de terre tranchées, pommes de terre fourrées;
plats de résistance comprenant principalement de la viande et de
la volaille et des légumes; frisons de pomme de terre
assaisonnée; plats de résistance de légumes et de légumes/pâtes
alimentaires; produits alimentaires orientaux frais et surgelés,
nommément roulés à la chinoise, mélanges à sauté; produits
alimentaires mexicains frais et surgelés, nommément burritos,
tecquitos; tamales; pérogies surgelées; produits de viande
préparés surgelés, nommément jambon, bacon, saucisses
fumées; hamburgers, filet mignon, boulettes de viande, pépites de 

poulet, poitrines de poulet, filets de poitrine de poulet panés,
poisson, ailes de poulet, poulet à la suisse, poulet à la Kiev, poulet
marco polo, saucisses sur bâtonnet, côtelettes de porc; poisson-
frites préparés surgelés; lasagne surgelée aux légumes et à la
viande; rondelles d’oignon surgelées; viandes froides; goûters à la
viande; salades préparées, nommément salades de fruits,
salades jardinières et salades de légumes; hors d’oeuvres
surgelés; produits de boulangerie, nommément pain, pain à l’ail,
croissants, tartes, tartelettes, croûtes de tarte et de tartelette,
bagels, gâteaux, biscuits, roulés, muffins, chaussons, beignes,
brioches à la cannelle, pâtés de viande et saucisses briochées;
pâte à biscuits surgelée, pâte à pain surgelée, pizzas surgelées,
sandwiches préparés; salades préparées, nommément salades
de macaroni, salades de riz et salades de pâtes; crème glacée et
friandises surgelées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,045,775. 2000/02/08. Quotemedia.com, Inc., 11100-N.E. 8th
Street, Suite 300, Bellevue, Washington 98004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

KOOL TOOLS 
SERVICES: Providing information via a global computer network
and or LED signs in the areas of financial information, news
headlines, market indices; stock quotes and streaming quotes,
streaming audio and video, messaging, advertising, trivia,
financial charts, java applets and java servelets. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information au moyen d’un réseau
mondial d’informatique et/ou d’enseignes à DEL dans les
domaines de l’information financière, des manchettes de
journeaux, des indices du marché; cotes de la bourse et répartition
des cotes, répartition d’audio et de vidéo, messagerie, publicité,
faits divers, diagrammes financiers, applets Java et servelets
Java. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,045,796. 2000/02/09. Netfolio, Inc., 60 Arch Street, Greenwich,
Connecticut, 06830, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

NETFOLIO 
SERVICES: Mutual fund and portfolio selection services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de sélection de fonds mutuels et de
portefeuilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,045,799. 2000/02/09. WILBUR-ELLIS COMPANY, 345
California Street, #2700, San Francisco, California 94104,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PLACEMENT 
WARES: Adjuvants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,806. 2000/02/09. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 University Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MY KANETIX 
SERVICES: Insurance services namely, the services of offering
information concerning policies and other insurance products on
behalf of insurance companies to their prospective customers.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément services
fournissant de l’information concernant les polices et autres
produits d’assurance, pour le compte de compagnies
d’assurance, à leurs clients potentiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,045,807. 2000/02/09. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 University Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

QUICKGUIDES 
SERVICES: Insurance services namely, the services of offering
information concerning policies and other insurance products on
behalf of insurance companies to their prospective customers.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément services
fournissant de l’information concernant les polices et autres
produits d’assurance, pour le compte de compagnies
d’assurance, à leurs clients potentiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,045,811. 2000/02/09. THE CANADA LIFE ASSURANCE
COMPANY, 330 University Avenue, Toronto, ONTARIO,
M5G1R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

QUOTEMAKER 
SERVICES: Insurance services namely, the services of offering
information concerning policies and other insurance products on
behalf of insurance companies to their prospective customers.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément services
fournissant de l’information concernant les polices et autres
produits d’assurance, pour le compte de compagnies
d’assurance, à leurs clients potentiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,045,860. 2000/02/09. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Electric coffeemakers for domestic use. Priority Filing
Date: February 08, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cafetières électriques pour emploi
domestique. Date de priorité de production: 08 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,871. 2000/02/09. D&L Underwriting Managers Ltd., 410 -
171 West Esplanade, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7M3J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

TIP 
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SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,045,872. 2000/02/09. LEHIGH PORTLAND CEMENT
LIMITED, P.O. Box 5900, Station "A", 5340 - 1st Street S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2H2N5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

PERFORMX 
WARES: Ready mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prêt à l’emploi. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,877. 2000/02/10. Xebec Imaging Services Inc., 2637 14th
Avenue, Markham, ONTARIO, L3R0H9 
 

The right to the exclusive use of the words E and VIEW is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Converting data provided by a customer on magnetic
tape, diskette, cartridge or electronically, into a form (PDF, XML or
HTML), for the purpose of viewing statements and/or bills
electronically, with the intention of processing and transmitting bill
payment data. Used in CANADA since November 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E et VIEW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conversion des données fournies par un client sur
bande magnétique, disquette, cartouche ou de façon
électronique, sous forme PDF, XML ou HTML, pour visualiser
élctroniquement les relevés et/ou les factures, dans le but de
traiter et de transmettre des données de paiement des factures.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 1999 en liaison avec
les services.

1,045,904. 2000/02/10. Unibroue Inc., 80 Des Carrières,
Chambly, QUÉBEC, J3L1H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROSELINE MICHAUD, 2024,
RUE BOURGOGNE, CHAMBLY, QUÉBEC, J3L1Z6 

TADOUSSAC 
MARCHANDISES: Bière alcoolisée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beer. Proposed Use in CANADA on wares.

1,045,960. 2000/02/09. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

XOLAYR 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the respiratory
field. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le domaine respiratoire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,103. 2000/02/11. Microsoft Corporation (a Washington
corporation), One Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-
6399, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMARTCONNECTORS 
WARES: Computer software programs for creating drawings and
graphics and instruction manuals sold as a unit. Priority Filing
Date: August 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/774,718 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes logiciels pour la création de
dessins et de graphiques et manuels d’instruction vendus comme
un tout. Date de priorité de production: 13 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/774,718 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,134. 2000/02/09. Yiasou Taverna Restaurant Ltd., 1047
Davie Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GIGI’S 
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as 1967 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1967 en liaison avec les services.
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1,046,151. 2000/02/11. W.R. GRACE & CO.-CONN, a
Connecticut corporation, 1114 Avenue of the Americas, New
York, New York 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

XYLEM 
WARES: Chemical additives, namely water reducers,
superplasticizers, rheology modifiers or fluidity modifiers for use in
manufacturing or modifying properties of cement, concrete,
masonry; or mortar and concrete admixtures. Priority Filing Date:
August 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/774,451 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques, nommément réducteurs
d’eau, superplastifiants, modificateurs rhéologiques ou
modificateurs de fluidité pour utilisation dans la fabrication ou la
modification des propriétés du ciment, du béton, de la
maçonnerie; ou adjuvants de mortier et de béton. Date de priorité
de production: 12 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/774,451 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,193. 2000/02/11. Brian O’Sullivan, Suite 301-2232 Marine
Drive, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V1K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

PRICEMANIAC.COM 
The right to the exclusive use of the element .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an on-line electronic commerce site for
comparison shopping. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de l’élément .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site de commerce électronique en
ligne permettant le magasinage par comparaison. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,046,197. 2000/02/11. USG Interiors Inc., 101 South Franklin
Street, Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

RADAR 
WARES: Acoustical mineral fibre tiles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carreaux insonorisants de fibres minérales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,202. 2000/02/11. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FASTEN UPS 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,229. 2000/02/11. McCAIN FOODS LIMITED, P.O. BOX 97,
MAIN STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

CROPMET 
WARES: Computer software programs being a crop management
evaluation tool to record, analyze, compare, report and archive
growers’ field data; field record books; procedures manual.
SERVICES: Evaluation services in the field of growers’
management and performance; recordal and analysis services in
the field of growers’ management and perfomance; recordal
services of growers’ fields management practices and
perfomance, evaluation and comparison services of growers’
fields management practices and perfomance, recommendation
services for improvement of growers’ fields management
practices and perfomance. Used in CANADA since at least as
early as April 15, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes logiciels, à savoir un outil
d’évaluation pour la gestion des cultures permettant d’enregistrer,
d’analyser, de comparer, d’établir des rapports et d’archiver les
données des champs des agriculteurs; livres d’enregistrement de
champs; manuel de procédures. SERVICES: Services
d’évaluation dans le domaine de la gestion et des rendements des
agriculteurs; services d’enregistrement et d’analyse dans le
domaine de la gestion et des rendements des agriculteurs;
services d’enregistrement des pratiques de gestion et des
rendements des champs des agriculteurs; services d’évaluation et
de comparaison des pratiques de gestion et des rendements des
champs des agriculteurs; services de recommandation pour
l’amélioration des pratiques de gestion et des rendements des
champs des agriculteurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 avril 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,047,143. 2000/02/17. PAUL GODIN, c/o 3279 Caroga Drive,
suite 203, Mississauga, ONTARIO, L4V1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Multimedia education program encompassing the
Internet, television and other media to promote lifestyle decisions
for children and young adults. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programme éducatif multimédia englobant l’Internet,
la télévision et d’autres médias, pour promouvoir les décisions de
style de vie pour enfants et jeunes gens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,144. 2000/02/17. PAUL GODIN, c/o 3279 Caroga Drive,
suite 203, Mississauga, ONTARIO, L4V1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Multimedia education program encompassing the
Internet, television and other media to promote lifestyle decisions
for children and young adults. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programme éducatif multimédia englobant l’Internet,
la télévision et d’autres médias, pour promouvoir les décisions de
style de vie pour enfants et jeunes gens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,349. 2000/02/18. PAUL GODIN, c/o 3279 Caroga Drive,
Suite 203, Mississauga, ONTARIO, L4V1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Multimedia education program encompassing the
Internet, television and other media to promote lifestyle decisions
for children and young adults. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programme éducatif multimédia englobant l’Internet,
la télévision et d’autres médias, pour promouvoir les décisions de
style de vie pour enfants et jeunes gens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,047,350. 2000/02/18. PAUL GODIN, c/o 3279 Caroga Drive,
Suite 203, Mississauga, ONTARIO, L4V1A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GGZ 
SERVICES: Multimedia education program encompassing the
Internet, television and other media to promote lifestyle decisions
for children and young adults. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Programme éducatif multimédia englobant l’Internet,
la télévision et d’autres médias, pour promouvoir les décisions de
style de vie pour enfants et jeunes gens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,049,715. 2000/03/08. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Towels and sheets for infants and toddlers and clothing
for infants and toddlers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes et draps pour nouveaux-nés et
tout-petits, et vêtements pour nouveaux-nés et tout-petits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,082,171. 2000/11/09. CST Industries, Inc., 5400 Kansas
Avenue, Kansas City, Kansas, 66106, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

FORCEFLO 
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WARES: Auger-type unloaders for unloading grain for use in
agricultural structures, namely, silos and grain elevators. Used in
CANADA since August 1991 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 21, 1998 under No. 2,174,547 on wares.

MARCHANDISES: Désileuses à vis san fin pour décharger le
grain dans des installations agricoles, nommément silos et silos à
céréales. Employée au CANADA depuis août 1991 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1998 sous le No. 2,174,547 en liaison
avec les marchandises.

1,091,766. 2001/02/09. HAMNETT’68 INC., 104B Valley Stream
Drive, Ottawa, ONTARIO, K2H9E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAYO ODUTOLA,
(ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT STREET, SUITE
204, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

PITA HEAVEN 
The right to the exclusive use of the word PITA in respect of the
wares sandwiches, sauces and in respect of the services is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sandwiches, salads, sauces, namely, chili sauce, hot
sauce, tomato sauce, sweet & sour sauce, garlic sauce and
barbecue sauce, soup, chilies, and non-alcoholic beverages,
namely mineral water, non-alcoholic carbonated drinks and fruit
juices. (2) Promotional items namely T-shirts, sweatshirts,
baseball caps, mugs, pens and calendars. SERVICES: (1)
Restaurant, delivery and take-out services; catering services. (2)
Restaurant franchising and assistance in the operation thereof.
Used in CANADA since at least as early as February 04, 2001 on
wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot PITA en liaison avec les
marchandises sandwiches, sauces et en liaison avec les services.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sandwiches, salades, sauces,
nommément sauce chili, sauce piquante, sauce aux tomates,
sauce aigre-douce, sauce à l’ail et sauce barbecue, soupe, chilis,
et boissons non alcoolisées, nommément eau minérale, boissons
non alcoolisées gazéifiées et jus de fruits. (2) Articles
promotionnels, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement,
casquettes de baseball, grosses tasses, stylos et calendriers.
SERVICES: (1) Services de restaurant, de livraison et de mets à
emporter; services de traiteur. (2) Franchisage de restaurants et
assistance dans l’exploitation de restaurants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 février 2001 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).
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752,416-1. 2000/01/12. (TMA444,096--1995/06/16) LEXINGTON
SAFETY PRODUCTS INC., 460 FAIRMAN ROAD, LEXINGTON,
KENTUCKY 40511, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LIDLOCKER 
WARES: Helmets for horse riders. Used in CANADA since at
least as early as August 02, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Casques pour cavaliers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 août 1996 en liaison
avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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1,026,217. 1999/08/18. MacNeill Engineering Company, Inc., a
corporation of the State of Massachusetts, 289 Elm Street, P.O.
Box 735, Marlborough, Massachusetts 01752, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

CHAMP CLEAT CAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic containers for spikes and cleats for golf and
athletic shoes and parts therefor; spikes and cleats for golf and
athletic shoes and parts therefor. Priority Filing Date: May 28,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/717,617 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 18, 2001

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants de plastique pour crampons de
chaussures de golf et de chaussures d’athlétisme, et pièces
connexes; crampons de chaussures de golf et de chaussures
d’athlétisme, et pièces connexes. Date de priorité de production:
28 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
717,617 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 18 avril 2001 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA544,713. May 08, 2001. Appln No. 888,680. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. MARRIOTT HOTELS OF CANADA 
LTD.

TMA544,714. May 08, 2001. Appln No. 894,388. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. GRAHAM WEBB INTERNATIONAL 
LIMITED PARTNERSHIP(ORGANIZED UNDER THE LAWS OF 
MINNESOTA).

TMA544,715. May 08, 2001. Appln No. 841,392. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. PIRELLI COORDINAMENTO PNEU-
MATICI S.P.A.

TMA544,716. May 08, 2001. Appln No. 1,027,050. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Mr. Mamdouh Barakat.

TMA544,717. May 08, 2001. Appln No. 1,024,522. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Canadian Home Income Plan Corpora-
tion,.

TMA544,718. May 08, 2001. Appln No. 1,027,049. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Mr. Mamdouh Barakat.

TMA544,719. May 09, 2001. Appln No. 883,068. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. CHEMEDICA S.A.

TMA544,720. May 09, 2001. Appln No. 884,492. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. WESCO AIRCRAFT HARDWARE 
CORP.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA544,721. May 09, 2001. Appln No. 889,914. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES, 
INC.

TMA544,722. May 09, 2001. Appln No. 879,062. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. WILLAMETTE INDUSTRIES, INC.

TMA544,723. May 09, 2001. Appln No. 875,146. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. ROBINSON, BRYAN AND LANE, LESLIE A 
PARTNERSHIP.

TMA544,724. May 09, 2001. Appln No. 875,147. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ROBINSON, BRYAN AND LANE, LESLIE 
"A PARTNERSHIP".

TMA544,725. May 09, 2001. Appln No. 893,824. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. SOCIÉTÉ CIVILE D’EXPLOITATION 
AGRICOLE DU CHÂTEAU BELLEVUE LA FÔRET.

TMA544,726. May 09, 2001. Appln No. 895,341. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. Liberty Diversified Industries,.

TMA544,727. May 09, 2001. Appln No. 895,344. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. WENGER CORPORATION(A CORPO-

RATION OF MINNESOTA).

TMA544,728. May 09, 2001. Appln No. 895,801. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. STARBUCKS CORPORATION, DOING 
BUSINESS AS STARBUCKS COFFEE COMPANY.

TMA544,729. May 09, 2001. Appln No. 1,019,464. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Tremco Incorporated,.

TMA544,730. May 09, 2001. Appln No. 1,024,333. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. CODAGEN TECHNOLOGIES CORP.

TMA544,731. May 09, 2001. Appln No. 1,011,484. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. Distractions, Jeux, Divertissements et For-
mats RGBL inc.,.

TMA544,732. May 09, 2001. Appln No. 1,010,821. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. HOUSE OF HORVATH INC.

TMA544,733. May 09, 2001. Appln No. 1,025,741. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Sobeys Capital Inc.,.

TMA544,734. May 09, 2001. Appln No. 875,336. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. A CORP.

TMA544,735. May 09, 2001. Appln No. 875,363. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. Dynegy Inc.

TMA544,736. May 09, 2001. Appln No. 1,032,327. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. EFFEM INC.,.

TMA544,737. May 09, 2001. Appln No. 888,440. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. SOCIETE ANONYME LOUIS DREY-
FUS ET CIESOCIÉTÉ ANONYME.

TMA544,738. May 09, 2001. Appln No. 888,316. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. VIU MANENT Y CIA. LTDA.

TMA544,739. May 09, 2001. Appln No. 885,941. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. BIO SYNTECH LTÉE.

TMA544,740. May 09, 2001. Appln No. 1,018,453. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. Nutrinor, Coopérative agro-alimentaire 
du Saguenay Lac St-Jean.

TMA544,741. May 09, 2001. Appln No. 884,363. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. MIDCO INTERNATIONAL, INC.(AN ILLI-
NOIS CORPORATION).

TMA544,742. May 09, 2001. Appln No. 1,020,494. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Signature Financial /Marketing, Inc.,.

TMA544,743. May 09, 2001. Appln No. 1,020,112. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. FIRST PROFESSIONAL MANAGE-
MENT INC.,.

Enregistrement
Registration
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TMA544,744. May 09, 2001. Appln No. 1,020,056. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. BELL MOBILITY CELLULAR INC.,.

TMA544,745. May 09, 2001. Appln No. 1,019,836. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. JWT SPECIALIZED COMMUNICA-
TIONS, INC.,.

TMA544,746. May 09, 2001. Appln No. 1,019,712. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. CONNECTED VILLAGE INC.

TMA544,747. May 09, 2001. Appln No. 1,032,326. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. EFFEM INC.,.

TMA544,748. May 09, 2001. Appln No. 1,032,244. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Lisco Sports, Inc.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA544,749. May 09, 2001. Appln No. 889,448. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. JOEL S. WYENN.

TMA544,750. May 09, 2001. Appln No. 1,019,198. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. INTERNATIONAL COMPANY FOR 
CRYSTAL PRODUCTION, an Egyptian Stock Company.

TMA544,751. May 09, 2001. Appln No. 860,242. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. Pound Puppies, Inc.

TMA544,752. May 09, 2001. Appln No. 1,019,650. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA544,753. May 09, 2001. Appln No. 860,243. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. Pound Puppies, Inc.

TMA544,754. May 09, 2001. Appln No. 818,844. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. T.A.S.C. LIMITED.

TMA544,755. May 09, 2001. Appln No. 1,009,353. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. NATURAL SUPPLEMENT ASSOCIA-
TION, INCORPORATED DBA EXPERIMENTAL AND APPLIED 
SCIENCES.

TMA544,756. May 09, 2001. Appln No. 1,012,010. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. ISK AMERICAS INCORPORATED.

TMA544,757. May 09, 2001. Appln No. 1,006,903. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. EarthLink, Inc.(a Delaware corporation).

TMA544,758. May 09, 2001. Appln No. 896,283. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. STONE & CO. LIMITED.

TMA544,759. May 09, 2001. Appln No. 836,990. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. K-TRON TECHNOLOGIES, INC.

TMA544,760. May 09, 2001. Appln No. 898,205. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. Advanta Canada Inc.

TMA544,761. May 09, 2001. Appln No. 859,756. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.

TMA544,762. May 09, 2001. Appln No. 873,954. Vol.47 Issue 

2401. November 01, 2000. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA544,763. May 09, 2001. Appln No. 873,955. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. CANADIAN TIRE CORPORATION, 
LIMITED.

TMA544,764. May 09, 2001. Appln No. 1,017,799. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ATCO LTD.,.

TMA544,765. May 09, 2001. Appln No. 1,022,607. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. HERM. SPRENGER GMBH.

TMA544,766. May 09, 2001. Appln No. 1,022,724. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Family Communications Inc.,.

TMA544,767. May 09, 2001. Appln No. 1,022,980. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Kee H. Lim.

TMA544,768. May 09, 2001. Appln No. 1,009,043. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. VIO WORLDWIDE LIMITED.

TMA544,769. May 09, 2001. Appln No. 1,015,823. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. DESERT GLORY, LTD.,.

TMA544,770. May 09, 2001. Appln No. 1,015,906. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Banff Caribou Properties Ltd.

TMA544,771. May 09, 2001. Appln No. 1,015,907. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Banff Caribou Properties Ltd.

TMA544,772. May 09, 2001. Appln No. 1,016,588. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. THE FIRM FOUNDATION INC.,.

TMA544,773. May 09, 2001. Appln No. 1,018,114. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. ASSOCIATION MEDECINS DU 
MONDE,une association à but non lucratif (loi 1901).

TMA544,774. May 09, 2001. Appln No. 1,033,302. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. GOODBYE GRAFFITI INC.

TMA544,775. May 09, 2001. Appln No. 1,032,735. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Grants of Ireland Limited (an Irish com-
pany),.

TMA544,776. May 09, 2001. Appln No. 1,032,461. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. NATIONAL FEDERATION OF COFFEE 
GROWERS OF COLOMBIA,.

TMA544,777. May 09, 2001. Appln No. 1,032,395. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. SERENDIPITY POINT FILMS INC.

TMA544,778. May 09, 2001. Appln No. 1,032,394. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. SERENDIPITY POINT FILMS INC.

TMA544,779. May 09, 2001. Appln No. 1,032,328. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. EFFEM INC.,.

TMA544,780. May 09, 2001. Appln No. 1,019,465. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Tremco Incorporated,.

TMA544,781. May 09, 2001. Appln No. 1,021,538. Vol.48 Issue 
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2410. January 03, 2001. PLANET BOMBAY MANAGEMENT 
INC.,a legal entity,.

TMA544,782. May 09, 2001. Appln No. 1,021,097. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. AFRICAN LION SAFARI & GAME 
FARM LTD.,a legal entity,.

TMA544,783. May 09, 2001. Appln No. 1,023,098. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Georg Stolle GmbH,.

TMA544,784. May 09, 2001. Appln No. 1,006,816. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. EarthLink, Inc.(a Delaware corporation).

TMA544,785. May 09, 2001. Appln No. 1,008,585. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. CANADIAN IMPERIAL BANK OF COM-
MERCE.

TMA544,786. May 09, 2001. Appln No. 1,022,605. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. HERM. SPRENGER GMBH.

TMA544,787. May 09, 2001. Appln No. 1,022,608. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. HERM. SPRENGER GMBH.

TMA544,788. May 09, 2001. Appln No. 1,004,746. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. LAND O’LAKES, INC.

TMA544,789. May 09, 2001. Appln No. 1,005,275. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. ENKEBOLL COMPANY (A CALIFOR-
NIA CORPORATION) D/B/A RAYMOND ENKEBOLL DESIGNS.

TMA544,790. May 09, 2001. Appln No. 1,020,495. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Signature Financial /Marketing, Inc.,.

TMA544,791. May 09, 2001. Appln No. 1,020,733. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. NATIONAL PHARMACEUTICAL SCI-
ENCES GROUP INC.

TMA544,792. May 09, 2001. Appln No. 1,021,098. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. AFRICAN LION SAFARI & GAME 
FARM LTD.,a legal entity,.

TMA544,793. May 09, 2001. Appln No. 1,021,207. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. BLOCKBUSTER INC.,.

TMA544,794. May 09, 2001. Appln No. 1,021,210. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. BLOCKBUSTER INC.,.

TMA544,795. May 09, 2001. Appln No. 1,018,108. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. UTILICORP HOLDINGS INC.,.

TMA544,796. May 09, 2001. Appln No. 1,018,204. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. DRIZORO, S.A.,.

TMA544,797. May 10, 2001. Appln No. 1,004,745. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. LAND O’LAKES, INC.

TMA544,798. May 10, 2001. Appln No. 876,112. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. SIERRA ON-LINE, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA544,799. May 10, 2001. Appln No. 730,900. Vol.42 Issue 
2134. September 20, 1995. THE YOKOHAMA RUBBER CO., 

LTD.,.

TMA544,800. May 10, 2001. Appln No. 894,342. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. HYBRID TURKEYS, A DIVISION OF 
NUTRECO CANADA INC.

TMA544,801. May 10, 2001. Appln No. 841,417. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. BARRY LAXTON.

TMA544,802. May 10, 2001. Appln No. 894,344. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. HYBRID TURKEYS, A DIVISION OF 
NUTRECO CANADA INC.

TMA544,803. May 10, 2001. Appln No. 894,258. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. MARATHON TECHNOLOGIES COR-
PORATION.

TMA544,804. May 10, 2001. Appln No. 894,039. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. MAZDA MOTOR CORPORATION.

TMA544,805. May 10, 2001. Appln No. 892,386. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. TRANS CONTINENTAL RECORDS, 
INC.

TMA544,806. May 10, 2001. Appln No. 892,079. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. BIC INC.

TMA544,807. May 10, 2001. Appln No. 888,854. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. MARSHALL VENTILATED MATTRESS 
COMPANY LIMITED.

TMA544,808. May 10, 2001. Appln No. 833,076. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. TETLEY GB LIMITED.

TMA544,809. May 10, 2001. Appln No. 853,641. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. REID, KRISTA.

TMA544,810. May 10, 2001. Appln No. 1,017,703. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. ROCK OF AGES CANADA INC.,.

TMA544,811. May 10, 2001. Appln No. 888,853. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. MARSHALL VENTILATED MATTRESS 
COMPANY LIMITED.

TMA544,812. May 10, 2001. Appln No. 878,893. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. THE MONEY STORE INC.

TMA544,813. May 10, 2001. Appln No. 1,018,628. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA,.

TMA544,814. May 10, 2001. Appln No. 867,967. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. Mark’s Work Wearhouse Ltd.

TMA544,815. May 10, 2001. Appln No. 1,024,992. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Utility Structures Inc.,.

TMA544,816. May 10, 2001. Appln No. 1,025,364. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. LAUREL ENTERPRISES CORPO-
RATION(Taiwan Corp.),.

TMA544,817. May 10, 2001. Appln No. 1,025,863. Vol.47 Issue 
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2408. December 20, 2000. BIOTHERMune société anonyme 
monégasque.

TMA544,818. May 10, 2001. Appln No. 1,017,794. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Kae-Tech Inc.

TMA544,819. May 10, 2001. Appln No. 1,017,798. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ATCO LTD.,.

TMA544,820. May 10, 2001. Appln No. 897,042. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. W.F. YOUNG, INC.

TMA544,821. May 10, 2001. Appln No. 898,777. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. VERMEER MANUFACTURING COM-
PANY.

TMA544,822. May 10, 2001. Appln No. 1,000,324. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. REMINGTON CORPORATION, 
L.L.C.

TMA544,823. May 10, 2001. Appln No. 1,004,743. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. LAND O’LAKES, INC.

TMA544,824. May 10, 2001. Appln No. 1,004,744. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. LAND O’LAKES, INC.

TMA544,825. May 10, 2001. Appln No. 1,025,872. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. UNITED DISTILLERS & VINTNERS 
(ER) LIMITED.

TMA544,826. May 10, 2001. Appln No. 1,025,873. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. UNITED DISTILLERS & VINTNERS 
(ER) LIMITED.

TMA544,827. May 10, 2001. Appln No. 1,025,874. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. UNITED DISTILLERS & VINTNERS 
(ER) LIMITED.

TMA544,828. May 10, 2001. Appln No. 1,025,875. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. UNITED DISTILLERS & VINTNERS 
(ER) LIMITED.

TMA544,829. May 10, 2001. Appln No. 1,026,305. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA544,830. May 10, 2001. Appln No. 1,026,543. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. 1362567 Ontario Limited.,.

TMA544,831. May 10, 2001. Appln No. 1,024,991. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Utility Structures Inc.,.

TMA544,832. May 10, 2001. Appln No. 861,414. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. KEY CONSULTING GROUP INC.

TMA544,833. May 10, 2001. Appln No. 861,413. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. KEY CONSULTING GROUP INC.

TMA544,834. May 10, 2001. Appln No. 861,363. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. KEY CONSULTING GROUP INC.

TMA544,835. May 10, 2001. Appln No. 1,029,829. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Canadian Epilepsy Alliance/Alliance 

Canadienne de L’Épilepsie,.

TMA544,836. May 10, 2001. Appln No. 1,014,358. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Drywall Systems International, Inc.,a 
Washington corporation,.

TMA544,837. May 10, 2001. Appln No. 1,028,003. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. REGROUPEMENT POUR LA COM-
MERCIALISATION DES PRODUITS DE L’ÉRABLE DU 
QUÉBEC INC.,.

TMA544,838. May 10, 2001. Appln No. 1,012,557. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. SQLIAISON INC.

TMA544,839. May 10, 2001. Appln No. 1,012,752. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK 
CANADA LTÉE,.

TMA544,840. May 10, 2001. Appln No. 1,013,366. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Gasguard Safety Systems Inc.,.

TMA544,841. May 10, 2001. Appln No. 1,013,636. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Silchem Inc.,.

TMA544,842. May 10, 2001. Appln No. 1,028,954. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. VENTITECH MEDICAL DEVICES 
INC.

TMA544,843. May 10, 2001. Appln No. 1,029,424. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Caloritech Inc.

TMA544,844. May 10, 2001. Appln No. 1,014,964. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. NAVIGATOR FUND COMPANY LTD.,.

TMA544,845. May 10, 2001. Appln No. 899,345. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. FRISBY TECHNOLOGIES, INC.

TMA544,846. May 10, 2001. Appln No. 1,000,088. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. FORSYTHE RACING, INC.

TMA544,847. May 10, 2001. Appln No. 877,051. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. KURT ROSENBERG DBA HUBBS 
IMPORTING.

TMA544,848. May 10, 2001. Appln No. 877,061. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. ENOTRIA HOLDINGS LIMITED.

TMA544,849. May 10, 2001. Appln No. 877,113. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. COSTCO WHOLESALE CORPORATION.

TMA544,850. May 10, 2001. Appln No. 876,469. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. SASTAS TEKSTIL TICARET VE SANAYI 
ANONIM SIRKETI.

TMA544,851. May 10, 2001. Appln No. 1,023,851. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. a Joint Venture of 2725312 Canada Inc. 
and 2973758 Canada Inc.,.

TMA544,852. May 10, 2001. Appln No. 1,023,850. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. a Joint Venture of 2725312 Canada Inc. 
and 2973758 Canada Inc.,.
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TMA544,853. May 10, 2001. Appln No. 1,071,779. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. FreeWheelin’ Magazine Inc.

TMA544,854. May 10, 2001. Appln No. 1,034,109. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Freewheelin’ Magazine Inc,.

TMA544,855. May 10, 2001. Appln No. 1,032,921. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. CARA OPERATIONS LIMITED.

TMA544,856. May 10, 2001. Appln No. 1,031,074. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. SNAPPLE BEVERAGE CORP.,.

TMA544,857. May 10, 2001. Appln No. 1,027,784. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. CATTLE BOYZ FOODS LTD.,.

TMA544,858. May 10, 2001. Appln No. 1,015,904. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Banff Caribou Properties Ltd.

TMA544,859. May 10, 2001. Appln No. 1,030,182. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Dr. D. Gordon Hasick,.

TMA544,860. May 10, 2001. Appln No. 1,030,353. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Credit Union Central of Canada.

TMA544,861. May 10, 2001. Appln No. 1,031,920. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. 1258390 ONTARIO INC.d.b.a. PANIC & 
BOB EDITING.

TMA544,862. May 10, 2001. Appln No. 1,030,842. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. RIVKA SHERMAN-GOLD,.

TMA544,863. May 10, 2001. Appln No. 1,030,424. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. THE CONVERGENCE CONSULT-
ING GROUP LTD.,.

TMA544,864. May 10, 2001. Appln No. 869,386. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. CANADIAN PACIFIC LIMITED.

TMA544,865. May 10, 2001. Appln No. 1,017,628. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Great Western Brewing Company 
Limited,.

TMA544,866. May 10, 2001. Appln No. 1,016,878. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. GEORGE TSOURAS,.

TMA544,867. May 10, 2001. Appln No. 1,024,990. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Utility Structures Inc.,.

TMA544,868. May 10, 2001. Appln No. 1,015,972. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. BLOCKBUSTER INC.,.

TMA544,869. May 10, 2001. Appln No. 1,024,989. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Utility Structures Inc.,.

TMA544,870. May 10, 2001. Appln No. 1,024,988. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Utility Structures Inc.,.

TMA544,871. May 10, 2001. Appln No. 1,028,304. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Greater Toronto Transit Authority.

TMA544,872. May 10, 2001. Appln No. 1,024,987. Vol.47 Issue 

2403. November 15, 2000. Utility Structures Inc.,.

TMA544,873. May 10, 2001. Appln No. 1,024,986. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Utility Structures Inc.,.

TMA544,874. May 10, 2001. Appln No. 1,024,984. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. Utility Structures Inc.,.

TMA544,875. May 10, 2001. Appln No. 1,024,894. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Thistledown Productions Inc.,.

TMA544,876. May 10, 2001. Appln No. 1,024,494. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Alternative Grounds Coffeehouse and 
Roastery Inc.

TMA544,877. May 10, 2001. Appln No. 875,311. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. THE LOUIS BERKMAN COM-
PANY(OHIO CORPORATION).

TMA544,878. May 10, 2001. Appln No. 1,020,448. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. World Impact Network.

TMA544,879. May 10, 2001. Appln No. 1,020,928. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. RUBINETTERIE UTENSILERIE 
BONOMI S.R.L.

TMA544,880. May 10, 2001. Appln No. 1,017,984. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. NELSON PAINT COMPANY, INC.,.

TMA544,881. May 10, 2001. Appln No. 1,028,305. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Greater Toronto Transit Authority.

TMA544,882. May 10, 2001. Appln No. 1,020,929. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. RUBINETTERIE UTENSILERIE 
BONOMI S.R.L.

TMA544,883. May 10, 2001. Appln No. 1,019,646. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA544,884. May 10, 2001. Appln No. 830,824. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. WOLFF SHOE CO.

TMA544,885. May 10, 2001. Appln No. 816,284. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. COLOR PRELUDE, INC.

TMA544,886. May 11, 2001. Appln No. 856,152. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. WARREN DISTRIBUTION, INC.

TMA544,887. May 11, 2001. Appln No. 1,024,467. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Boa (UK) Limited,.

TMA544,888. May 11, 2001. Appln No. 1,024,191. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. STOP ’N’ CASH 1000 INC.,.

TMA544,889. May 11, 2001. Appln No. 876,024. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. NORTH ATLANTIC REFINING LIM-
ITED.

TMA544,890. May 11, 2001. Appln No. 1,030,024. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Strategic Diagnostics, Inc.,.
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TMA544,891. May 11, 2001. Appln No. 1,028,439. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER 
COMPANY,.

TMA544,892. May 11, 2001. Appln No. 1,027,990. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. DEREK ANDREW, INC.

TMA544,893. May 11, 2001. Appln No. 876,023. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. NORTH ATLANTIC REFINING LIM-
ITED.

TMA544,894. May 11, 2001. Appln No. 875,316. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. FERRERO S.P.A.AN ITALIAN JOINT 
STOCK COMPANY.

TMA544,895. May 11, 2001. Appln No. 1,021,658. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. DR. ROBERT STEPHEN MULHOL-
LAND,.

TMA544,896. May 11, 2001. Appln No. 875,117. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. TENFOLD CORP.A CORPORATION OF 
DELAWARE.

TMA544,897. May 11, 2001. Appln No. 846,548. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. Hewlett-Packard Company(a Delaware 
Corporation).

TMA544,898. May 11, 2001. Appln No. 874,412. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. GREEN MOUNTAIN COFFEE 
ROASTERS, INC.

TMA544,899. May 11, 2001. Appln No. 874,326. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. JANOT ENTERTAINMENT B.V.

TMA544,900. May 11, 2001. Appln No. 869,549. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. CRAZY BANANA WORLD TRADE 
LTD.

TMA544,901. May 11, 2001. Appln No. 1,030,959. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Shell Canada Limited,.

TMA544,902. May 11, 2001. Appln No. 861,023. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. U.S. SILICA COMPANY.

TMA544,903. May 11, 2001. Appln No. 871,490. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. CANADA POST CORPORATION.

TMA544,904. May 11, 2001. Appln No. 872,832. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. LES SYSTÈMES PROXIMA LTEE/
PROXIMA SYSTEMS LTD.

TMA544,905. May 11, 2001. Appln No. 870,691. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NETWORK TELEPHONE SERVICES, 
INC.

TMA544,906. May 11, 2001. Appln No. 874,261. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. 504100 N.B. INC., D/B/A CYBERDE-
SIGN.

TMA544,907. May 11, 2001. Appln No. 875,760. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. BHP STEEL (JLA) PTY LIMITED.

TMA544,908. May 11, 2001. Appln No. 860,548. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. EMC (BENELUX) B.V.

TMA544,909. May 11, 2001. Appln No. 876,694. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. REYNOLDS AND REYNOLDS HOLD-
INGS, INC.

TMA544,910. May 11, 2001. Appln No. 1,030,065. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. G.S. Building Systems CorporationCorp. 
of the State of Connecticut.

TMA544,911. May 11, 2001. Appln No. 881,639. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. ANDREAS KREUTNER.

TMA544,912. May 11, 2001. Appln No. 877,704. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. MARTHA WILDER.

TMA544,913. May 11, 2001. Appln No. 878,575. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. DAVID GLOD.

TMA544,914. May 11, 2001. Appln No. 847,654. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. LUCAS LICENSING LTD.

TMA544,915. May 11, 2001. Appln No. 1,020,258. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. AIC LIMITED.

TMA544,916. May 11, 2001. Appln No. 859,848. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ALSOJOY DIFFUSION S.A.

TMA544,917. May 11, 2001. Appln No. 1,020,129. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA544,918. May 11, 2001. Appln No. 1,019,734. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. Viktorija (vicky) Kujundzic,.

TMA544,919. May 11, 2001. Appln No. 850,417. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. MILLER INDUSTRIES, INC.

TMA544,920. May 11, 2001. Appln No. 868,958. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. WIMPY’S DINER INC.

TMA544,921. May 11, 2001. Appln No. 875,288. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. TENFOLD CORP.A CORPORATION 
OF UTAH.

TMA544,922. May 11, 2001. Appln No. 1,018,420. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AG.

TMA544,923. May 11, 2001. Appln No. 1,026,966. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Canadian Venture Exchange Inc.

TMA544,924. May 11, 2001. Appln No. 860,549. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. EMC (BENELUX) B.V.

TMA544,925. May 11, 2001. Appln No. 859,522. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. BOTTEGA VERDE S.r.l.,.

TMA544,926. May 11, 2001. Appln No. 884,131. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ALIMENTS KRISPY KERNELS INC.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2431

May 30, 2001 161 30 mai 2001

TMA544,927. May 11, 2001. Appln No. 875,008. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. ROBERT G. ROCHETTE.

TMA544,928. May 11, 2001. Appln No. 1,018,568. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. SierraPine, a limited partnership orga-
nized under the laws of California,.

TMA544,929. May 11, 2001. Appln No. 1,017,801. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ATCO LTD.,.

TMA544,930. May 11, 2001. Appln No. 1,021,230. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Camben Corporation.

TMA544,931. May 11, 2001. Appln No. 1,016,773. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. LAMB-WESTON, INC.,(a Delaware 
corporation),.

TMA544,932. May 11, 2001. Appln No. 1,012,371. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Word Wide Ware Inc.,.

TMA544,933. May 11, 2001. Appln No. 826,889. Vol.44 Issue 
2236. September 03, 1997. RHODIA CHIMIE.

TMA544,934. May 11, 2001. Appln No. 801,820. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. HANNA-BARBERA PRODUCTIONS, INC.,.

TMA544,935. May 11, 2001. Appln No. 858,909. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. DATALOGIC S.P.A.

TMA544,936. May 11, 2001. Appln No. 853,947. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. Sobeys Group Inc.

TMA544,937. May 11, 2001. Appln No. 853,948. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. Sobeys Group Inc.

TMA544,938. May 11, 2001. Appln No. 853,949. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. Sobeys Group Inc.

TMA544,939. May 11, 2001. Appln No. 1,017,732. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Steelcase Inc.,a Michigan corporation,.

TMA544,940. May 11, 2001. Appln No. 1,016,510. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Kenneth Cole Productions, Inc.,.

TMA544,941. May 11, 2001. Appln No. 1,015,126. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. TACO BELL CORP.

TMA544,942. May 11, 2001. Appln No. 811,066. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. NET SHEPHERD INC.

TMA544,943. May 11, 2001. Appln No. 1,023,184. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Jules and Paul-Émile Léger Foundation, 
also doing business under its french denomination "Fondation 
Jules et Paul-Émile Léger",.

TMA544,944. May 11, 2001. Appln No. 1,019,647. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA544,945. May 11, 2001. Appln No. 759,713. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. Euredit S.A.

TMA544,946. May 11, 2001. Appln No. 1,034,198. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. CARGO SERVICE CENTER HOLDING 
B.V.,.

TMA544,947. May 11, 2001. Appln No. 840,681. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. PhotoDisc, Inc.a Washington corpora-
tion,.

TMA544,948. May 11, 2001. Appln No. 1,033,433. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. GENERAL MILLS, INC.,.

TMA544,949. May 11, 2001. Appln No. 1,032,908. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Watchfire Corporation.

TMA544,950. May 11, 2001. Appln No. 1,032,905. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Watchfire Corporation.

TMA544,951. May 11, 2001. Appln No. 1,032,355. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Volkswagen Canada Inc.,.

TMA544,952. May 11, 2001. Appln No. 1,032,339. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Callaway Golf Company.

TMA544,953. May 11, 2001. Appln No. 1,030,826. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. STEELCASE INC.,a Michigan corpo-
ration,.

TMA544,954. May 11, 2001. Appln No. 1,023,237. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. PERKINS PAPERS LTD./PAPIERS 
PERKINS LTEE.

TMA544,955. May 11, 2001. Appln No. 1,014,773. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA544,956. May 11, 2001. Appln No. 870,780. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. Graymont Western Canada Inc.

TMA544,957. May 11, 2001. Appln No. 1,029,826. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft,.

TMA544,958. May 11, 2001. Appln No. 1,027,678. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. TRANSX LTD.

TMA544,959. May 11, 2001. Appln No. 1,021,706. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Yuen Shing Enterprises (Canada) 
Limited,.

TMA544,960. May 11, 2001. Appln No. 1,029,307. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. PRIMAVERA TECHNOLOGIES, 
INC.a Delaware Corporation,.

TMA544,961. May 11, 2001. Appln No. 1,029,929. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. AIT ADVANCED INFORMATION 
TECHNOLOGIES CORPORATION.

TMA544,962. May 11, 2001. Appln No. 1,030,605. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. THE PAMPERED CHEF, LTD.,an Illi-
nois corporation,.

TMA544,963. May 11, 2001. Appln No. 1,030,161. Vol.48 Issue 



Vol. 48, No. 2431 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

30 mai 2001 162 May 30, 2001

2412. January 17, 2001. HAYES LEMMERZ INTERNATIONAL, 
INC.,.

TMA544,964. May 11, 2001. Appln No. 1,035,599. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. ROSEDALE MEADOWS DEVELOP-
MENT INC.

TMA544,965. May 11, 2001. Appln No. 876,769. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. VISICOM MÉDIA INC.

TMA544,966. May 11, 2001. Appln No. 890,676. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. ROHMER COLLECTIONS INC.

TMA544,967. May 11, 2001. Appln No. 857,413. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. FHS - FOCUS ON HEALTH AND 
SAFETY, INC.

TMA544,968. May 11, 2001. Appln No. 890,675. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. ROHMER COLLECTIONS INC.

TMA544,969. May 11, 2001. Appln No. 884,133. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ALIMENTS KRISPY KERNELS INC.

TMA544,970. May 11, 2001. Appln No. 1,014,013. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. JANINE BELL.

TMA544,971. May 11, 2001. Appln No. 885,508. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. EXCEL TECH LTD.

TMA544,972. May 11, 2001. Appln No. 886,011. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. NAUTICAL DATA INTERNATIONAL, 
INC.

TMA544,973. May 11, 2001. Appln No. 887,179. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. THE ENSIGN-BICKFORD COMPANYA 
CONNECTICUT CORPORATION.

TMA544,974. May 11, 2001. Appln No. 1,023,183. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. Fondation Jules et Paul-Émile Léger, 
faisant aussi affaires sous sa dénomination anglaise Jules and 
Paul-Émile Léger Foundation,.

TMA544,975. May 11, 2001. Appln No. 1,027,752. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. CALVIN BROADUS.

TMA544,976. May 11, 2001. Appln No. 1,028,146. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. WEIDER PUBLICATIONS, INC.(a 
Delaware corporation).

TMA544,977. May 11, 2001. Appln No. 1,028,147. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. WEIDER PUBLICATIONS, INC.(a 
Delaware corporation).

TMA544,978. May 11, 2001. Appln No. 1,023,541. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. EWDB North America, Inc.

TMA544,979. May 11, 2001. Appln No. 879,020. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. ICI CANADA INC.

TMA544,980. May 11, 2001. Appln No. 810,240. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. THACKER GROUP LIMITED.

TMA544,981. May 11, 2001. Appln No. 834,320. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. KRAUSS INNOVATION LTD.

TMA544,982. May 11, 2001. Appln No. 879,019. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. ICI CANADA INC.

TMA544,983. May 11, 2001. Appln No. 875,560. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. PROSTYLE LTD.

TMA544,984. May 11, 2001. Appln No. 861,523. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. CONSOLIDATED GLASS & MIRROR 
CORPORATION.

TMA544,985. May 11, 2001. Appln No. 846,115. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. MAD DOGG ATHLETICS, INC.

TMA544,986. May 14, 2001. Appln No. 876,034. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. SAM SPORT AND MARKETING AG.

TMA544,987. May 14, 2001. Appln No. 876,125. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. INKABOR S.A.

TMA544,988. May 14, 2001. Appln No. 877,295. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. HUNTER FAN COMPANY(DELAWARE 
CORPORATION).

TMA544,989. May 14, 2001. Appln No. 769,069. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. AS AUTOTEILE-SERVICE GMBH & 
CO.,.

TMA544,990. May 14, 2001. Appln No. 890,581. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. DLJ LONG TERM INVESTMENT COR-
PORATIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA544,991. May 14, 2001. Appln No. 1,001,224. Vol.47 Issue 
2375. May 03, 2000. ECHELON CORPORATIONA LEGAL 
ENTITY.

TMA544,992. May 14, 2001. Appln No. 1,003,669. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. KENT SISCO.

TMA544,993. May 14, 2001. Appln No. 1,009,016. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. BROWN GROUP, INC.

TMA544,994. May 14, 2001. Appln No. 1,009,412. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. VISION-EASE LENS, INC.

TMA544,995. May 14, 2001. Appln No. 1,011,606. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. HONEYWELL INC.,.

TMA544,996. May 14, 2001. Appln No. 1,012,365. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. David Matthews,.

TMA544,997. May 14, 2001. Appln No. 799,306. Vol.43 Issue 
2193. November 06, 1996. Paper-Pak Products, Inc.

TMA544,998. May 14, 2001. Appln No. 878,044. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. BMC - THE BENCHMARK MANAGE-
MENT COMPANY(A TEXAS CORPORATION).

TMA544,999. May 14, 2001. Appln No. 878,046. Vol.46 Issue 
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2329. June 16, 1999. BMC - THE BENCHMARK MANAGEMENT 
COMPANY(A TEXAS CORPORATION).

TMA545,000. May 14, 2001. Appln No. 878,119. Vol.45 Issue 
2306. January 06, 1999. CANADA CORDAGE INC.

TMA545,001. May 14, 2001. Appln No. 880,426. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Finlandia Vodka Worldwide Ltd.

TMA545,002. May 14, 2001. Appln No. 880,564. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. THE DOW CHEMICAL COMPANY.

TMA545,003. May 14, 2001. Appln No. 1,024,121. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Gamesville.com, Inc.

TMA545,004. May 14, 2001. Appln No. 880,565. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. ESSEX SPECIALTY PRODUCTS, 
INC.

TMA545,005. May 14, 2001. Appln No. 883,267. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. AVEDA CORPORATION.

TMA545,006. May 14, 2001. Appln No. 1,024,423. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. BRUNSWICK BOWLING & BILLIARDS 
CORPORATION,a Delaware corporation,.

TMA545,007. May 14, 2001. Appln No. 1,024,568. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Brookfield Ice Cream Limited,.

TMA545,008. May 14, 2001. Appln No. 883,743. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. MEDECO SECURITY LOCKS 
INCORPORATED.

TMA545,009. May 14, 2001. Appln No. 873,701. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. EAU LIMPIDE INC.

TMA545,010. May 14, 2001. Appln No. 1,027,209. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Confluent Technologies Inc.,.

TMA545,011. May 14, 2001. Appln No. 1,027,669. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Lumen Technology Inc.,.

TMA545,012. May 14, 2001. Appln No. 1,027,684. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION 
INC.

TMA545,013. May 14, 2001. Appln No. 1,026,716. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Knights Franchise Systems, Inc.,.

TMA545,014. May 14, 2001. Appln No. 1,024,794. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. SEARS ROEBUCK & CO.,.

TMA545,015. May 14, 2001. Appln No. 1,027,709. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. LANDERT-MOTOREN AG,.

TMA545,016. May 14, 2001. Appln No. 889,667. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. Hummingbird Ltd.

TMA545,017. May 14, 2001. Appln No. 875,868. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. FLAPPERLESS INC.

TMA545,018. May 14, 2001. Appln No. 876,016. Vol.45 Issue 

2299. November 18, 1998. E.S. ORIGINALS, INC.A NEW YORK 
CORPORATION.

TMA545,019. May 14, 2001. Appln No. 1,017,921. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. NetZero, Inc.,.

TMA545,020. May 14, 2001. Appln No. 1,017,986. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. NELSON PAINT COMPANY, INC.,.

TMA545,021. May 14, 2001. Appln No. 1,018,073. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. LOEWITH & COMPANY LTD.,.

TMA545,022. May 14, 2001. Appln No. 1,018,254. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. THE ALPEN HOUSE LIMITED,.

TMA545,023. May 14, 2001. Appln No. 1,018,364. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. BondNet Internet Services, Inc.

TMA545,024. May 14, 2001. Appln No. 1,018,907. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. HOLISTA HEALTH CORPORATION.

TMA545,025. May 14, 2001. Appln No. 1,019,080. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. GREENSON DRUG (CANADA) INC.,.

TMA545,026. May 14, 2001. Appln No. 1,001,179. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. WEGA (SARL).

TMA545,027. May 14, 2001. Appln No. 899,995. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. PHENIX TECHNOLOGIES, INC.a corpo-
ration organized under the laws of the State of Maryland.

TMA545,028. May 14, 2001. Appln No. 717,425. Vol.40 Issue 
2041. December 08, 1993. PRIO CORPORATION, AN OREGON 
CORPORATION,.

TMA545,029. May 14, 2001. Appln No. 810,239. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. THACKER GROUP LIMITED.

TMA545,030. May 14, 2001. Appln No. 776,715. Vol.43 Issue 
2150. January 10, 1996. DUPONT DOW ELASTOMERS 
L.L.C.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA545,031. May 14, 2001. Appln No. 899,994. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. PHENIX TECHNOLOGIES, INC.a corpo-
ration organized under the laws of the State of Maryland,.

TMA545,032. May 14, 2001. Appln No. 829,447. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. First Opinion Corporation.

TMA545,033. May 14, 2001. Appln No. 842,495. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. KIRKBI AG.

TMA545,034. May 14, 2001. Appln No. 761,187. Vol.42 Issue 
2125. July 19, 1995. ROMANO S.P.A.

TMA545,035. May 14, 2001. Appln No. 760,954. Vol.42 Issue 
2101. February 01, 1995. NEUTROGENA CORPORATION,.

TMA545,036. May 14, 2001. Appln No. 898,194. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. CANADIAN NETWORK FOR ASTHMA 
CARE.
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TMA545,037. May 14, 2001. Appln No. 810,242. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. THACKER GROUP LIMITED.

TMA545,038. May 14, 2001. Appln No. 875,670. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. HUNTER FAN COMPANY(DELAWARE 
CORPORATION).

TMA545,039. May 14, 2001. Appln No. 875,669. Vol.46 Issue 
2331. June 30, 1999. HUNTER FAN COMPANY(DELAWARE 
CORPORATION).

TMA545,040. May 14, 2001. Appln No. 872,028. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. FABRICA DE JABON MARIANO SAL-
GADO, S.A. DE C.V.

TMA545,041. May 14, 2001. Appln No. 753,104. Vol.41 Issue 
2090. November 16, 1994. MINNESOTA MINING AND MANU-
FACTURING COMPANY.

TMA545,042. May 14, 2001. Appln No. 898,192. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. CANADIAN NETWORK FOR ASTHMA 
CARE.

TMA545,043. May 14, 2001. Appln No. 875,815. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. JOY MM DELAWARE, INC.A CORPO-
RATION OF DELAWARE.

TMA545,044. May 14, 2001. Appln No. 1,026,964. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Canadian Venture Exchange Inc.

TMA545,045. May 14, 2001. Appln No. 1,021,263. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Stephen Best,.

TMA545,046. May 14, 2001. Appln No. 871,491. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. CANADA POST CORPORATION.

TMA545,047. May 14, 2001. Appln No. 794,871. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. ON CALL MEDICAL SERVICES 
INC.,.

TMA545,048. May 14, 2001. Appln No. 876,022. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. NORTH ATLANTIC REFINING LIMITED.

TMA545,049. May 14, 2001. Appln No. 690,244. Vol.43 Issue 
2170. May 29, 1996. BAUME & MERCIER S.A.,.

TMA545,050. May 14, 2001. Appln No. 875,685. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA545,051. May 14, 2001. Appln No. 1,021,947. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. L’OREALSociété anonyme.

TMA545,052. May 14, 2001. Appln No. 1,021,292. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. Canadian Inovatech Inc.,.

TMA545,053. May 14, 2001. Appln No. 1,020,065. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. L’OREAL Société anonyme.

TMA545,054. May 14, 2001. Appln No. 1,018,283. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. POKONOBE ASSOCIATES(A Part-
nership).

TMA545,055. May 14, 2001. Appln No. 1,016,879. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SPEC FURNITURE INC.

TMA545,056. May 14, 2001. Appln No. 1,016,045. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. International Diagnostics Group plc,.

TMA545,057. May 14, 2001. Appln No. 1,013,821. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. SANYO ELECTRIC CO., LTD.,.

TMA545,058. May 14, 2001. Appln No. 1,013,582. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. JOKERune société anonyme.

TMA545,059. May 14, 2001. Appln No. 1,024,869. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA545,060. May 14, 2001. Appln No. 1,025,246. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. SICO INC.

TMA545,061. May 14, 2001. Appln No. 1,025,247. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. SICO INC.

TMA545,062. May 14, 2001. Appln No. 1,025,260. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. THE DOW CHEMICAL COMPANY,.

TMA545,063. May 14, 2001. Appln No. 1,025,905. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Lord & Berry, Ltd.(New York Corpora-
tion),.

TMA545,064. May 14, 2001. Appln No. 1,026,872. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. BRITA (CANADA) INC.,.

TMA545,065. May 14, 2001. Appln No. 1,026,904. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. ProCyte Corporation,.

TMA545,066. May 14, 2001. Appln No. 896,962. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. HAVAS ADVERTISINGune société 
anonyme.

TMA545,067. May 14, 2001. Appln No. 1,026,932. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Clinique Laboratories, Inc.

TMA545,068. May 14, 2001. Appln No. 806,495. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. TO BE GOOD, INC.,.

TMA545,069. May 14, 2001. Appln No. 1,026,933. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Estee Lauder Cosmetics Ltd.

TMA545,070. May 14, 2001. Appln No. 875,167. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. ALBERTA COUNCIL ON AGING.

TMA545,071. May 14, 2001. Appln No. 896,554. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. HellermannTyton Corporation.

TMA545,072. May 14, 2001. Appln No. 1,029,043. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. The Nail Depot Inc.,.

TMA545,073. May 14, 2001. Appln No. 1,008,707. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. Vintex Inc.

TMA545,074. May 14, 2001. Appln No. 1,009,066. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. LRC Products Limited.
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TMA545,075. May 14, 2001. Appln No. 1,012,515. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. STREAMSERVE INC.,a legal entity,.

TMA545,076. May 14, 2001. Appln No. 1,013,455. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. NILIT LIMITED,.

TMA545,077. May 14, 2001. Appln No. 879,304. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Inco Limited.

TMA545,078. May 14, 2001. Appln No. 1,026,229. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. J.M. SCHNEIDER INC.,.

TMA545,079. May 14, 2001. Appln No. 1,026,610. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. MOEN INCORPORATED,.

TMA545,080. May 14, 2001. Appln No. 1,026,611. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. MOEN INCORPORATED,.

TMA545,081. May 14, 2001. Appln No. 1,026,615. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. MOEN INCORPORATED,.

TMA545,082. May 14, 2001. Appln No. 1,026,616. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. MOEN INCORPORATED,.

TMA545,083. May 14, 2001. Appln No. 885,121. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. EAS INTERNATIONAL TRANSPOR-
TATION LTD.

TMA545,084. May 14, 2001. Appln No. 1,028,306. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Greater Toronto Transit Authority.

TMA545,085. May 14, 2001. Appln No. 864,446. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. CDT TRAINING, INC.

TMA545,086. May 14, 2001. Appln No. 1,028,782. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. EVEREST VIT, INC.,a Delaware cor-
poration,.

TMA545,087. May 14, 2001. Appln No. 1,000,443. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. JAMES BOWERS, DOING BUSINESS 
AS CITY-WIDE GLASS.

TMA545,088. May 14, 2001. Appln No. 1,006,105. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. LUCAS LICENSING LTD.a corporation 
organized under the laws of the State of California,.

TMA545,089. May 14, 2001. Appln No. 1,022,159. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. 241 PIZZA (1997) INC.,.

TMA545,090. May 14, 2001. Appln No. 1,022,085. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Ethical Funds Inc.,.

TMA545,091. May 14, 2001. Appln No. 1,021,217. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. MASTERCARD INTERNATIONAL 
INCORPORATED,.

TMA545,092. May 14, 2001. Appln No. 1,020,268. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Red Robin International, Inc.,.

TMA545,093. May 14, 2001. Appln No. 849,538. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. Odyssey Learning Systems Inc.

TMA545,094. May 14, 2001. Appln No. 1,019,365. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Les Services Financiers et Services 
d’Emploi Professionnel Inc.,.

TMA545,095. May 14, 2001. Appln No. 886,522. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. Miller-St. Nazianz, Inc.

TMA545,096. May 15, 2001. Appln No. 884,026. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. FRANCE ROY.

TMA545,097. May 15, 2001. Appln No. 885,940. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. BIO SYNTECH LTÉE.

TMA545,098. May 15, 2001. Appln No. 842,881. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. CAP GEMINIUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME DE DROIT FRANÇAIS.

TMA545,099. May 15, 2001. Appln No. 1,024,790. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. DSW & ASSOCIATES, INC.,a California 
corporation,.

TMA545,100. May 15, 2001. Appln No. 1,025,521. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. OLIVETTI OFFICE U.S.A., INC.,.

TMA545,101. May 15, 2001. Appln No. 843,208. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. Sinetec Technology Co., Ltd.

TMA545,102. May 15, 2001. Appln No. 850,541. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. 1328158 ONTARIO INC.

TMA545,103. May 15, 2001. Appln No. 1,028,944. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA545,104. May 15, 2001. Appln No. 861,206. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. SOCIETE INDUSTRIELLE ET COM-
MERCIALE DE COMPOSANTS.

TMA545,105. May 15, 2001. Appln No. 890,524. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. YVES SAINT LAURENT PAR-
FUMSSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA545,106. May 15, 2001. Appln No. 1,033,751. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Interactive Broadcasting Corporation.,.

TMA545,107. May 15, 2001. Appln No. 1,013,106. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. LA-CO INDUSTRIES, INC.,.

TMA545,108. May 15, 2001. Appln No. 1,010,930. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. PMA inc. (Partitions Manufacturier Asso-
ciés).

TMA545,109. May 15, 2001. Appln No. 1,032,311. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA,.

TMA545,110. May 15, 2001. Appln No. 898,592. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. TRUSTMÉDIA INC.

TMA545,111. May 15, 2001. Appln No. 1,022,462. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. GERARDO CESARI SPA, also doing 
business as G. C. SPA or S. C. SPA,.
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TMA545,112. May 15, 2001. Appln No. 1,022,821. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Équipement Ray-Jo Inc.

TMA545,113. May 15, 2001. Appln No. 896,679. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. CLEANEARTH SCIENTIFIC INSTRU-
MENTS INC.

TMA545,114. May 15, 2001. Appln No. 1,023,075. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. Ernie Wurmlinger,.

TMA545,115. May 15, 2001. Appln No. 1,023,884. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. MARCHESI DE’ FRESCOBALDI 
S.P.A.,.

TMA545,116. May 15, 2001. Appln No. 872,082. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. MOLSON CANADA.

TMA545,117. May 15, 2001. Appln No. 1,016,841. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Agfa-Gevaert N.V.,.

TMA545,118. May 15, 2001. Appln No. 1,016,528. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Sunset Thermographers Ltd.,.

TMA545,119. May 15, 2001. Appln No. 1,035,591. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. SnoTow Inc.

TMA545,120. May 15, 2001. Appln No. 1,035,052. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. CENTRE DE RECHERCHE INDUSTRI-
ELLE DU QUÉBEC, faisant aussi affaires sous le nom OPTI-
FOR,.

TMA545,121. May 15, 2001. Appln No. 1,034,842. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. BRECKS INTERNATIONALE INC./
BRECKS INTERNATIONAL INC.,.

TMA545,122. May 15, 2001. Appln No. 1,034,841. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. BRECKS INTERNATIONALE INC./
BRECKS INTERNATIONAL INC.,.

TMA545,123. May 15, 2001. Appln No. 1,034,840. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. BRECKS INTERNATIONALE INC./
BRECKS INTERNATIONAL INC.,.

TMA545,124. May 15, 2001. Appln No. 1,015,487. Vol.47 Issue 
2385. July 12, 2000. Computalog, Ltd.,.

TMA545,125. May 15, 2001. Appln No. 1,008,028. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. COMPAGNIE GERVAIS 
DANONE(SOCIÉTÉ ANONYME).

TMA545,126. May 15, 2001. Appln No. 884,643. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. FAUX PAWS PRODUCTIONS, INC.

TMA545,127. May 15, 2001. Appln No. 1,034,655. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. SWEETHEART CUP COMPANY INC.,.

TMA545,128. May 15, 2001. Appln No. 1,034,873. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA,.

TMA545,129. May 15, 2001. Appln No. 1,034,987. Vol.48 Issue 

2413. January 24, 2001. DUS Dental-U Inc.

TMA545,130. May 15, 2001. Appln No. 1,070,651. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. IRWIN TOY LIMITED.

TMA545,131. May 15, 2001. Appln No. 1,025,774. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. CANADIAN APPRAISAL PERFOR-
MANCE SYSTEMS LTD.,.

TMA545,132. May 15, 2001. Appln No. 1,026,117. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Les Productions de l’Encrier Ltée.

TMA545,133. May 15, 2001. Appln No. 1,028,943. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA545,134. May 15, 2001. Appln No. 1,028,942. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA545,135. May 15, 2001. Appln No. 1,015,484. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA545,136. May 15, 2001. Appln No. 1,034,764. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. LAUREL BANK MACHINES CO., 
LTD.,a corporation of Japan,.

TMA545,137. May 15, 2001. Appln No. 1,034,541. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. THE PRUDENTIAL INSURANCE COM-
PANY OF AMERICA,.

TMA545,138. May 15, 2001. Appln No. 1,018,409. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. MIRIAM GRASSI & C. S.N.C.,.

TMA545,139. May 15, 2001. Appln No. 1,030,263. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Mind to Market Solutions Inc.

TMA545,140. May 15, 2001. Appln No. 1,016,937. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. JANOME SEWING MACHINE CO., LTD.,.

TMA545,141. May 15, 2001. Appln No. 1,030,805. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. TOYS "R" US (CANADA) LTD.,.

TMA545,142. May 15, 2001. Appln No. 1,018,181. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. STEELCASE INC.,A Michigan corpora-
tion,.

TMA545,143. May 15, 2001. Appln No. 1,018,150. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. OptiMark, Inc.(a Delaware Corpora-
tion),.

TMA545,144. May 15, 2001. Appln No. 890,762. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Sympatex Technologies GmbH.

TMA545,145. May 15, 2001. Appln No. 1,024,645. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. CANADIAN PACIFIC LIMITED,.

TMA545,146. May 15, 2001. Appln No. 1,025,974. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BIO-LAB CANADA INC.

TMA545,147. May 15, 2001. Appln No. 1,029,441. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. UPM-Kymmene Corporation,.

TMA545,148. May 15, 2001. Appln No. 1,029,407. Vol.47 Issue 
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2407. December 13, 2000. H.H. BROWN SHOE CO. (CANADA) 
LTD.-CHAUSSURES H.H. BROWN (CANADA) LTÉE,.

TMA545,149. May 15, 2001. Appln No. 1,010,832. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. WMS GAMING INC.,.

TMA545,150. May 15, 2001. Appln No. 1,013,878. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. ATP International Ltd.

TMA545,151. May 15, 2001. Appln No. 876,212. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. YAMA FOODS LTD.

TMA545,152. May 15, 2001. Appln No. 876,425. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. COHEN BROWN MANAGEMENT 
GROUP, INC.

TMA545,153. May 15, 2001. Appln No. 874,237. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. FOSSIL, INC.A DELAWARE COR-
PORATION.

TMA545,154. May 15, 2001. Appln No. 1,018,705. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. THE DIAL CORPORATION,a Delaware 
Corporation,.

TMA545,155. May 15, 2001. Appln No. 1,018,824. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Axis Dental Corporation,.

TMA545,156. May 15, 2001. Appln No. 1,016,456. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. ISUZU JIDOSHA KABUSHIKI KAI-
SHA, also trading as Isuzu Motors Limited,.

TMA545,157. May 15, 2001. Appln No. 1,016,936. Vol.47 Issue 
2386. July 19, 2000. JANOME SEWING MACHINE CO., LTD.,.

TMA545,158. May 15, 2001. Appln No. 753,075. Vol.42 Issue 
2119. June 07, 1995. Pegasus Limited.

TMA545,159. May 15, 2001. Appln No. 876,429. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. COHEN BROWN MANAGEMENT 
GROUP, INC.

TMA545,160. May 15, 2001. Appln No. 1,015,716. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. AG COMMUNICATION SYSTEMS 
CORPORATION,.

TMA545,161. May 15, 2001. Appln No. 874,258. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. THE TOPS MANUFACTURERS LTD.

TMA545,162. May 15, 2001. Appln No. 1,023,759. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. Kittling Ridge Ltd.

TMA545,163. May 15, 2001. Appln No. 1,014,219. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. BOSE CORPORATION,a corporation of 
the State of Delaware,.

TMA545,164. May 15, 2001. Appln No. 1,015,366. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Xantrex International, a partnership.

TMA545,165. May 15, 2001. Appln No. 1,019,692. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. GALAXYCARD INC.

TMA545,166. May 15, 2001. Appln No. 1,015,483. Vol.48 Issue 

2414. January 31, 2001. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA545,167. May 15, 2001. Appln No. 1,027,606. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. QUALITY BELT MAINTENANCE LTD.,a 
legal entity,.

TMA545,168. May 15, 2001. Appln No. 882,851. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Data I/O Corporation.

TMA545,169. May 15, 2001. Appln No. 884,181. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. International E-Z UP, Inc.

TMA545,170. May 16, 2001. Appln No. 1,027,796. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Swift Trade Securities Inc.,.

TMA545,171. May 16, 2001. Appln No. 1,028,415. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. HealthWinds Spas Inc.,.

TMA545,172. May 16, 2001. Appln No. 1,028,497. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. GISELE MACCRONE.

TMA545,173. May 16, 2001. Appln No. 1,028,758. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Canada Safeway Limited,.

TMA545,174. May 16, 2001. Appln No. 1,028,849. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BI INCORPORATED,.

TMA545,175. May 16, 2001. Appln No. 1,015,622. Vol.47 Issue 
2389. August 09, 2000. GREENTHINGS HYDROPONICS LTD.,.

TMA545,176. May 16, 2001. Appln No. 1,030,979. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. TERRA FIRMA BUILDERS LTD.

TMA545,177. May 16, 2001. Appln No. 1,030,378. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Dollar Food Mfg. Inc.,.

TMA545,178. May 16, 2001. Appln No. 1,030,377. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Dollar Food Mfg. Inc.,.

TMA545,179. May 16, 2001. Appln No. 1,030,376. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Dollar Food Mfg. Inc.,.

TMA545,180. May 16, 2001. Appln No. 1,030,356. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. GROUPE PROCYCLE INC./PROCY-
CLE GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUNTAIN 
BICYCLES,.

TMA545,181. May 16, 2001. Appln No. 1,029,661. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. William Leber trading as SILVERTIP 
SOFTWARE,.

TMA545,182. May 16, 2001. Appln No. 1,029,660. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. William Leber trading as SILVERTIP 
SOFTWARE,.

TMA545,183. May 16, 2001. Appln No. 1,029,616. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. VACUUMSCHMELZE GMBH,.

TMA545,184. May 16, 2001. Appln No. 1,029,031. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. Ningbo Zhiqing Valve Co., Ltd.,.

TMA545,185. May 16, 2001. Appln No. 1,028,941. Vol.47 Issue 
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2406. December 06, 2000. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA545,186. May 16, 2001. Appln No. 863,489. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. THE JOLT COMPANY, INC.

TMA545,187. May 16, 2001. Appln No. 1,011,654. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. PARFUMS CHRISTIAN DIORune 
société anonyme.

TMA545,188. May 16, 2001. Appln No. 1,032,196. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Norco Products Ltd.

TMA545,189. May 16, 2001. Appln No. 865,996. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. THE PARTHENON GROUP, INC.

TMA545,190. May 16, 2001. Appln No. 1,032,195. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Norco Products Ltd.

TMA545,191. May 16, 2001. Appln No. 1,031,093. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Allie’s Wholesale Garden Supplies Ltd.,.

TMA545,192. May 16, 2001. Appln No. 870,120. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. 1198843 ONT. INC.

TMA545,193. May 16, 2001. Appln No. 1,031,092. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Allie’s Wholesale Garden Supplies Ltd.,.

TMA545,194. May 16, 2001. Appln No. 875,641. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. BABCO ELECTRIC & ENGINEERING 
LTD.

TMA545,195. May 16, 2001. Appln No. 1,030,806. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. TOYS "R" US (CANADA) LTD.,.

TMA545,196. May 16, 2001. Appln No. 875,642. Vol.47 Issue 
2370. March 29, 2000. BABCO ELECTRIC & ENGINEERING 
LTD.

TMA545,197. May 16, 2001. Appln No. 1,019,415. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Xantrex International, a partnership.

TMA545,198. May 16, 2001. Appln No. 1,019,801. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Sentry Select Capital Corp.,.

TMA545,199. May 16, 2001. Appln No. 1,020,052. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. KOOL WORLD, LTD.,a New Jersey 
Corporation,.

TMA545,200. May 16, 2001. Appln No. 875,778. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. DAEWOO CORPORATION.

TMA545,201. May 16, 2001. Appln No. 875,956. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. CROWN BOLT, INC.A CALIFORNIA 
CORPORATION.

TMA545,202. May 16, 2001. Appln No. 1,005,049. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. GROWSEED AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA545,203. May 16, 2001. Appln No. 1,004,717. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. BLOCK DRUG COMPANY (CAN-
ADA) LTD.

TMA545,204. May 16, 2001. Appln No. 1,020,382. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. The Touch-Up Factory Limited,.

TMA545,205. May 16, 2001. Appln No. 1,020,205. Vol.48 Issue 
2410. January 03, 2001. Xantrex International, a partnership.

TMA545,206. May 16, 2001. Appln No. 1,020,627. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Chemical Specialties, Inc.(a North Caro-
lina corporation).

TMA545,207. May 16, 2001. Appln No. 882,913. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. ET INDUSTRIES INC.

TMA545,208. May 16, 2001. Appln No. 836,335. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. JOHNSON & JOHNSON.

TMA545,209. May 16, 2001. Appln No. 1,033,473. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Manuel Radbord, trading as Belize Bicy-
cle Canada Reg’d.

TMA545,210. May 16, 2001. Appln No. 1,032,585. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. PepsiCo, Inc.,a North Carolina corpora-
tion,.

TMA545,211. May 16, 2001. Appln No. 1,032,584. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. PepsiCo, Inc.,a North Carolina corpora-
tion,.

TMA545,212. May 16, 2001. Appln No. 1,030,070. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BLC-Edmond de Rothschild Gestion 
d’actifs Inc.

TMA545,213. May 16, 2001. Appln No. 1,030,069. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BLC-Edmond de Rothschild Gestion 
d’actifs Inc.

TMA545,214. May 16, 2001. Appln No. 1,015,175. Vol.47 Issue 
2395. September 20, 2000. NEUTROGENA CORPORATION.

TMA545,215. May 16, 2001. Appln No. 1,014,480. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. PRIMALDA INDUSTRIES CORP. INC.

TMA545,216. May 16, 2001. Appln No. 1,017,639. Vol.47 Issue 
2387. July 26, 2000. ZING EAR ENTERPRISE CO., LTD.,.

TMA545,217. May 16, 2001. Appln No. 1,017,712. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. UVIEW ULTRAVIOLET SYSTEMS 
INC.,.

TMA545,218. May 16, 2001. Appln No. 1,017,819. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. Grow Biz International, Inc.,.

TMA545,219. May 16, 2001. Appln No. 1,029,792. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. ROLLAND INC.,.

TMA545,220. May 16, 2001. Appln No. 879,860. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. LIQUID MOTION, INC.

TMA545,221. May 16, 2001. Appln No. 1,014,346. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. CRANE & CO., INC.,a Massachusetts 
corporation,.
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TMA545,222. May 16, 2001. Appln No. 899,404. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. S. MICHAEL NOSTRANT & ASSOCI-
ATES, INC.

TMA545,223. May 16, 2001. Appln No. 1,030,068. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BLC-Edmond de Rothschild Gestion 
d’actifs Inc.

TMA545,224. May 16, 2001. Appln No. 1,030,071. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. BLC-Edmond de Rothschild Gestion 
d’actifs Inc.

TMA545,225. May 16, 2001. Appln No. 1,003,292. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. ATTACHMATE CORPORATION.

TMA545,226. May 16, 2001. Appln No. 878,813. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. MAZDA MOTOR CORPORATION.

TMA545,227. May 16, 2001. Appln No. 878,006. Vol.47 Issue 
2372. April 12, 2000. ROSE ENTERPRISES LTD., D.B.A. RELLA 
GOOD CHEESE COMPANY.

TMA545,228. May 16, 2001. Appln No. 1,020,276. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. ARTICLES DE LABORATOIRE DE 
PRÉCISION ALP,société anonyme,.

TMA545,229. May 16, 2001. Appln No. 1,018,368. Vol.47 Issue 
2409. December 27, 2000. PERMAFIL LTÉE.

TMA545,230. May 16, 2001. Appln No. 876,423. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. REFEREX EMPLOYEE VERIFICATION 
SERVICES INC.

TMA545,231. May 16, 2001. Appln No. 876,461. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SEYMOUR ALPER INC.

TMA545,232. May 16, 2001. Appln No. 877,661. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. JOHN V. DE FREITAS, A SOLE 
PROPRIETORSHIP CARRYING ON BUSINESS AS DE FREI-
TAS & ASSOCIATES.

TMA545,233. May 16, 2001. Appln No. 896,564. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. 21ST CENTURY TOYS(a California 
Corporation).

TMA545,234. May 16, 2001. Appln No. 895,201. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. Qing He Enterprises Ltd.

TMA545,235. May 16, 2001. Appln No. 1,029,442. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. UPM-Kymmene Corporation,.

TMA545,236. May 16, 2001. Appln No. 883,116. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. PLAYMAXX, INC.AN ARIZONA CORPO-
RATION.

TMA545,237. May 16, 2001. Appln No. 1,029,862. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. TIGER BRAND KNITTING COM-
PANY LIMITED,.

TMA545,238. May 16, 2001. Appln No. 885,743. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. Tasmark, Inc.(a Delaware Corporation).

TMA545,239. May 16, 2001. Appln No. 1,011,526. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. Inscape Corporation,.

TMA545,240. May 16, 2001. Appln No. 812,896. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. THE CANFIBRE GROUP LTD.

TMA545,241. May 16, 2001. Appln No. 1,023,109. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. ELSAG S.P.A.

TMA545,242. May 16, 2001. Appln No. 890,761. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Sympatex Technologies GmbH.

TMA545,243. May 16, 2001. Appln No. 888,073. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. Account4, Inc.

TMA545,244. May 16, 2001. Appln No. 1,009,990. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. TAPCO INTERNATIONAL CORPORA-
TION.

TMA545,245. May 16, 2001. Appln No. 1,009,989. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. TAPCO INTERNATIONAL CORPORA-
TION.

TMA545,246. May 16, 2001. Appln No. 1,009,741. Vol.47 Issue 
2393. September 06, 2000. WMS GAMING INC.

TMA545,247. May 16, 2001. Appln No. 1,009,000. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. HOEGANAES CORPORATIONA DEL-
AWARE CORPORATION.

TMA545,248. May 16, 2001. Appln No. 1,008,391. Vol.47 Issue 
2376. May 10, 2000. GENNUM CORPORATION.

TMA545,249. May 16, 2001. Appln No. 1,021,396. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. OTTAWA 67’s HOCKEY CLUB 
(1998) LIMITED.

TMA545,250. May 16, 2001. Appln No. 1,020,617. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. LUNDIA OY,.

TMA545,251. May 16, 2001. Appln No. 1,018,995. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,.

TMA545,252. May 16, 2001. Appln No. 1,018,852. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SODEXHO MARRIOTT SERVICES, 
INC.,a Delaware corporation,.

TMA545,253. May 16, 2001. Appln No. 1,018,825. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Axis Dental Corporation,.

TMA545,254. May 16, 2001. Appln No. 1,017,181. Vol.47 Issue 
2407. December 13, 2000. Herbon Naturals Inc.,.

TMA545,255. May 16, 2001. Appln No. 887,529. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ELEMENTIS PIGMENTS, INC.A 
CORPORATION OF DELAWARE.

TMA545,256. May 16, 2001. Appln No. 857,603. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA545,257. May 16, 2001. Appln No. 892,142. Vol.46 Issue 
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2349. November 03, 1999. SIA-HOLDING AG.

TMA545,258. May 16, 2001. Appln No. 893,675. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. VITA ZAHNFABRIK H. RAUTER GMBH 
& CO. KG.

TMA545,259. May 16, 2001. Appln No. 892,971. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. EXECUTIVE TERM ASSIGNMENTS INC.

TMA545,260. May 16, 2001. Appln No. 891,250. Vol.47 Issue 
2380. June 07, 2000. The Yoga Studio of Calgary Inc.

TMA545,261. May 16, 2001. Appln No. 1,006,570. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. LEGRIS S.A.société anonyme 
française.

TMA545,262. May 17, 2001. Appln No. 877,414. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. CHRIS YANDT.

TMA545,263. May 17, 2001. Appln No. 876,067. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. CUSTOMER CARE INSURANCE 
AGENCY LIMITED.

TMA545,264. May 17, 2001. Appln No. 876,204. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. REALCANADA NETWORKS INC.

TMA545,265. May 17, 2001. Appln No. 886,166. Vol.47 Issue 
2403. November 15, 2000. RARE LIMITED.

TMA545,266. May 17, 2001. Appln No. 1,029,250. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Restaurant Shô-Dan Inc.,.

TMA545,267. May 17, 2001. Appln No. 1,029,251. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Restaurant Shô-Dan Inc.,.

TMA545,268. May 17, 2001. Appln No. 1,028,935. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA545,269. May 17, 2001. Appln No. 1,030,064. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. MOUNT CASHMERE INC.

TMA545,270. May 17, 2001. Appln No. 1,032,783. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Hunt Holdings, Inc.,.

TMA545,271. May 17, 2001. Appln No. 1,031,899. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. THE ALDO GROUP INC./LE GROUPE 
ALDO INC.

TMA545,272. May 17, 2001. Appln No. 1,016,180. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. GÉRARD ARNOUX,.

TMA545,273. May 17, 2001. Appln No. 1,016,448. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. COMPAGNIE LAITIERE EUROP-
EENNESociété en Commandite par Actions.

TMA545,274. May 17, 2001. Appln No. 1,015,643. Vol.47 Issue 
2390. August 16, 2000. ADMIRAL INC.,.

TMA545,275. May 17, 2001. Appln No. 1,030,967. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. TypeFocus Internet Inc.,.

TMA545,276. May 17, 2001. Appln No. 1,030,964. Vol.48 Issue 
2414. January 31, 2001. Engage Advertising & Design Inc.,.

TMA545,277. May 17, 2001. Appln No. 1,030,917. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY.

TMA545,278. May 17, 2001. Appln No. 1,026,870. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Septo-Clean Company Limited,.

TMA545,279. May 17, 2001. Appln No. 1,020,765. Vol.47 Issue 
2396. September 27, 2000. North American Leisure Group Inc.

TMA545,280. May 17, 2001. Appln No. 1,022,614. Vol.47 Issue 
2399. October 18, 2000. Bell Canada,. 
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TMA157,620. Amended May 14, 2001. Appln No. 306,768-1. 
Vol.45 Issue 2307. January 13, 1999. Medallion Milk Co. Ltd. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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FESTIVAL OF IDEAS 
913,063. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governors of the University of Alberta of the mark shown above.

913,063. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governors of the University
of Alberta de la marque reproduite ci-dessus.

CONNECT.ACADIA 
913,146. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GOVERNORS OF ACADIA UNIVERSITY of the mark shown
above.

913,146. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par GOVERNORS OF ACADIA
UNIVERSITY de la marque reproduite ci-dessus.

TRINITARIAN BIBLE SOCIETY 
912,731. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TRINITARIAN BIBLE SOCIETY of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,731. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TRINITARIAN
BIBLE SOCIETY de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

TRINITARIAN 
912,732. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TRINITARIAN BIBLE SOCIETY of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,732. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TRINITARIAN
BIBLE SOCIETY de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

T.B.S. 
912,733. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TRINITARIAN BIBLE SOCIETY of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,733. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TRINITARIAN
BIBLE SOCIETY de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

THE ENTREPRENEURSHIP CENTRE 
912,738. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ottawa Econonic Development Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,738. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ottawa Econonic
Development Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

ENTREPRENEURSHIP.COM 
912,739. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ottawa Econonic Development Corporation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,739. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ottawa Econonic
Development Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,007. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Promoting Calgary Inc. of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,007. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Promoting Calgary
Inc. de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.

NUNAVUT, OUR LAND 
913,040. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Nunavut of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,040. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Nunavut de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,050. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Municipal Employees Retirement Board of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,050. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Municipal
Employees Retirement Board de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

AUTOPAY 
913,051. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Toronto Airports Authority of the mark shown above, as an
official mark for services: Provision of airport parking services.

913,051. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Toronto
Airports Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services: Fourniture de services de
stationnement d’aéroport.

ODYSSÉE CANADA 
913,057. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par COMMISSION DES
CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

913,057. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
COMMISSION DES CHAMPS DE BATAILLE NATIONAUX of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

FREELAW 
913,073. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, REPRESENTED BY
THE OFFICE OF THE QUEEN’S PRINTER of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,073. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GOVERNMENT OF
SASKATCHEWAN, REPRESENTED BY THE OFFICE OF THE
QUEEN’S PRINTER de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,075. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, REPRESENTED BY
THE OFFICE OF THE QUEEN’S PRINTER of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,075. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par GOVERNMENT OF
SASKATCHEWAN, REPRESENTED BY THE OFFICE OF THE
QUEEN’S PRINTER de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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913,101. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CORPORATION OF THE CITY OF LONDON of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,101. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE
CORPORATION OF THE CITY OF LONDON de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,103. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Space Agency of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,103. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Space
Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

The National DNA Data Bank of 
Canada 

913,104. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada as represented by the
Solicitor General acting through The Commissioner of the Royal
Canadian Mounted Police of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,104. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of Canada as represented by the Solicitor General
acting through The Commissioner of the Royal Canadian Mounted
Police de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SMART ASK! 
913,125. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Broadcasting Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,125. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Broadcasting Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

ALLÔ SANTÉ 
913,127. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Government of Manitoba of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,127. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Government of
Manitoba de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,128. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,128. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.
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913,129. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
FARM CREDIT CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for services.

913,129. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par FARM CREDIT
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

SmallBizXpress: Information for 
Ontario 

913,130. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto Public Library Board of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,130. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto Public
Library Board de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Historicity: Toronto Then and Now 
913,131. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto Public Library Board of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,131. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto Public
Library Board de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Images Canada 
913,134. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
National Library of Canada of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,134. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the National Library
of Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

SKILLSEEKER 
913,136. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of Canada as represented by the
Minister of Human Resources Development Canada of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,136. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of Canada as represented by the Minister of Human
Resources Development Canada de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

NORTHERN CANADIAN WILD FUR 
COLLECTION 

913,139. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Government of the Northwest Territories of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,139. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Government of
the Northwest Territories de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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913,141. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister responsible for the Information,
Science and Technology Agency of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,141. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister responsible for the Information, Science and
Technology Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

EMPLOYMENT ACCESS CENTRE 
913,145. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Open Learning Agency of the mark shown above, as an official
mark for services.

913,145. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Open Learning
Agency de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

SUPER SCRATCH BINGO 
913,147. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,147. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

RUMMY ROYALE 
913,148. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,148. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,149. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Taiwanese Presbyterian Church of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,149. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver
Taiwanese Presbyterian Church de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

GOLDEN AGE ACADEMY 
913,150. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Vancouver Taiwanese Presbyterian Church of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,150. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Vancouver
Taiwanese Presbyterian Church de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,151. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL CANADIAN GOLF ASSOCIATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,151. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL CANADIAN
GOLF ASSOCIATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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FUTURE LINKS 
913,152. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ROYAL CANADIAN GOLF ASSOCIATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,152. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ROYAL CANADIAN
GOLF ASSOCIATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

"Bear Smart" 
913,153. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Deputy Minister of the Ministry of Environment,
Lands and Parks of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,153. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Deputy Minister of the Ministry of Environment, Lands and
Parks de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.

 

913,165. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Corporation of the Village of Lumby of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,165. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Corporation of
the Village of Lumby de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

ROARY 
913,167. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,167. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
WISH FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,168. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,168. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
WISH FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,169. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,169. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
WISH FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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AU TRAV@IL 
913,170. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,170. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

LIFE@WORK 
913,171. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,171. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,172. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,172. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

WHERE MONEY TALKS 
913,173. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,173. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

LÀ OÙ L’HISTOIRE COMPTE 
913,174. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BANK OF CANADA of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,174. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BANK OF CANADA
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

BC CANCER RESEARCH CENTRE 
913,175. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Cancer Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,175. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

BC CANCER CENTRE 
913,176. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Cancer Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,176. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

971,298. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
United Nations Framework Convention on Climate Change.

971,298. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par United Nations Framework
Convention on Climate Change.


	Demandes Applications
	Demandes d’extension Applications for Extensions
	Demandes re-publiées Applications Re-advertised
	Enregistrement Registration
	Enregistrements modifiés Registrations Amended
	Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce Notices under Section 9 of the Trade-...

